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Beszél 
a székely munka 
lhrta: SZELE BÉLA dr. 
Háromszékvármegye székvárosában fel- 

árult a székely kapu: megnyilt a 
kely kiállitás. A kiállitás, amely a szé- 

kely szorgalom, a székely munka a szé- 
kely tudás tanubizonyságát szolgáltatja, 
mely a székelység élniakarását és élnitu- 

dását harsonázza. 
A székely ugar megmivelői, az őster- 

melés és az ipar magvetői vonultak fel, 
hogy számot adjanak képességeikről, te- 
betségükről, fejlődésükről és előretörő 
télkitüzéseikről. És odasorakoztak a testi 
munka kérgeskezü bajnokai mellé a szel- 
lemi front kiválóságai ie, hogy a testi crő, 
ügyesség és a szellemi élet alkotásainak 
egybefonódásából üdv fakadjon, áldás 
áradjon a sokat szenvedett és még mindig 
szenvedő székelységree. 

A megpróbáltatások pörölycsapásai 
alatt össze nem roskadó, a gazdasági vál- 
ság vészes forgatagában megtorpavó, de 
el nem bukó székely nép a munka, az al- 
kotás, a kultura, a talpraállás ünnepét 
üli. Ez a nép immár nem panaszkodik, 
nem jajveszékel, nem mutogatja vérző 
sebeit: ez a nép nem hajbókol idegen erő- 
források bálványai előtt, ez a nép nem 
könyörög segitség-alamizsnáért: ez a nép 
érzi, tudja, hogy magárahagyatottan 
csak a saját erejére támaszkodhat, csak a 
saját munkájával alapozhatja meg iele- 
nét és biztosithatja jövendőjét. 
A csengő-bongó dikciók és ragyogó szó- 
virágok ideje letünt. A gazdasági erő- 
gyüjtés és erőkifejtés nehéz napiai kö- 
szöntöttek a népekre. A székely nép fe- 
let különskép megnehezedett az ik já- 

élet-halál mesgyéjére sodródott a nagy 
világfelfordulásban. Ha ennek a végzetes 
válaszutnak tekervényeiből diadalmasan 
akar kibontakozni, a gazdasági megujho- 
dás rögös utján kell előrelendülnie. Az 
összelogás, az egymásmelléállás, a szer- 
vezkedés, a válogatást és fianyaskodlást 
hem ismerő, fáradtságtól, küzdelemtől 
rissza nem riadó szorgalom, kitartás és 
ecsületes munka korbácsolhatta ki csak 

a székely nép életének templomábol a 
: Nyomoruság betolakodott kufárjait. Ennek 

4 népnek nem szabad álmokat kergetnie, 
i délibábokat hajszolnia. Ezt a népet a 

, endviselés szenvedésekre, küzdelemre 
emtette, hogy ezeknek tisztitó tüzéből 

kerülve nyerje el az érvényesülés, a 
oldogulás koszoruját. Állania kell a 
üzdelmet és győznie kell, hogy egvet- 
et lábát az ősi rögön, melyet ki akar- 
ak rángatni alóla. 
u a székely nép megértett: az 1dők 
rát. Kibontakozott az ábrándvilag má- 
Orának ölelő karjaiból. Csaba népe acé- 
izmaival nekifeszült a munkának, 

né rt nem akar és nem fog elkallódni a 
l pek vásári tülekedésében. 
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biepsiszentgyörgyi kiállitás kapuin 
Jelő ... * ; I elől és kivül minden ezt a feleszmélést 
irdeti. A felszalagozott buzankév2 az dő v 
zontagságai következtében még be 
mérett, de csábitóan mosolygó gyü- 

e86, a kerti vetemények tetszetős egy-
 

telege, a méhészet édes termékei. nz ál- 

pa yésztés megbámult remeket, a kis- 

üv izléses és tartós alkotásai, a háziip
ar 

uk zi teremtményei: mind arról beszél- 

szé- 

rása,. A végzet mostohakeze sulvosodott 
erre a jobb sorsra érdemes népre. ÁAz 

Mussolíni „háborus hangulatu" beszédet mondott 

óma, augusztus 26. 
Legutóbbi jelentéseink szerint, amelyek 

részben Párisból, részben Londonból jöt- 
tek, ugy látszott, hogy a riccionei tanács- 
kozások okszerü folytatása Benes és eset- 
leg Titulescu kisantant külügyminiszterek 
római látogatása lesz. Erancia részről 
óhajtották, hogy Mussolini terveivel kap- 
csolatban a kisantant is leszegezhesse a 
maga véleményét és Mussolini hajlandó- 
nak mutatkozott meghallgatni a kisantant 
két nagyhirüű külügyminiszterét, Tilules- 
cut és Benest. 
Mára megint változott a helyzet. A 

Giornale dltalia, tehát Olaszország egyik 
legtekintélyesebb lapja, erőteljesen cáfol- 
ja azt a hirt, amely szerint a csehszlovbák 

külügyminiszter Rómába utaznék, illetve 
erre Mussolinitől meghivást kapott volna. 

Az ujabb távirati jelentések szinte ki- 
zárólag Benes utazásának kérdésével fog- 
lalkoznak, amiből látszik, hogy a Giorna- 
le dltalia cikke milyen nagy és kellemet- 
len feltünést keltett diplomáciai korökben. 
A francia sajtó ijedten kérdi, hogy talán 
az olasz lap cáfolata azt jelentheti, hogy 
Mussolini nem hajlandó fogadni Benest? 
Ha igaz ez, ugy Franciaország is nagyon 
kényelmetlen helyzetbe kerül Csebhszlová- 
kiával és a kisantantállamokkal szemben. 
Ettől eltekintve azonban nem használna 
a visszautasitás Mussolini terveinek sem, 
mert azt vitatni sem lehet, hogy a békés 
és hasznos középeurópai kialakulás a kis- 
antant hozzájárulása nélkül nem képzel- 
hető el. Mussolininek tudnia kell ezt s 
éppen ezért Franciaországban az olasz 
lapközleményt nem tekintik komoly je- 
lentésnek. 
Megszólalt Prága is. Az első hiradást 

ugyanis Benes utjáról a prágai félhivata- 
los sajtóiroda adta le s ennek nyomén 
közvetitettek aztán tovább az angol és 
francia sajtóirodák. Az olasz lap cáfolata 
tehát elsősorban a prágai sajtóirodát ta- 
lálta, amelynek most már válaszolnia kel- 
lett. Válaszolt is. Ujabb jelentése szerint 
bármit is irjanak az olasz lapok, 
atény az, hogy Benes igenis készül Ró- 

gozni, hogy a székely nép, mely evszáza- 
dok viharaiból mindig győztesen került 
ki, vállalja és be is tölti azt a történelmi 
elhivatást, melyet a nemzetek sorsának 
hatalmas intézője reá osztott. 

A sepsiszentgyörgyi kiállitás biztató 
reménység hajnalpirkadását hirdeti. Az 
a nép, mely a sors ostorcsapásait meg- 
adással tudja türni, mely a viszontagsá- 
gok hullámverésében nem bukik alá, mely 
nem süpped a közöny, az ellanyhulás 
posványába, mely szembe néz viharral- 

en a snzerm 

A lap kijelenti, hogy az a prágai hir, a 
mely szerint a csehszlovák politika széles 
körei közelebbi kapcsolatba szeretnének 
jutni Rómával, nem egyeztethető össze 
azzal a hanghordozással, ahogyan a cseh 
sajtó Olaszország felé fogalmaz és aho- 
gyan ezt a hirt is megfogalmazta A cseh 
lapok még most is azt irják, hogy Olasz- 
ország egyeduralmi politikát üz Közép- 
európában. Ez a megállapitás nem na- 
gyon alkalmas arra, hogy (Naszország 
várja, keresse, vagy akár fogadja a cseh 
közeledést: 
A Giornale dltalia cikke természetesen 

nagy feltünést keltett Prágában, sőt még 
az angol és a francia sajtóban is. A pá- 
risi lapok véleménye szerint azonban az 
olasz lap cáfolata még nem jelent hipa- 
talos cáfolatot, vagyis azt, hoga Mussolini 

mába és pedig nem egyedül, hanem 
Titulescu román külügyminiszter tár- 
saságában. 

A két kisantant külügyminiszternek az 
lesz a feladata, hogy 

nyamatékosan felhioják Mussolini fi- 
gyelmét arra a veszedelemre, amit az 
Anschluss Középeurópára jelenfene. 

Ebből a jelentésből az tünik ki, hogy a 
kisantant még mindig az Anschlusstól fél 

s nem idegen egészen attól a gyanakvás- 
tól sem, amit a Manchester Guardian in- 

Átszervezik az 
Egyes hirforrások Mussolini külpoliti- 

kai célkitüzéseivel hozzák kapcsolatba a 
Ducenak azt az elhatározását is, hogy 

a közel jövőben átszervezi kormányát. 
Erről az átszervezésről eddig csak avnyit 
tudnak, hogy ujra hazahivják a volt kül- 
ügyminisztert, Grandit, aki most londoni 
olasz nagykövet. 

Balbo az összes haderők vezérkari fő- 

nöke lesz, magát a hadügyi tárcát pedig 

a Duce tartja meg magaának. 

Néhány minisztert is kicserélnek, Fe- 

vésszel és istenadta tudását, erejét, ki- 
tartását becsületes munkával akarja és 
tudja érvényesiteni, az nem ikt tható be 
a halálraszánt népek anyakönyvébze. Az 
ilyen nép élni és boldogulni fog 
A kisebbségi sors nehéz keresztjét hor- 

dozza a székely nép. Roskadozik alatta, 
de össze nem roppan, mert kitartása, 
életereje, bizodalma, akarása. szrgalma 
és munkája a temetői fejfának szaut ke- 
resztet a hit és élet miundennel dacoló 
tülgyévé varázsolja. 

é 

A cseh sajtóiroda továbbra is fenutartja, hogy 
Benes és Titulescu együtt mennek Rómába 
Páris a központi hatalmak ujraéledésétől fél és vele szemben visszaállitja az ántántot 

ADuce átszervezi az olasz kormányt 
nem akarná fogadni Benest. Az olasz lap 
csak tisztitani kivánja a helvyzetet s ezt 
is csak a maga felelősségére és belátására 

! teszi, mert hivatalos jelleget vakmerőség 
volna tulajdonitani neki. Mussolmi az ed- 
digi tárgyalások során annyi belátást, po- 
likai tapintatot és nagy áttekintést ta- 
nusitott, hogy terveit most máz aligha vál- 
toztatja meg a cseh sajtó egyzészének a 
hangja miatt. Amennyiben Renes utjára 
vonatkozólag történt már valami megálla. 
podás, ugy az nem is marad el. de nem is 
maradhat el, mert hiszen nemsokára az- 
után a négyhatalmi paktum aláirói ülnek 
össze Rómában, már pedig Franciaország 
ragaszkodik ahhoz, hogy Mussolini az 

osztrák-magyar-német magoldási terveze- 
tekkel kapcsolatban hallgassa meg a kis- 
antant véleményét is. 

Právai jelentés: Azért is utazik Benes 
ditott utnak s amely szerint Mussolini 
lényegében a reviziós frontot akarja ösz- 
szehozni Ausztria, Magyarország és Né- 
metország összehozásával. Ennek a három 
országnak a csoportositása nagyon ha- 
sonlit a háboru előtti „központi hatal- 
mak'-hoz. Ilyen megfigyelés egvékként 
Franciaországban is felütöte a fejét, amit 
bizonyit az, hogy a Petit Parisien szerint 
Anglia és Franciaország nem egészen in- 
dokolatlanul gondol arra, bhogy 

felelevenitse a régi antantszöpbetséget, 
akár Oroszország bekapcsolásával is. 

olasz kormányi 
dersonit pedig, a szenátus elnökét nyug- 
dijazzák és helyébe DVeccio gróft kerül. 

FRANCIAORSZAÁG FESZÜL- 
TEN FIGYEL 

A francia diplomácia feszülten figyeli 
az olaszországi eseményeket. Különösebk 
jelentőséget tulajdonit a kormány átszer- 
vezésének is. de még nagyobb figvelmet 
szentel annak a beszédnek, amit a Duce 
Cuneo helységben tartott a hadgyakorle. 
tok alkalmával, hatalmas tömeg előtt. 
Ez az ujabb Mussolini-beszed tulajdon 

képpen nem hozott diplomáciai szempont- 
ból valami nagy szenzációt, azonban a 
hangja mégis alkalmas arra, hogy érdek- 
lődést keltsen a külföldön is. Mussolini 
nagyon biztatta az olasz népet és nagyon 
hangoztatta azt, hogy jöbője csak az erős 
és öntudatos nemzetnek lehet. Volt valami 
„háborus hangulat" ebben a beszédben. 
Azt hangoztatta a Duce, hogy az utób- 

bi 600 ép kereken megmutatta. csak az 
erős és mindenre felkészült népek marad- 
hatnak meg. Az erős népeknek bekében 
barátaik vannak, háboruban segitőtársaik 
A gvenge népek békében egyedül vannak, 
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2. oldal 

háboruban pedig minden segitség nélkül 
elsodródnak. Olaszország népe legyen 
erős a bizakodásban. Nehézségek köze- 
petie ne csüggedjen, dicsőségében azon- 
an ne bizza el magát, mert minden nap- 

pal erősebbnek kell lennie, hogy megáll- 
assa a helyét. Az elmult 14 évnek azt 

köszönheti az olasz nép, hogy zárt egy- 
ségében hatalmas erőt képvisel. A továb- 
bi évtizednek fokozott megerősödést kell 
hoznia, hogy az ország készen álljon a 
további megpróbáltatásokra. 
zzea 

Kicsi már Doltana 
: Bukarest, augusztus 26 
Az állami fogházak legfeisőbb tanácsa 

elhatározta, hogy a különböző fogházakat 
és fegyházakat megnagyobbitja. Elsősor- 
ban a doftánai fegyház átépitésének fog- 
nak neki oly formán, hogy ez a hires 
fegyház ujabb ötszáz fogoly befogadására 
váljék alkalmassá. 

A munkálatokat a közei napokban 
már meg is kezdik. 

Négy hónapig 636 
aranycent a buza ára 

London, augusztus 26 

Lapzártakor jelentik: 
A nemzetközi buzakonferencián pénte- 

ken délben létrejött a megegyezés, amely 
a buza „talpraállitási" árát ,, 

bushelenként 63.6 amerikai aranycent- 
ben állapitja meg. 

Ezt az árat 4 hónapig szilárdan fenn akar- 
ják tartani, hogy ezalatt az exportáló és 
importáló államok megegyezzhessenek a 
vámtarifák és kontingensek kérdésében. 

Az állam beül nagy 
adó-adósainak üzemébe 

Bukarest, augusztus 26. 

A pénzügyminisztérium ma rendeletet 

adott ki, amelyben bejelenti, hogy szeptem- 

ber elsejétől kezdődőleg az egész ország te- 

rületén a legkönyörtelenebbül megkezdik az 

adóbehajtásokat. A pénzügyminisztériumi ren- 

delet kimondja, hogy azokkal szemben, akik- 
nek van miből és még sem fizetnek, 

addig vezetnek kényszervégrehajtást, amig 
teljes adótartozásukat le nem törlesztet- 

ték. 

Ugyanakkor 

a nagyobb adósok üzemeit állami kihasz- 

nálásba veszik 

és addig vissza nem adják, amig adótartozá- 

suk van. 

HMans Jrikkellabdáznak, 

umumnert kitessékelte 
a Harmadik Birodalom 

Szatmár, augusztus 26 

Csontig soványodott, mezitlábas, leron- 
gyolódott külsejü férfit kisértek be pén- 
teken a szatmári rendőrségre. Neve: Hans 
Jurik. Kora: 31 év. Anyanyelve: német. 
Foglaikozása: mechanikus. 

A rongyos férfi, aki a cseh-román hatá- 
ron került a határőrök kezébe, szintén 
Hitler dicsőséges „harmadik birodalmá- 
nak' az áldozata. Egyik a sok ezer közül. 
Az egykori mechanikus, aki különben 

osztrák származásu, 17 éven keresztül dol- 
gozott a németországi Zwickan am 
Sachsen-ben egy osztrák érdekeltségü 
vállalatnál. Ez év juliusában a válalat 
összes munkásait felszólitották, hogy ve- 

gyenek részt egy hitlerista felvonuláson. 

ÁAz osztrák munkások ezt megtagadták, 

mire valamennyiöket összefogták. A ná- 
cikkal nem lehet kukoricázni... 

Jurik szerencsés volt, mert még aznap 

éjszaka megszökött. A római katholikus 

mechanikus 4 zsidó emigránssal Márisch- 

Ostraunál „átlógott" a cseh határon. Cseh- 

szlovákiában a négy zsidó hitközségről- 

hitközségre járt, hogy valami anyagi tá- 
mogatásban részesüljenek. Jurik, akit 
mindenütt mint zsidót mutattak be, tár- 

saival egyaránt részesült az alamizsná- 

ban 

Egyszer azután elfogták őket és poszt- 

ról-posztra kisérve Bikszádnál mindany- 
nyiukat áttették a román határon. 

A mechanikust átadták az ügyészségnek, 
ahol további sorsa felől döntenek. Való- 

szinüleg, sőt egészen biztos, ismét átteszik 

a cseh határon, azzal, hogy kisérjék visz- 

a tüz. 

A csendőrség néhány egyént 

A borzalmas tüzvésszel kapcsolatban 
ujabb jelentéseink a következők: 
A tüzvész a Str. Portului 6. szám alatt, 

Hirschfeld Jancu házában ütött ki. Éb- 
ben a házban a földszinten van az „In- 

ternational Bar" és a „Vig tengerészhez" 

cimzett mulató. A ház emeletén hotel van, 

ahol a tüz kitörésének pillanatában több 

mint harminc vendég aludt. 
Az első lángnyelveket, amelyek a föld- 

szinten lévő egyik üzletből törtek elő, 

A lángok fenyegetik a szomszéd os épületeket is. 
A szálloda utasait csak nagy nehézségek árán leh 

képpen tört ki. Lapzártakor az oltás munkája még siker 

Félmeztelenül menekülnek a vendégek 

. 

Pénteken reggel katasztrófális tüz ütött ki Braila kikötőjében. Az Internation al 

okból kigyulladt. A jelentések szerint a szálloda földszintjén levő üzlethelyiségeket, valamint az emeleteket is teljesen elpusztitotia 

Eg a brailai hatalmas 
International szálloda 

Négy tüzoltóra rászakadt a mennyezet 
A rendőrség gyujtogatókat gyanusit és ezért letartóztatásokat fog foganatositott 

Braila, augusztus 26. 
szálloda eddig még meg nem állapiton 

etett kimenteni. A lakók közül tizen megsebesültek. 

őriz etbe vett, mert gyanu merült fel arra, hogy a tüz bünös manipulációk következménye. 

vette észre. A tüzkiáltások hallatára le- 

irhatatlan riadalom támadt. 
A szálloda lakói hálóingben és egyesek 

félmeztelenül fejveszetten menekültek 

a földszint felé. 
A bárhelyiségben szintén pánik keletke- 

Az egyik táncosnő menekülés közben 
sulyos sérüléseket szenvedett. 

Nemsokára megérkeztek a tüzoltók is. 
Az oltási munkálatok közben 

telen és tartani lehet attól, hogy a tüz továbbterjed. 

bajjal beszakadt és négy tüzoltót maga 
alá temetett. 
A tüzoltókat a hirtelen kirendelt kato- 

napszfagnak sikerült kimenteni a romok 
alól. ; 
A sebesült tüzoltók állapota sulyos. 

A tüzvészokozta kár hozzávetőleges szá. 
mitás szerint 4 millió lejt tesz ki. 

A hatóságok egész biztosra veszik, hogy 
a borzalmas tüzvészt gyujtogatás okoz- 
ta és ezért ujabb letartóztatásokat fe. 

az egyik varieté előtt álló autó soffőrje 

Madácaru 
az „cínikali" 

Bukarest, augusztus 26. 

Lapunk más helyén megirjuk, hogy Mad- 

gearu pénzügyminiszter csütörtökön este er- 

délyi körutra utazott. A pénzügyminiszter 
mindenekelőtt a Kolozsvárt betegen fekvő 

Vajda miniszterelnököt keresi fel, akivel a 

kereskedelmi vállalatok tisztviselőinek „etni- 

kai' származását illető kormánykörlepél 

ügyében fog tanácskozásokat folytatni. E 

körlevélnek, amelynél reakciósabbat és ellen- 

Esz aztán az E 
........................

. 

Annui ciankálival dolgozott,. hogu 

Szatmár, augusztus 26. 

Az utóbbi hónapokban Szatmáron és kör- 

nyékén tömérdek hamis 5 és 10 lejes érem 

került forgalomba. A hamisitványok, ame- 

lyek megtévesztésig hasonlitottak a valódi 

érmekhez, kifogástalanul pengettek, mindösz- 

sze a keménységükkel volt baj, mert erős 

nyomásra görbültek. 

A szatmári rendőrség hosszas nyomozás 

után Bányai Kálmán 25 éves aranymüves és 

felesége személyében a Toldi-utca egyik há- 

zában pénteken letartóztatta a pénzhamisitó- 

kat. Bányai, aki néhány hónappal ezelőtt ke- 

rült Szatmárra, nem kapott állást s ezért ki- 

sérelte meg pénzhamisitással szerezni magá- 

nak megélhetést. Gipszöntvényeket készitett 

és ezek segitségével angol cinkből gyártotta 

a hamisitványokat. Vallomása szerint azért 

készitett öt és tiz lejes érmeket, mert arra 

Bukarest, augusztus 26. 

Tegnap röviden megemlitettük már, hogy 

Petre Andrei közoktatásügyi államtitkár mű- 

ködési szabályzatot dolgozott ki a különböző 

pallásos egyesülések és szekták részére. 

Ennek a szabályzatnak első pontja betilt- 

ja a következő szekták müködését: 

sza Ausztriába, ahonnan 17 évvel ezelőtt 
elszakadt és ahol már senkije sincsen.. 

Diákok Nemzetközi Bibliatársulata, mille- 

! nisták. Jehova tanui, pentikostalisták, az 

számitott, hogy ezeket kevésbbé vizsgálgat- 

A kormány egy 1it 
szekta müködését befiltotta 
Az apró szekták közül egyedül a baptisták és az evangélium 

szerintiek müködhetnek 

az egyik varieté plafonja hatalmas ro- ganatositottak. 

........................... 

ellenc van 
rendelctnek 

A miniszter előbb Vajdával lárgyalt, majd Badacsonyban 
meglátogatja Maniut 

szenvesebbet még a legmaradibb kormányok 

sem produkáltak, ellene pan Madgearu is. 

Hirek szerint 

Madgearu Badacsonyban felkeresi Maniu 

Gyulát i;.s 

] Ennek a látogatásnak, Madgearunak a párt- 

ban és kormányban elfoglalt kivételes hely- 

zetére való tekintettel, tulzott sulyt lehet tu- 

! lajdonitani. 

Percenként kilenc lejt keresett 
egy szatmári pénzhamisitó 

az egész várost meg lehetett volna 

vele mérgezni 

ják. 
11 A pénzhamisitó aranymüves percenként 

egy darab 10 lejest készitett, amelyre ,előál- 

litási költsége" csupán 1 lej volt. A pénzda- 

rabokat, amelyeket fehéren vett ki a gipsz- 

öntvényből, ciankálipal és más vegyszerekkel 

galvanizálta, hogy szinben is egyezzenek az 

eredetiovel. 
A rendőrség a házkutatás során egész üveg 

ciankálit talált Bányainál. Az üvegben olyan 

mennyiség ovolt a veszedelmes méregből, a 

mellyel 
az egész várost ki lehetett volna irtani. 

Az aranymüves a ciankálit egy főtéri gyógy- 

szertárban vásárolta, ahol, miután felmutatta 

munkakönyvét, habozás nélkül kiszolgálták. 

Bányaiék letartóztatásával egyidejüleg a 

rendőrség sürgőnyileg érintkezésbe lépett a 

marosvásárhelyi rendőrséggel, hogy a pénz- 

hamisitó házaspár előélete felől érdeklődje- 

sereg vallásos 

1 Apostoli Istenség Egyháza, nazarénusok, ad- 

pentista-reformátusok és aratoszektánsok. A 

második szakasz viszont a baptisták és evan- 

géliumszerinti keresztények müködését enge- 

délyezi. 
A fenti két szektának csakis a következők 

lehetnek tagjai: 
1. Akik igazolják, hogy a szektának már 

dig 1928. április 22 előtt léptek be a tagok 
sorába. 
2. Akik anyakönyvi kivonattal igazolják, 
hogy eredeti vallásukat, a kultusztörvény 45. 
szakaszának figyelembevételével, elhagyták. 
Mindazoknak, akik valamely egyházból ki 

akarnak lépni, a folyó évre esedékes teljes 
adójukat ki kell egyenliteniük, ama adóbeval. 

lás szerint, amelyet még a kilépés szándéká- 
nak Bejelentése előtt tettek. 
Valamely egyházból csakis teljesen szabad 

elhatározás alapján lehet kilépni. Erkőlcsi 
kényszerités, előnyök igérgetése, anyagi ke- 

csegtetés, vagy félrevezetés, az illető szekta 

müködési engedélyének visszavonását vonja 
maga után, amennyiben ez a szekta már elő- 

zetesen nem büntette meg kebli uton a bü- 
nöst 
Látható tehát, hogy a szekták téritési 
munkáját szinte a végsőkig megnehezitik. 

A miniszteri engedély alapján müködő 

szekták megyénként taglistát kötelesek vezet. 

ni, amely listán hathónaponként kötelesek a 

megyei és a rendőrségi prefektura elé terjesz- 

teni a bekövetkezett változások feltüntetésé- 
vel. 
A szabályzat többi szakaszai szekták 

müködésének módját, feltételeit, körülmé- 

nyeit határozzák meg. 

y , 
Hetven százalékos 

Ibuza-lombard 
Bukarest, augusztus 26 

A Nemzeti Bank igazgatótanácsa pén 
itek délután tartott ülésén kimondotta 
hogy mindazokra a gabonamennyiségekre, 
amelyek állami magtárakban és kikötői 

száritókban vannak, hetvenszázalékos elő- 
leget folyósit, hogy ezzel is megkönnyit- 

se a gabonaértékesités lebonyolitását. 
A határozatról értesitették a pénzügy 

minisztériumot is. 

" 

Fogat logért 
Bécs, augusztus 26. 

Az osztrák fővárosban megjelenő dél 
lapok szerint a kormány szilárdan elha. 

tározta, hogy koncentrációs-táborokat ? 
munkakényszer-telepeket létesit, hogy * 
által a mindegyre jobban fenyegető nem- 

zetiszocialista veszedelemtől megszab 

duljon. 

Az idevonatkozó megbeszélések 
lapok szerint - már egészen előr 
dott stádiumban vannak. 

Hétmilliót kapnak 

az árvizkárosultak 

Bukarest, augusztus 

a 

- 

ehala- 

[ 

Az uralkodó ma aláirta azt a 
dekrétumot, amely 7 millió lejes 
vüli hitelt utal ki a belügyminisz 
nak ág á 
Ezt az összeget a kormány az orszfordit 

terium 

alapitásától kezdve a tagjai voltak, vagy pe- 
vizkárosultjainak felsegélyezésér 
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1933. auguszfus 27. 

Mamuth-sorson 
1ria: Halász Sándor 

zóról-szóra igy mondja: 
Nagyszerü hét volt ez is. Pompásan érez- 

jem magam. Nem rágtak a gondok. Nem ér- 

jem rá a magam bajával törődni. Az osztrák 

királyság esetlegességei teljesen elfoglaltak. 
Vo meg a kubai kérdés sem volt kismiska. 
Es nagyszerüen elszórakoztam azon is, hogy 
Hitler Németországban fojtja le a kommunis- 

ja ellenforradalmat, közben a szélsőbal Svájc- 
ból tör Németország ellen. 
"Még egy félóráig beszél. Megállás és szü- 

net nélkül, izgalommal és lelkesen. A világ- 

ról beszél. és cigarettázik. Nem a maga tár- 
cájából peszi elő a cigarettát, hanem az 

nyémből. Neki már régen nincs cigarettára 

palója sem. Rejtély, hogy mit ebédel és rej- 
fély, hogy miért él, 
feljesen le van törpe. 
Multjából nem maradt egyebe, csak az esze. 

Az hiánytalan. Talán még jobban vált, mint 

palaha, mikor ur volt és potentát. 
lvezet hallgatni. 

Mindenesetre nem hiába élten - mond- 

ja tovább. Az apám? Ő nem élt. Az apám 
átunatkozta az életet. Tizépes korában tud- 
fa, hogy huszépes korában hol tart majd és 
huszéves korában tudta, hogy mi lesz belőle 
negyvenéves korára. Az, amiben mi élünk, 

( robogó expressz. Néha, mint éppen tegnap, 
rablók törnek az expresszre, de a mozdony 
azért csak robog. Ez a nagyszerül Nem pé- 
letlenség, hogy éppen ezekben az évtizedek- 
ben éli ki a technika a gyorsaság rekordjá- 
nak őrületét. Ma nem lehet lassan menni. Ma 
robogni muszáj. Én ismerem a históriát és 
nagyszerüen látom, hogy nemcsak az egyes 
ember, de a társadalom élete is olyan gyor- 
sasággal robog most, mint soha eddig a tör- 
ténelem folyamán. Ez a gyorsaság azonban 
már fizikai törvény. A szociológusok és a tör- 
ténelmi materialisták azt állitják ugyan, hogy 
a gazdasági nyomás dinamikája sodorja az 
emberi társadalmakat ujabb és ujabb kisérletek 
felé, de ez nem igaz. Filmszerüen peregnek 
az események, de nem azért, mert a buzát 
nem tudjuk jó áron értékesiteni, hanem 
szért, mert az ember fizikai sírukturája nem 
tud továbbra is azok között a lassu életkö- 
rülmények között megélni, amelyek között 
eddig élt. Ezt meg kell kérem érteni és meg 
kell érezni. Nemcsak a kápéházi konrádok 
idegesek és türelmetlenek, kapkodók és uj 
utakat taposók, hanem a kis agyvelejü filisz- 
ler is az és azzá lett az ősanyag, a paraszt 
is. A multkor a kezembe került egy vándor- 
lási statisztika és abból azt olvastam ki, hogy 

i száz, sőt helyenként 200 százalékkal nagyobb 
a falu pándorlása, mint évtizedekkel ezelőtt 

ő volt. Tudja mi ez? Ez nem gazdasági nyomás 
. már, hanem a szükölő állat menekülése. Az 
a állat sem találja a helyét, mikor megérzi a 

halált. Ősi ösztönnel és mélyről feltörő szen- 
vedéllyel fut az állat a halál elől. Ugyanigy 
fut most az ember és - az emberi társada- 

k lom. Minden időkben voltak társadalmi és 
gazdasági kisérletek, ezt magam is elismerem. 
Volt egy kisérlet, amely a hatalom, az ura- 

1 lom, a lenyügözöttség nyomása alól mene- 
külni akari. De csak egy volt. Egy baloldal 
volt, amely a konzervatio uralomtartással 
szemben menekülni próbált. Hány van most? 
ány van Európában? Hány ovan csak Né- 

mefországban? EÉzek nem politikai pártok, a 
melyek hatalomra akarnak törni és kormány- 
elnöki stallumra vágynak. Ezek egyebek és 

1 mások. Nem politikai programmot, hanem 
, vallásos hitet hoznak. Százan vannak és ha 
eévet eltaposnak belőlük, ezren támadnak 
ői Rzon menten a nyomába. 
5- Jegint kicsen a tárcámból egy cigarettát. 
t- 4ddig sem áll a szája és az agya, amig rá- 

éyujt. Addig is beszél: 
lItt mindenki azt mondja, hogy Hitler. 

ármiről beszél az ember, egy perc mulva 

edobják a oitába Hitlert. Mii akarnak tőle? 
em számit. Nincs Hitler. Mit jelent egyetlen 

sent Dér az emberi szerpvezet ideg-, izom-, 
s bőrvilágmindenségéhez viszonyitot- 

is M Semmit ugyebár? Egyetlen atom Ilitler 
li Mussolini legfeljebb egy elektron. Bollfuss 
a- e alyan kicsi, hogy még nevet sem terem- 
/ ne ci 

és pai föld a ftudomány. Nem erről a kis euró-. 
7 már, Irészről és nem is a elóbuszról pan 
* tagy 7é, csak az emberről. Addig idéztük 
a Eogy pel szegényt, mig elhitte magáról, 

um individuim és belekóstott az indivi- 

íthaso é etlehetőségeibe. Most aztán hirtelen 

é i nult az egyén Emberré és az Emberi- 
a- agyunk Tuberró. Már nem pagyok és nem 

öei mi van, az a Mindenség és ebben 

hangtalanságban gennyes sebként ki- 
tégfel kaz Ember. Kellemetlen benne és szük- 
n; en. Surlódik. A surlódás égés. El fog 
6 parja a csendet, a békét, a fejlődést 
dimenziót. Menjen a fenébe. 

kiufaszálat keitétöri és a szájába kapja. 
tub kifröcsköl a nyála, ahogyan tovább 

pénak a szapak: 
lelt. 4 mamuth is kipusztult, mert nem kel- 

léban kócsag is. A szarka most pvan pusztu- 

,Már nem kell tovább az ember és mert 

érzi ell, az ember ki fog pusztulni. Nem 

vaciin8 szeretjük egymást? Nem hallja a 

Zzmus és radikálizmus szerelmi ömlen- 

géseit nap-nap mellett és közben, titkos órái- 
ban, egyedül, ótthon, az ágyban, inmaginá- 
rius Énjének lelkisége nem sugja fel a tu- 
datba: ölni fogsz és meg fogod ölni a test- 
péredet, akit szeretsz. Ezek nem tréfa dol- 
go0k. Ez komoly ügy. Szeretnénk békét és sze- 
retnénk szeretni és érezzük, hogy ugyanaz a 
kéz, amely simogatni akar, tőrt döf majd, 
mikor átölel. 

A nagy enthuziazmuson egy kissé elmoso- 
Iyodok. 

- Ne nevessen ki, várja meg, mig én ki- 
nevetem magát. Nekem már szabad, mert én 
már tisztán látom, hogy én, meg maga, hol- nap ökölre megyünk. Mágának meg kell hat- 
ni. Tulajdonképpen nekem is meg kell halni, 
de előbb haljon meg más. AÁldozzuk a töme- 
get. Hátha mi, akik áldozunk, már kegyel- 
met kapunk? Ezért üt mindenki mindenkit 
és tudom, a bégén, engem is leüt palaki. Aki 
ideges, az elfut. fjobboldalról balba csap át, 
aki baloldalon élt, jobb felé szalad. A Dáros 
kimenekül a falura, a falu a városba, a bank- 
Jegy aranyba, az arany gyémántba, a köz- 
társaság királyságba, a demokrácia fasiz- 
musba, a rendi társadalom kommunizmusba. 
Kacagom. Hoopa futnak? 
A mamuth is futott. 

Japán id 

elpusztit. 

fő 1 ., 4 

3. oldal 

de ne üvegburaval és szekrénnyel. A piszkol és ba- 

cillost vivő legyek minden- 

hova bejulnak és még élke- 

zésed alalt is veszélyeztelnek. 

Végy FELY:TOX -ot! 

Minden rovarl azonnal 

lIntézett Amerikához 
Amerika ne fejlessze hadiflottáját és változtassa meg vámrendszerét 

London, augusztus 26 
A Daily Exress Newvorkból kapott táv- 

irata szerint a Japán kormány mashing- 
toni nagykövete ultimátumszerü jegyzéket 
nyujtott át a Fehér Házban. japán 
jegyzék magyarázatot kér Amerikától a 
legutobb tapasztalt nagy tengeri hadiké- 
szülődés és az ujonnan bevezetett 
rendszer miatt. A jegyzék záros határidőn 

opám- 

belül kér feleletet az amerikai kormánytól, 
bejelentve, hogy amennyiben 

az amerikai kormány nem szünteti be 

hadiflottája fejlesztését és nem váltaz- 
tatja meg az ellenséges célzatu ovám- 
rendszert, ugy Japán is kényszeritpe ér- 
zi magát arra, hogy tengeri haderejét 
egyensulyba hozza az amerikai tengeri 
haderőbpel. 

AZ EGYLEJES FŐZELÉK 
ES A HETVENMILLIÁRDOS KAR 

Madgearu a mezőgazdasági országok 
uragédiájáról beszél 

Dukarest, augusztus 26 
Madgearu pénzügyminiszter a Pesti 

Napló bukaresti munkatársának nyilatko- 
zatot adott, amelynek lényegesebb részei 
a következők: 

A gazdasági kibontakozás utja abban 
van, hogy az agrárállamok kormányai ren- 
tábilissá tegyék a földmives nép munká- 
át 
A határok lezárása a román oiteinek 

közel 70 milliárd összkárt okozott edd 4. 

ltt az ősz: 

A mezőgazdasági országok tragédiája a 
háboru óta betegesen tulfejlődött. 
Madgearu utalt arra, hogy az erdélyi 

piac rendkivül olcsó lett, nem lévén olyan 
főzelék, amit egy lejes áron meg ne le- 
hetne opásárolni. 
Végül a pénzügyminöszter a középeuró- 

pai államok együttmüködésének szüksé- 
gességére és a magyar-román jóviszony 
ápolásának ellenállhatatlan kényszerüsé- 
gére mutatott rá. 

Szinajában már. csak hét, 
Nagyszebenben pedig csak 

öt lok a meleg 
Nagyszeben, augusztus 26 

Az ország több helyén hirtelen hidegre 
fordult az idő. Nagyszebenben tegnap 
szinte téli volt az időjárás, a hőmérő 
mindössze öt fokot mutatott a fagypont 
felett. Szinajában ugyancsak hét fok polt 
a hőmérséklet. 
Fejér megyében és Gyulafehérváron teg 

nap vihar pusztitott, amely nagy károkat 
okozott. Lapád községben (Lopadea ve- 

che) a villám a buzatermés egv részét fel- 
gyujtotta. Vasile Tloma gazdálkodónak az 
istállója gyulladt ki az égi csapástól és 
összes állatai bennégtek. Szecencsétlen 
módon fia a vihar deje alatt 
benn aludt az istállóban, ami fel- 
ébredt, már nem volt ideje a menckü- 
lésre. Sulyos égési sebekkel, haldokolva 
huzták ki nagynehezen az égő falak kö- 
zül. 

Agyonlőtték a Radics-párt árulóját, 
Neudöőrler volt jugoszláv minisziert 
pPáritiogási kéri és közben 6áromszor rálőtt 

a szerb politikusra 

Belgrád, augusztus 26 
A Zágráb környékén fekvő Zlatani köz- 

ségben egy ismeretlen fiatalember 
repolverrel agyonlőtte Neudörfer 
jugoszláb minisztert. 

A merénylő a gyilkosság után elmenekütt. 
A fiatalember azzal az ürüggye. álitott 

be a volt miniszter lakására, hogy Neu- 
dörfer pártfogását szeretné kikérni. A fia- 

polt 

. 

talember ezután a miniszter ezine elé ju- 
tott, kérvényt nyujtott át neki, majd a 
mikor Neudörfer a kérvény olvasásába 
mélyedt, 

hirtelen renolpert rántott elő és három- 
szor rásütötte. 

Neudörfer összeesett Éés néhány perc mul- 
va meghalt. 

A gyikosnak, aki vércs tette után elme- 

A japán jegyzék Washingtonban nagy 

feltünést keltett. Az amerikai diplomáciál 

különösen az izgatja, hogy 

Japán időhatárt tüzött ki a felelet meg- 

adására. 

Roosevelt elnök egyelőre elzárkózott attól, 

hogy a kérdéssel kapcsolatban nyilatkoza- 

tot adjon. 

nekült. álktólag segítőtársai voltak. 

A meggyilkolt politikue régebben a Ra- 

dics-féle horvát parasztpárt tagja volt, de 

később elárulta pártját és a diktaturáhoa 
csatlakozva, tárcát is oállalt. 

Később azután leköszönt és teljesen visz- 

szavonultan élt. 
Illetkes körökben valószinünek tartják, 

hogy a volt miniszter merénylőjét polti- 

kai bosszu fütötte. 

- Szeanvedő nőknél a természetes „Fe- 

renc Józset" keserüviz könnyü, erőlködés 

nélküt való bélkiürütlést idez elő és ezáltal sok 

esetben rendkivül ijótékony hatással van a beteg 

szervesre. A női betessssekre vonatkozó tudo- 

mány s iradalom több mejalkotója iria, nogy a 

Ferenc Jözsef viz kitünö hatásáról a saját 

kiserletei alapján i1s atkaima volt meggyöződést 

szereznt. 

Spanyolország feloszlatja 
a nagybirtokokat 

Madrid, augusztus 26 

A spanyol kormány megkezdette a meg- 

üszavazott földbirtokretorm végrehaitását 

Első helyen Alba herceg gigászi terjedel. 

műü földbirtoka került felosztésraa Utána 

következnek Lerma herceg és De Mora 

gróf nagybirtokai. 

A kormány reméli, hogy a földrefornm 

nyomán egyidőre elcsendesednek a balol. 

dali mozgalmak s a köztársaság hozzáfog. 

hat az épitőmunkához. 

A kereskedelmi kamarák 
felét megszüntetik 

Bukarest, augusztus 26. 

A kormány elhatározta, hogy a keres- 
kedelmi és iparkamarák számát a felére 
csökkenti. A csökkentés az egyes kama- 
rák központositása utján fog mezatör- 
ténni. 

A csökkentéssel egyidejüleg ujra vá- 
lesztják a kamarák vezetőségeit is. Ez a 
választás még ebben az évben meg fog 
történni. 

esezt ozmzecemeeokazeaá 

- Gelb Nándor toovábbra is fogoa ma- 
rad. Nagyváradról jelentik: degírtuk már 
hogy Gelb Nándort, az ismert kommunis 

tát, a törvényszék vádtanácsa néhány 
nappal ezelőtt szabadlábra helyezte. A 

vádtanács most elrendeite a további vize 

gálati fogságot. 



oldal" - 

GÁBOR ISTVAN: 

A Gazdag, meg a sajt 
- 1933-ban igy stilizál Aesopus - 

Aszodi Mihály nagyoáradi füszerkeres- 
kedő 40 millió pagyon ura, néhány nap- 
pal ezelőtt elhatározta, hogy jotékony 
lesz. Aszodi Mihály néhány évtizeden át 
megfeledkezett a jótékonyságról, életét a 
vagyongyüjtés vágyában konstruálta, 
szociális szempontok nála eddig nem ér- 
pényesültek. Most elhatározta, hogy jó- 
tékony lesz... 

A jótékonyság fogalma társadalmi éle- 
tünkben annyira obskurus s annyira ti- 
tokzatos, hogy tulajdonképpen a karak- 
terisztikumát meg sem lehet határozni. 
Jótékony vagyok. Miután a klubból ki- 

jöttem, kitünően vacsoráztam és moziba 
indulok, egy lejt adok a koldusnak. Eb- 
ben a pillanatban kötelezettségemet az 
éhező réteggel szemben már le is ró'tam. 
A korgó gyomruak oltárára egy lejt ál- 
dozova, megovásároltam - aránylag olcsón 
- éjszakai álmaim nyugalmát. 
A jótékonyság a társadalmi életben a 

szipemet determinálja. Ha társadalmi ál- 
lásban „jelentős szerepet játszó ferfiu" 
vagyok, hirlapilag nyugtáztaton szivem 
esetleges megdobbant pillanafait cs be- 
érkeztem a jóemberek országába... 

- Ne adjon - mondta szociálizmusban 
elmerült ismerősöm. Ne adjon. Csak a 
koldusnak ne adjon és csak a szegénynek 
ne adjon. Elnyujtja a lerongyolódási pro- 
resszust és késlelteti az eseményeket. - 
Ennek a koldusnak itt az utca sarkon, a 
ki könyöradományt kéreget, helyzete, sze- 
repe és követelése van a társadalommal 
szemben. Magának nincs jogában demora- 
lizálni a koldust... 

* 
De jelen esetben nem ilyesmiről volt 

szó. Aszodi Mihály, a Gazdaz Ember 
szertelen logikátlanságával és öntudatlan- 
ságával mindezeken kiovül esett. Az ada- 
kozásnak, és a patológiának olyan keét- 
ségbeejtő gesztusában és megdöbbenésé- 
ben adott, amely kivül esik minden ra- 

conális és elképzelhető lehetőségen és 
felráz, vagy meggyujt egy olyan lappan- 
gó parazsat, amelynek üszkét ma okos 
CGazdag Ember nem háborgatja. 

* 
Aszodi Mihály adott. Lement a füszer- 

üzletének raktárában és körülnézett. Az 
egyik sarokban rábukkant egy elrothadt 
és elviselhetetlen büzt árasztó sajtko- 
rongra, amit már hosszu hónapok óta át- 
rágott a penész. Aszodi Mihály felemelte 
F a sajtkorongot és felovitte az üzleté- 
e és ekkor megkezdődött a szociális fo- 

Iyamat, Ahogy megdobbant szivbe e för- 
telmes ételdarabnak tláttán, mindjárt a 
szegényekre gondolt. Mindjárt eszébe 
jutottak az éhesgyomruak hatalmas bri- 
gádjai. Életének 535-ik esz-endejélen 
megindult a szipe és dobogni kezdett.. 

És Ön ÁAszodi Mihály uram, mégsem 
védekezhetik, hogy a sajt, férges és bü- 
zös állapotában igazi delikát falat. Ön 
még ezt sem mondhatja, mert sajtját a 
penész rágta, akinek pedig mindez? szán- 
ta, azok egyáltalán nem kiünondott go- 
urmandok, akiknek Ön rothadt sajtját 
egy bus vacsora után inyenc falunak 
szánta.. 

* 
Nem. Ön megmagyarázhatatalnul oisel- 

kedett. Rothadt sajtkorongját apró, 3 de- 
kás darabokra vágta és az üzletében 
megjelent és kolduló szegények között 
osztogatni kezdte... 
; 
Amikor Baranyi István, volt CFR mun- 

kás, rokkant ember, ezzel a sajtdarabbal 
a kezében megjelent nálam, 1em hittem 

el az egészet. Csak akkor hiítem, ami- 
kor Baranyi Istoán, apostoli külsejével, 
elpanaszolta rokkant lába munkakeresé- 
sét és elmondotta, hogy az egyik pagon- 
Faposolásnál lábalört és ezzel járja a 
pvilágot, ezzel a „nyugdijjal', csak ek- 
kor, keservének közös botorkálásában 
jutottam el ahhoz a szédületes gesztus- 

z, amisel Ön belesértett a Baranyi Íst- 
pánok életébe... 
ÜÖn apró rothadt sajldarabokat osztogat 
meegpiselt életének ellágyulásában s meg- 
dobbani szivének magaslatán. Ez volt a 
makszimum. 
ÜÖn mindent odaadott. Kibontakozott és 

z E. H. 

A BUZA, A BUZA ÉS ISMÉT A BUZA... 

Akormány átmenetiley beszüntetie 
az infervenciós vásárlást 

A beltöldi buza ára 17 ezer lejjel magasabb, mint a világpiaci ár 

A Regátban harmincnégyezer lejt is iiízetnek a jó buzáért 
Bukarest, ugusztus 26. 

A kormány legfőbb gazdasági bizottsá- 
ga csütörtökön délután ülést tartott Mad- 
gearu pénzügyminiszter elnöklete alatt. A 
pénzügymniszteren kivül Mirto közleke- 
désügyi, Voicu Nifescu földmivelésügyi 
miniszterek, Tilea és Radu Irimescu ál- 
lamtitkárok (az utóbbi gabonakormány- 
biztosi minőségében) és Cesar Popescu 
iparügyi vezérfelügyelő vettek részt. 
A bizottság megvissgálta Romániának 

Lengyelországgal, Csehországgal, Olasz- 
országgal, Spanyolországgal és Görögor- 
szággal való kereskedelmi kapcsolatait és 
az ezen országokkal folyamatban 'evő 
kereskedelmi szerződések megkötésére 
irányuló tárgyalásokkal kapcsolatban a 
román megbizottaknak kiadta az utasitá- 
sokat. 
Ezután egy német koncern ajánlatát 

vették tárgyalás alá. Mint ismeretes, a 
németek a romániai exportgabona meg- 
vásárlására vonatkozólag tettek ajánlatot. 
A bizottság Tilea és Radu Irimescu ál- 
lamtitkárokat küldötte ki az ajánlatnak 
részleteiben pvaló megtárgyalására. 
Végül Radu Irimescu államtitkár, ga- 

bonaügyi kormánybiztos tett jelentést a 

Hága szerini 

gabonaértékesitési akció eddigi eredmé- 
nyeiről. 
A miniszterelnökség sajtóirodája hiva- 

talos kommünikét adott ki a buzaárakkal 
kapcsolatban. A kommüniké leszögezi, 
hogy a sajtóorgánumok pisszhangol ad- 
nak a tőzsdei spekulánsok hiresztelesei- 
nek, amelyek szerint a buza ára rohamo- 

san esik. Ez rendkivül káros, különösen 
akkor, amikor a kormány a legkomolyabb 
erőfeszitéseket teszi az agrártermények 
árának emelése és különösen a buza ér- 
tékesitésének érdekében. Kivánatos voina, 
szegezi le a kommüniké, hogy a kormány- 
nak ezt az akcióját a sajtó egyöntetüen 
támogassa. 
Ez a kommüniké egyes pártlapok cik- 

keire vonatkozik. 
A bukaresti sajtó kifogásolja a hivata- 

los kommüniké erőteljes tónusát és azt 
mondja, hogy „kipánatos volna, hogy a 
kormány e nehéz időkben őrizze meg 
nyugalmát. 
A gabonaügyi kormánybiztosság egyéb- 

ként jelentést adott ki, hangsulyozva, 
hogy a buzaár tartja magát és átlagban, 
nagyon kis eltérésekkel, 75 kilós buzánál 
5 százaléknyi idegen anyaggal pagonon- 

! 

Az orosz-japán háboru 
elkerülhetetlen 

Hollandia máris biztositja keleti gyarmatait 
Berlin, augusztus 26. , 

Amszterdamból jelentik, hogy a holland sajtó rendkivül nagy érdeklödéssel 
foglalkozik az állitólag közvetlen háboru küszöbén álló távolkeleti helyzettel. 

Az amszterdami lapok közlik a csendesóceáni államok ottaroai konferenciájá- 
ra kiküldölt japán megbizott szenzációs nyilatkákatát, amely szerint az orosz- 
japán háboru elkerülhetetlen és hamarosan ki fog törni. 

Hágai jelentés szerint a holland kormány is aggodalmaskodik a távolkeleti 
helyzet, miatt máris Velvelt2 az érintkezést a londoni, mashingtoni és tokiói kor- 
mányokkal acélból, ogy ke'eti gyarmataitt háboru esetére bizfositsa 

Oltsó társasutazás Budapest-Béts 
Szepfember 10-18. 

Rendezi a B. L. ulazási osztálya. - Jelentkezéseket felvesz a B. L. kiadóhivatala. 

RÉSZLETES TUDNIVALÓK: 
Indulás Brassóból szeptember 10-én, hajna- 

li 1 órakor. 
Érkezés Budapestre, Nyugati pályaudvarra 

délután 6 órakor (középeurópai idő). 
Indulás Bécsbe szeptember 13-án délután 

1.43 órakor. 
Vissza Bécsből szeptember 15-én délután 6 

órakor. 
Indulás Budapestről szeptember 17-én éj- 

szaka. 
Érkezés Brassóba szeptember 18-án éjjel. 
Aki a bécsi utazáson nem akar résztvenni, 

módjában áll az egész idő alatt Budapesten 
tartózkodni és szeptember 17-én éjszaka az 
ott megadandó időben csatlakozni a társaság- 
hoz. 

Részvételi dijak: Brassó-Budapest-Bras- 

vizummal együtt 1670 lej. 
Bukarest-Budapest-Bukarest 1860 lej. 
Bécsi ut: Budapest -Bécs-Budapest gyors- 

venat III. o. számozott ülőhelyekkel, osztrák 
és még egy magyar vizummal együtt 1180 
lej. 

Eilátás, szórakozások: Budapesten és Bécs- 
ben kitünő penziókban lakást és teljes ellá- 
tást (napi háromszori étkezés) adunk napon- 
ta 200 lejért. 
Szórakozások (sétahajózás, autókar, szinház 

stb.) nagyon olcsó részvételi dijakért Buda 
pesten és Bécsben a vezetőknél válthatók ki. 

Kollektiv utlevél: Akiknek nincs érvényes 
egyéni utlevelük, azokat beirja a rendezőseg 
kollektiv utlevélbe, a következő beadandó 
iratok alapján: 
Férfiak: Személyazonossági (certificat de 

só gyorsvonat III. o. számozott ülőhelyekkel, identitate), állampolgársági igazolvány (cer- 

..................... 
Ezzel a néhány rothadt sajtdarabbal 44 

millió birtokában, ahogy először életében 
elérzékennült és adott. 
Semmi közünk hozzá, hogy kinek meny- 

nyi a pénze s ad-e abból, vagy sem. Nincs 
jogom beleszólni mások éle:be. Semmi 
közöm hozzá. De amit Ön tett. az döbbe- 
netes. Ön mnegsértette a Caizdagok Társa- 
dalmát épp ugy, mint a szegenyekét. Az 
Ön adásában a Gazdag Ember adakozá- 

lsának szörnyü vétke lobban. S ugyanak- 

kor a szegények életének kétségbeejtő és 
helyrehozhatatlan megsértése is. 
Ön el akarta „széditeni" sajtkorongjá- 

pval a baranyaiistovánok társadalmát. 
Azonban valahol hiba történt. 
Vagy a rothadtság nem széditett kellő- 

képpen, vagy a sajtdarabok voltak tulsá- 
gosan felaprózva. 
Egy azonban kétségtelen. 

ként. 

A baranyaistovánok nem szédültek be 

arányában is büzös gesztusának. 

1933. augusztus 27 

ként. 30 ezer lej körül mozog. Legtöbbet 
Bukarestben és Brailában fizettek a bu. 
záért, pvagononként 34 ezer lejt. 
Ez a szilárdság arra inditotta 

mánybiztosságot, hogy 
az intervenciós vásárlásokat 
tesse. 

A kormánybiztosság örömmel állapitja 
meg, hogy a termelők szinte egyöntetüen 
kis mennyiségben adnak el, ami alkalma, 
arra, hogy az árakat továbbra is szilár. 
ditsa és 

17 ezer lejjel, pvagononként számitoa, , 
világpiaci paritás fölé emelje. 
E nyilatkozatból, ugy látszik, hogy a 

kormánynak a gabonaárakkal kapcsolato 
optimizmusa nem volt teljesen indokolat. 

lan. 
A bukaresti tőzsdén egyébként csütör. 
tökön a következő árakat jegyezték: 

75 kg.-os buza 5 százalékos idegen 
anyaggal, 7 százalék rozzsal 3350 lej ton. 
nánként. 

78 kilós buza 2 százalék idegen anyag. 
gal és 3 százalék rozzsal 3800 lej tonnán. 

a kor. 

beszün. 

78 kilós buza 4 százalék idegen anyag- 
gal 3000 lej tonnánként. 

tificat de nationalitate) közjegyzőileg, vagy 
jegyzőileg hitelesitett másolata. 18-48 éves 
korig utlevélhez szükséges katonai igazol- 
vány, melyet mindenkinek a körletéhez tar- 

ványa alapján állit ki. Mindezeken felül 
szükséges még 3 fénykép, legalább 6x6 cm. 
nagyságban. , 

21 éven aluliaknak szükséges szülői bele- 
egyezés. Ez a községi, vagy városban köz- 
jegyzőnél hitelesitendő és fenti iratokhoz csa- 
tolandó. 
Nők: Személyazonossági és állampolgársági 

igazolvány, 3 fénykép, legalább 6x6 cm. 
nagyságban. Férjes asszonyoknak és 21 éven 
aluli lányoknak mindezekhez még férji, il- 
letve szülői beleegyezés is szükségeltetik. A 
kitöltés a közjegyzői, vagy jegyzői hitelesi- 
tés után fenti iratokhoz csatolandó. 

18 éven aluliak, amennyiben nincsen még 
kéznél személyazonossági bizonyitványuk, 
annak helyettesitéséül elégséges, ha a többi 
iratai mellé egy születési bizonyitványt má- 
solatban mellékelnek. 
A kollektiv utlevélbe való beirás illetéke 

külön 460 lej. 
Végső jelentkezési határidő kollektiv ut 

levéllel utazóknak szeptember 2, másoknak 
szeptember 3. 

Jelentkezés alkalmával az iratok beszolgál- 
tatásán kivül 500 lej előleg fizetendő a je 
lentkezési helyen, a B. L. kiadóhivatalában. 
A társasutazás résztvevői Budapesten min 

dennemü társasutazási ügyben (érdeklődések, 
felvilágositások, olcsó szórakozási lehetőségek 
stb.). Az Est utazási irodájába, VII. Erzsébel- 
körut 18-20. fáradjanak. 

Az állatkiviteli szindikátus 
a . [/ 

szomoru jelentése 
Bukarest, augusztus 26 

Az állatkiviteli szindikátus jelentésé 
szerint Románia állatkivitele ezév el0 
felében igen szomoru keépet mutat. b 
Ez év első felében Románia 5951 d 

vágómarhát, 69.075 drb. sertést, 50 dr ; 
lovat és 349.026 kg hust szállitott ki 3 
országból. Ebből a legtöbbet, 2450 599 
gómarhát, 47.813 drb sertést és 294. 
kg. hust Ausztriának szállit itun gben 
Csehszlovákiába az év clső fé : 

19.937 drb. sertést szállitottunk. á 
Ölaszországba csak 2775 drb. vágómar a 
és 2025 drb. sertést vittünk ki. Egyipto 
ba, Franciaországba, Malta szigetére 3 
Palesztinába csak igen kicsiny volt 96, 
skivitel. Palesztinába 580, Maltába i 

. . n 

Egyiptomba 52 drb. vágómarha ab 
Franciaországba mindössze 50 Ro 

. 
lovat és 54.057 kg. hust vittek ki 

mániából. 

tozó Cercul de Recrutare a katonai igazol- 



1933. augusztus 27. H. H. 5. oldal 

fervgazdaság és DÖNTÖTT A FREIBURGI ÉRSEK 
irodalom ..... m 

Ileta: LIGETI ERNO 

eredések elkerülése végett: nem a terv- A hor ogker eszí N émefor szágban 
azdaság irodalma, hanem az irodalom a ; párl e . 
kervgazdasága. Veszélyes szó, ámbátor egy 

e 
ert szakkifejezés, irodalmi termelés, iro- iSZ í sS erpe s f e ; I e 

dalmi fogyasztás, irodalmi piac zavarta- 
janul csusztak át a müalkotások területére 
is. De irodalmi tervgazdaság? Van ilyen? i me í í 

És ha anynem kártékonyabb-e, mint- D0 garjo g0 nyer 

ha n 
Irodalmat bizonyára nem lehet ugy te- etáhiné kererület vagy küledt Ma Alíred Kerr, Scheidemann, Toller és 31 társa hazátlan 

aziróra áll, hogy: non fit, sed nascitur, ép- 
en ugy áll az irodalomra is. Nem (ehet . ; e . Berlin, augusztus 26. egyház azonban nem vette ilyen tragiku , kérdés az, hogy a horogkereszt és Krisztus 
zmakzálai, tevionalizélni, jtószalagon Néhány nappal ezelőtt a nemzetiszocia- san a dolgot. Lehet, hogy Hitler maga is keresztje megférnek egymás mellett. 
fl irányitani. Igaz, szükebb vonatkozás- lista rohamosztagok letartóztattak egy közbelépett, mert most a katholikus Ger- 34 NÉMET EMIGRÁNST MEG- 

ban mégis megkisérlik. Egy-egy kiadó fel- római katholikus plébánost. A letartózta- mania cimü lapban közlemény jelent FOSZTOTTAK ÁLLAMPOLGÁR. 
leszi magába, hogy bizonyos szempontu, tás oka az volt, hogy az öreg pap nem meg, amely szerint SAÁGÁTÓL 
bizonyos ivterjedemü, bizonyos huro- akart horogkeresztet látni Krisztus ke- 
zatra szabott irodalmat termel ki. De eb- resztje mellett s azért megtiltotta a nem- 
pen a szériaszámra gyártott könyvekben zefiszocialistáknak, hogy a horogkeresztes 
rendszerint nincs sok köszönet, mert nem , 
komoly irodalni, hanem politikai vagy 

a freiburgi érsek is foglalkozott a nem- Berlinből jelentik: A birodalmi belügy- 
zetiszocialista jeloények kérdésépel és minisztérium egyetértésben a külügymi- 

ilát ugy találta, hogy azok bevihetők a ró- nisztériummal, ugy határozott, hogy az 
jelpényeket és zászlókat bevigyék a tem- mai katholikus templomokba is. 1933 julius 14. államnpolgársági törvény 

üzleti tzempontok irányitják. De mégis ! amba. Igy tehát a hivatalos egyház nem azo- ! második szakasza alapján 
lehet, kell beszélni róla, főként a mi ki- A letartóztatás hire nagy megütközést nositotta magát a letartóztatott plebános- 34 külföldre menekült német állampol- 
sebbségi irodalmunkban. keltett Németország katholikus köreiben. sal, sőt az incidensnek a kormány szem- gárt megfoszt állampolgsárságától. 
Nem ugy, hogy elhatározzuk magunk- Az a vélemény kezdett kialakulni, hogy pontjából még az a haszna is megvolt, Az állampolgárságuktól megfosztott né- 
ban: mától kezdve csak kimondottan ki- Iitler csak akkor tart ja be a frissen kö- [begv most már egye'llen pap sem tilta- met emigránsok névsorában ilyen nevek 
sebbségi ] veket gy ártank. Ha yan ki tött konkordátumot, ha annak rendelke- kozhatik a horogkereszt2s jeloények és is vannak: Rudolf Breitschied, Alfred 
kelbsési szellem, az erdélyi ir a ö a zései kedvezőek a nemzetiszocialista ura- zászlók ellen, mert a freiburgi érseki hi- Kerr, Philip Scheidemann, Ernst foller, 
ezába nasiker. Hogy a ma gyar ánal lomra. Maga a hivatalos német katholikus I vatal közleménye után nem lehet vitás I Otto Wels, Alfred Bauche. 

maradjunk, az „acélos magyar buza pél- ..... 

dázatánál, ezt az esyedülálló európai § a b h é a törvényszék elnökének tudomására ju- 
l 5 - " ; ; / 

todják utána csinálni. Viszont a magyar em eaz ar am, semm a mnmed alaro fajazesel e azonnal telsfa nált / 4z 
agrárpolitikát sem. Hogy mi a magyar si- adolonoknek, hogy engedjek ki „adofog- 
: titka, nem tudni. Talán a klimatikus zodt memnyiség átvételében menm ságából' a szerencsétlen asszonyt. 
iszonyokban kell keresni a nyitját. Ta- Szatmáron az eset általános felháboro- 

án a talajban. Nincs felderitve. Igy kell dást keltett. Sternbergék nem mernek fel- ' 

venni, mert ilyen. tudmak al buzakonlerenciám jelentést tenni a végrehajtó ellen, mert 
ezont az mér magyar sazdák golga, félnek attól, hogy, adóhétralók fejében kis 
ogy a többtermelést miként szabályoz- egáju is dobra ütik. 

zák. Az is az ő dolguk, hogy bizonyos te- megegyezmi ............ 

iletekre, átpá ressenek " yagy kukori London, augusztus 26. s a termelők ennek megfelelőleg csökkent- Az osztr ák-ma gyar 
ettünk; mennyire keveset produk ál alap-- A buzaértekezlet elérkezett a buzaárak sék vetésterületeiket. Az inditványról : 
jában véve az erdélyi irodalom. Ma pedig megállapitására irányuló vitához. A ter- még nem döntöttek, amint nem döntöttek kere sk edelmi sSz erződés 
xportcikk, keresik, sava van, ize van, ára melők a 68, a fogyasztók a 60 centes még a Szovjet követeléseiről sem. Mint is- ... 
an. Az erdélyi iró mégis édeskeveset dol- aranyárhoz ragaszkodnak. Megegyezés meretes, Öroszország a petésterületek meg kötése előtt 
ozik. Még a legmunkásabbak is, ha éven- ezen a ponton még nincsenn ösökkentéséről hallani sém akarn. 
ént megeresztenek egy-egy tizivas köny- A svájci delegáció vezetője azt indit- Miután a konferencia a legfontosabb z .. 

ll d . Z : ... r 

et Jómagam például „termékeny' iró hu- Kállay magyar földmüvelésügyi miniszte 
rében állok deha elrónd hogy1 ványozta, hogy kérdésekben még mindig vitázik, valószi- hazaérkezett Bécsből, ahol a hetekkel ezelőtt 

i ; tt ok. de 1 nteltteln 0om, a 1nsz a fogyasztóállamok kötelezzék magukat ! nü, hogy az értekezletet nem tudják pén- megkezdett kereskedelmi tárgyalások befeje- 
' valatt nem Jjeléntettem meg nyotc, vagy meghatározott mennyiség átvételére teken befejezni. zésén és az egyezmény megkötésén vett iz százhatvanoldalas könyvnél többet, kötöélíttsstaa élató zeer részt. 

zaz csak annyit, amennyit oldalszámban ete etárb yty eméageto Kállay kijelentette, hogy a tárgyalások 
i zanyasi gon okkal küzködő, epi epszla- Ilyen még nem rörféni mindkét félre a legnagyobb megelégedéssel 
. birkózó Dosztojevezkij egyetlen rege amzztartaosamonzsa manmzaman végződtek s a két ország közötti gazdasági 
1 Náben ösezeirt akor bizony az tegelóni , , , , összeköttetés most már szilárd alapját ké- 

pte! nyseg nagyon 1s reatlv - pezheti a tartós baráti kapcsolatoknak is. A 
má válik. Gondoljunk csak - mindvégig A d g h jt b í b d g b megállapodásokat egyébként valószinüleg, 

! Erékösszehasonlítás nélkül - egy Petőti, Z a OVe fe a 0 : ezar a a 0 e a a mát hétfőn életbe léptetik. : 
agy Aly, egy Babits, egy Arany János . , , . 

ermelésére és gondoljunk ugyanakkor Í l d Í ] í It Í Í . : : : 
eriyra, vagy ompa ászlóra Gondol- a u a 00S es e ecSse e e az a 0 Miért fizet az amerikai 

i unk a regényirók közü óricz Zsig- : ű 
ara aki évente két-hérom, regényt. A törvényszék elnöke szabaditotta ki a loglyot a polgár nagy adókat 
szindarabot, számos nmovellát, tanu: mány bsádaból Pári t 1 a rszomoru rabságból áris, augusztus 26. e ki ugyanakkor a ezükszava Nyirő Jó- A párisi Intransigeant nyilatkozatot közöl 
zünele Tabéry Géz szis 1 A ni Szatmár, augusztus 26. A leány és édesanyja természetesen til- Roosevelt elnöktől. : 

nmil letlen naponta megujuló munka ott, Sternberg Dóra szatmári leánynak, aki- takozni kezdett a végrehajtó önkényeske- Roosevelt a nyilatkozatban erősen panaszol- k ilyen óvatos, körültekintő, takarékos a Rákó . E ' z kodik amiatt, hogy az európai államok, kü- unk itt. Az erdélvi iró legszebb férfi- nek a Rákóczy-uton van egy kis bode- dése ellen, azzal, hogy a bodegában rom- k 1 nogy az P munka emitt. Az erdélyi iró legs . . : Ná . : . lönösen pedig Franciaorszá elzárkóznak ! veit hagyja elrepülni maga mellet s gája, 12 ezer lej adóhátraléka volt Az landó áru van. A tiltakozás azonban hiá- adósságaik poutos fizetésétől E igy az ame- 
é önyveit csak megálmodja, élményeit el- adóhivatali főnök megállapodott a leány- bavalónak bizonyult, mert a zord végre- rikai korm ánynak nagy adókat kll kivelna 

ipázza, de nem rja meg. Hja, az anya- nyal, hogy a hátralékból naponta törleszt hajtó váltig ragaszkodott a kijelentéséhez. az amerikai népre hogy a mutaikozó hiá- 
e1 sondok - szokták mondani. Turgenyev valamit. A leány el is hagyta a bodegát, édesanyja nyokat pótolni fudja. 
küzdöt anyagi gondokkal. Meg az a Csütörtök délután háromnegyed kettő- azonban nem akart távozni, Ennek természetesen, - mondja Roosevelt, 

t aac is. Más itt a hiba. Az irodalmi kor megjelent a boltocskában Panduna mire Panduna a nőt is becsukta. - megvan már a maga következménye. Az 
ekör hiányában. végrehajtó, aki megkérdezte, hogy fizet- ! Az ajtót azután, a nyomaték kedovéért, le amerikai közvélemény ebben a pillanatban 
Valakinek állandóan az iró sarkában tek-e már aznap valamit? is pecsételte. hallani sem akar arról, hogy Amerika bár- 
él lennie, hogy kikorbácsolja belőle - Négy órakor - felelte Sternberg A kétségbeesett lány nem merte a pe- milyen formában az európai államok segit- 
ün azt, ami meg van benne. letenemre, Dóra - amikor az adóhivatalt kinyitják, csétet letörni és igy történt az, hogy ee jan Legalább 50 épnek kell elmul- en sok erdélyi iró munkája alatta van becsukom a bodegát és felmegyek fizetni. édesanyja este hatóráig tartózkodott a " a amig az amerikaiak megint be- 
buak, amit ő jelenthetne az erdélyi iroda- - Ha igy áll a dolog - szólt Panduna lepecsételt üzletben. . etéz * dók Arról, hogy Európába szük ; irói igé i ikus ; ; z é í- 
hazá i Erdély az irói igéretek kiasszikus - bezárom én az üzleteti Akkor is csak azért szabadult ki, mert 8 n anyagi, vagy éppen fegyberes tá 

ja. Noha klasszikus hazája volna, a c é mogatást küldjenek akármelyik 
e vugodt lélegzetü, epokális regényalkotás- ...... ittt. zátséátáttáltátátátátá kétdtaádátásá 

0 ie. Nálunk hiányzik a agyráros tü- szépirodalom nem sok, annyit sem vetett megelevenitésében. Cálok szabatossá és vi- [ induimi. A dinamika hiányzik irodak Elmetten lármája, ki lehet kapcsolódni Papirra. Már szép csendesen elkönyveltük lágossá tételében. Nekem például sokszor munkból. A folytonos megujhodás ereje és 
. lőle, nyilvánvalóan több elme oda köz- magunkban, hogy Hunyady csak mimeli hiányzik az erdélyi történeti multnak re- akarása. Áz erőfeszités. Minden nép csak 

államnak. 
x 

b. Dontositásával lehet dolgozni, mint másutt Az irót, nem lesz belőle semmi. Egy szép gényes életrajzokban való feldolgozása. a maga hatalmas erőlaszitésénen alkolhas 
z agyszerüen Öehet élni a legfőbb irói napon megmutatia az erejét. Egy szin- Hiányát érzem azoknak a tanulmányok- igazán nagyot. Minden iró csak a maza - ménynek, a meditációnak. De az emberek darab sikere kibillentette Kolozsvárról. - nak, melyek magvasan a szellemi élet egy- erejének végsőkig való összefogásában. Mi 
0 Rérsem dolgoznak. Én sem. Mentegetőz- és mostanság egy nyáron többet produkál egy érdekes gyürüzését vizsgálnák meg. - minden nyomoruságos földhöz sujtottsá. 

etnék, hogy mint vidéki ujságiró naponta Budapesten, mint itt tiz év alatt. Meillcs- Hiányát érzem ama kor elénkbe vetitésé- gunk ellenére is csak félkézzel éljük a 
n athét órát rostokotok a szerkesztőségben, leg azt mondja, igazán irni csak Erdély- nek, amelyben a mi negyvenes és negyve- kisebbségi é etet. Sokszor az az érzésem ; elett ide is kell irogatnom, amoda is. ben lehet - le hát nem azt mondjuk-e nen felüli irók i juságukat élték le; ezek a hogy még mindig nem eszméltünk magunk- 
t midez nem mentség. Mert ha tényleg valamennyieni fentiek ...pbéke utolsó ávei amelyeket ha nem ők ir- ra, még mindig nem tudjuk, hogy hova ju- 
; ezkálna bennem a hivatás ördöge, Alghanem a fentiek megállapitásánál nak meg, hát akkor ki irja meg majd he- tottunk voltaképpen. Az erdélyi pmagya 

ugy érezném, hogy vannak dolgok, a egyik, másik irótársam ellent fog mondani lyettünk? Az irodalmi tervgazdasághoz iró is csak sejti kiküldetését. Hallja, hogy és iknek meg kell öródnia, ugy minden bi- nekem. Várom is. Ha e kérdést megboly- tartozik, hogy bizonyos jelszavak revizió, mit üzen az égő csipkebokor, de nem telje- 
3 ZOnyára meg is irnám azokat. gatjuk, csak gyümölcsöző ehet. Talán ele-, aflá vétessenek. Ugy érzem a „transzilvan- siti a parancsot. Mi, irók átengedtük ma. 
6, ród 0gy minden adottság ellenére sem aka- venére tapintunk annak, amit elmondan- izmus' jelszava még mindig félreértésekre gunkat a vészes tunyaságnak és mert csen- 

) zeres irói munka, annak tipikus pél- vinni az erdélyi irodalomba. E tervgazda ma regénye; a világnézeti problémák; a S mon alszk körüldttünk a k " Ja Hunyady Sándor. Elmult már negy- sághoz tartozik az is, hogy tartsank se- „vallani és vállalni" - még egyszer és még ggésnek vélünk eleget te 
Én eszt Ez évig at a világháb regszemlét. Mi hiányzik a mi irodalmunk- l sokszor megvitatandók. ni az által, hogy mi is hallgatag álomba 
omban Köbervárom egy 20r ! bőli Támák felkarolásában Mufajak Am visszatérek ada, shonnan el akartam szendezütünk. 



ő. oldal 

HIREK 
roMCSA SÁNDOR: 

Csak ide 
a közeli hegyekbe... 
Ez az irás, ez a en miniature szenzá- 

ció, (bocsánat, hogy fájdalmamban ide- 

gen szavakat használok, de a magyar jel- 

zőt szégyellem leirni) ez a bejelentés tu- 

lajdonképpen egy halk lemondás. egy 

könnyes belenyugvás, egy flekken-ezagu 

kompromisszum, egy letőörés. 

Most, mikor a napsütésben mind több 

lesz az arany, mint a meleg. az étlapon 

a tökfőzelék mint a csipetke, mitor a 

hölgyek a szalmát már nem a fejükre 

teszik, hanem a felső polcra és egy ririn- 

kó sóhajjal - éppen csak, hogy a mel- 

lüknél egy pillanatra megfeszül a bluz - 

előpeszik a „filcet", most mikor már a 

szöllő smaragd gerezdje csábit sikkaszlás- 

ra, most, mikor a fürdőbér!őket egumnás- 

után szállitják - hogy finom legyek - 

az idegszanatóriumba, most mikor a nyár 

már szedelőzködbve szineket, illatokat, oi- 

rágokat hány be iszákjába, most mikor 

ránéztem a kabátom ujjára es megállapi- 

tottam, hogy a darvak már szaállnak dél 

felé, most, most már megmondhatom. hogy 

nem igy gondoltam. Hajh, nem igy gon- 

doltam te piszok élet! Nem igy, nem igy.. 

Oh, májusban, mikor haloánycsődszinü 

télikabátomban ott álltam egy kevésbé 

pirágzó illatszertár előtt és tele tüdőövel 

sziptam be a pégrehajtók ki- s bejárása 

akalmával kiárdó garantált orgonaillatot, 

Vantáziám ugy repült a nyár dus térein, 

mint Metcalf a finisben, kinek meg azt 

is megbocsátja az a csodálalos Amerika, 

togy bőre olyan fekete, min! egy jenki 

elke. e 
De álmaim sosem voltak vakmerőek, 

pagy káprázatosak. Sosem gondoltam ar- 
1 

x hogy térdeimre rábillentem a kénsárga 

epeszőr takarót és a félprofilig hátrafor- 

duló soffőrnek csak ugy egyszerüen. ren- 

desen, magátólértetődően odanete n ebben 

a székely Beshlen-utcában, hogy Soáj. 

Ulég csak arra sem vágytam, hogy az ak- 

pbarellekről imádott skót voadregényben 

bolyongjak, miközben karcsu és tenger 

szin szemü hölgyek integetnek halhatallan 

párromokról, melyek tövpében álmodik a 

mult. Pedig szeretem a karcsu várromo- 

Ikat és a tengerszin szemü multat. Nem, 

május zimankójában nem törtem be lá- 

zongó fantáziámmal a pagyon és a gond- 

talanság birodalmába, hol hófödte csu- 
csok, tenger végtelensége, épület- és em- 

bercsodák. muzsikáló éjszakák, halk, fi- 
nom nappalok kaleidoszkopja kápráz- 

tat. 

De.. 

De legalább amugy kollekfibe, a bor- 

rapalót is beleszámitva, naponta három- 
Ezori étkezéssel, reszkirozoa azt, hogy egy 

övér hölgy mellé kerülhetek ki szalmi- 

ik cukrot szopogat egész nap és azzal ri- 
laszt fel kilóméterenként. hogy „hol va- 

gyunk, mondja az Istenért, hol npDa- 

gyunk?"; legalább csak ugy röptébez, a 

cicerone szellemi gyámsága alalt, ki Raf- 

Vaelről annyit tud, hogy tanvaly ősszel a 
ruháját egy ilyen nevü fesltődébe adta 
pucoválni; csak ugy autobuszban szá- 

auldoa, megállás nélkül, a szépségnek 
csak az illatát szipa be, mert esfe indul 
ta hajó; csak ugy, Velencét „érintoe", RNó- 

vnában „Két nappal' és a gyonyörüség- 

től való összeesés reménye nélkül, az Ak- 
opoliszon vagy a Laokoon-csoport celőtt, 

nert az előirásos bő uzsonna ovár a Ho- 
tel Rimini terraszán... ; 

De legalább ugy, a részoételi dij felét 
ssszenélkülözve, a másik feléért megkö- 
röpölni azt a kőszivü, bestia Hunyakot, 
igérni neki, becsületszót adni és nem tö- 
rődni, hogy aztán mi lesz; tegalább ugy, 
kölcsönkért loden-kabátban, de a szio- 
ben palami szinte már kinzó gyönyörü- 
séggel; legalább ugy, hogy az indulás 
napján el kellene bujni, mert az polt az 
nioisó dátum, mikorra Fuszlainak igér- 
tük azt a nyolcszázötbenet - de megmu- 
latoa magunkat ha csak egy pillantásban 
is a világ szépségeinek Legalább ugy, 
legalább csak igy! Aztán jöhetne me- 

gint az iszap. 
Igy gondoltam oalahogy abban a má- 

n:sban, melyben orgonaillat még csak az 
illatszertárakban oolt, dekánként 36 
lejért.. 

ABLAK 

Az ellenzék, tetszik tudni, hazafiatlan. Romániában mindig igy volt és igy is 
lesz: az ellenzéki pártok hazafiatlanok. A kormány két kommünikében is leszögezi, 
hogy az oppozició nem pviselkedik a hon érdekeinmek megfelelőleg. Meg kell je- 
gyezni, hogy a mai kormány azonos i tegnapi ellenzékkel és a mai ellenzék azonos 
a holnapi kormánnyal. A kormány mindig hazafias, az ellenzék mindig hazafiat- 
lan. Itt van például a külföldi tariozások fizetésének felfüggesztése. A liberálisok 
felháborodoa kiabálnak: - Mit fog mondani ehhez a külföld? Szükségünk ovan a 
rokonszenpére! Néhány évvel ezelőtt, amikor a liberálisok voltak uralman, akkor 
igy kiabáltak még: - Mit törődünk mi az idegenekkel? Magunkon keresztül kell 
megcsinálnunk mindent! Önálló, föggetien állam pagyunk! - Akkor viszont a 
mai kormány kiabált, hogy mit szól ehhez a külföld s hogy szükségünk pan a ro- 
konszenvére. Vagy itt van a gabonanemüek értékesitésének az ügye. Az egyik el- 
lenzéki hiovatalos ujság ordit, hogy a kormány nem tett semmit ebben a kérdésben. 
A kormány visszakiabál, hogy hazafiatlanság ezt állitani. Aki igy beszél, az nem 
patrióta. Ugyanaz a kormány állitja ezt, amelyet ellenzékiségében minden szaopá- 
ért hazafiatlansággal vádoltak. Náilunk az a hazafi, aki a kormány véleményén 
pan. S az a hazaáruló, aki ellenpéleményt mer megkockáztatni. Ebben azután egy- 
formák pvagyunk. Vajda a kormányon lekopirozta Ducát. Duca az ellenzékben le- 
másolta Vajdát. A szerepek cserélődtek csak ki. Az emberek, sajnos, maradtak. 

si női kalap, Vehér filcből, amely- 

csitose tarka tollacskák diszítik. (P
á- 

risi modell.) 

eaz 

- TAVIRÓPÓZNA ZUHANT AZ UTRA, 

AMELYEN A PÁPA AUTÓJA HALADT 
KE- 

RESZTUÜL. Rómából jelentik: Kis hija volt, 

hogy a pápát könnyen végzetessé válható 

baleset nem érte. A szentatya az Alba tótól 

visszajövet gépkocsin Róma felé haladt. Az 

országut felett egészen alacsonyan egy kato- 

nai repülőgép haladt. A gép egyszerre csak 

olyan alacsonyra ereszkedett, - nem tudni 

még, géphiba miatt, vagy bravurból, - hogy 

nekiment a táviróoszlopoknak és huzaloknak 

és lezuhant az autóutra. Ez a szerencsétlen- 

ség pár perccel azelőtt játszódott le, hogy a 

pápai gépkocsi arra haladt s csak pár per- 

cen mulott, hogy a pápa nem került veszély- 

be. A repülőgép pilótája kisebb sérülésekkel 

uszta meg a zuhanást. 

- Hazaérkezett a sarlóscsoport pezető- 

je. Bukarestből jelentik: Virgil Potárca 

volt miniszter, a kormánypárt vezető tag- 

ja visszatért külföldi utjáról. Miután Po- 

tárca a kormányárt sarlóscsoportjának 

vezetője, visszatérésétől a párte lenzék 

mozgalmának felélénkülését várják. 

........................................ 

Erre a remény-komplexumomra gyönyö- 

rüséggel és elfogódoa néztem fel. Minden 

nap körüljártanm, megfapogattam, meg- 

paskoltam, mint egy paripát, mely a 

csodák birodalmába fog röpiteni, néha 

Hfel is ültem rá és mindenkitsajnállam, aki 
lent reménytelenül hurcolta éleféi. 
Titokban az olasz nyeloetl tanultam és 

már láttam a meglepődött arcokat, mi- 
kor zengő olasz nyelbeen magkérdem 

Mussolinitől: „Önöknél mily2a lesz a 
transzfer? Nálunk slusszban egy kicsit 
keskeny..." 
Fényképezőgépet szerezten be, hogy 

örökitessem meg magamat a Szent 
Márk-téren, mint aki leteltie kardját és 
saruit, otthagyta a harcot és kiállt ide a 
szévségnek e szigetére meghalni. 

Hunyákkal pertut ittam, Pusztainak 
utolsó dátumként bemondtam az indulás 

Aztán? 
Aztán... Ej. 

és unalmas is. 
Reménytönböm ugy oloadt a mind 

izóbb napsugarak tüzétől, min? az asz- 
faltra hullott fagylalt s a vpégéán nem ma- 
radt más hátra belőle csak egy kis 

hagyjuk kérem. Fölösleges 

- 

- Nagyoáradon már a hidak is rosszak. 
Nagyyváradról jelentik: A városi tanács 
csütörtöki ülésén a városi főmérnök ki- 
jelentette, hogy a „kis-hid", de különösen 
a „Baross-hid" rozzant állapotban van. 
A közlekedés mindkét hidon életveszélyes. 
A főmésnök beszám ója ryomán ehatá- 

nak. 

- HAROMSZÉEKMEGYEI HIREK. Tudósi- 
tónk jelenti: Csütörtökön délután Kilyén 
község határában, az Olt folyó partján egy 
férfi holttestére akadtak. A hullát a folyó 

sodra dobta a partra. A csendőrség megindi- 
totta a vizsgálatot. - Csütörtökre virradó 
éjszaka ismeretlen tettesek behatoltak Ferenc 
Rózália sepsiszentgyörgyi lakós házába és 
elloptak 11 ezer lej készpénzt. A rendőrség 
nyomoz. - Diószegi Rózália sepsiszentgyör- 
gyi fodrásznő szerdán este udvarlója kisére- 
tében a városi parkban sétált. Séta közben 
olyan szerencsétlenül botlott meg egy kőben, 
hogy elesett és a lábát törte. Kórházba szál- 
litották, hogy a törött lábat gipszbe tegyék. 

- Kioette a szájából az arany-fogakat 
Nagyváradról jelentik: A.L. nagyváradi 
illetőségü fogtechnikus kiutazott a bihar- 
megyei Kápolna községbe, aho. kidobol- 

Az egyik falusinak, aki nemrég tért haza 
Amerikából, 24 karásos aranyfogai voltak. 
A fogtechnikus küijelentette, a falusinak, 
hogy ezektől a fogaktól mérgezést kap, 
jőjjön be hozzá és ő 3000 lejért rendbehoz- 
za. A falusi bedült a nyájas ajánlatnak. A 

gakat és rézfogakra cserélte be. Az eredeti 
aranyfogakat 5000 lejért eladta valakinek. 
A fogtechnikusok a ezövetségnél feljelen- 
tést tettek szélhámos kollégájuk ellen, aki- 
nek állitólag sem ipara, sem pedig enge- 
délye nincs. 

- UJ KÖNYVKIADÓVÁLALATOT 
ALAPITOTTAK SZATMÁRON. Tudósi- 
tónk jelenti: Singer Nándor szatmári 
könyvkercskedő uj önvvkiadóvállalatot 
alapitott. Az uj vállalat, pesti mintára, 
minden hónap elején egy-egv erdélyi ma- 

ninálisan olcsó áron hozza forgalomba. 
Az első könyv szombaton jelenik meg és 
Köves István személvében uj irót mutat 
be az olvasóknak. A válla'at prograumm- 
jában: Tabéry Géza, Benamy Sándor. 
Nyirő József, Kacsó Sándor, Baradlai 
László, Turnovszky Sándor egy-egy 
könyvvel szerepelnek. Az uj vállalat eze- 
ken kivül még az idén kiadja Cczar Pet- 

pocséta, mintha a sors - bozsánatot ké- 
rek - odaköpött volna elém. Aztán az is 
felszáradt. 
Uj szomoruságomat ugy hordoztam gő- 

gösen és daccal, mint ovalami ereklyét, 
csak nem a szivem felett nordtam. hanem 
benne, rádobáloa nemtörsömséget, fá- 
radt mosolyt, közönyt, dühöt. f.ozófiát... 
Néha az utcán is behunytam a szeme- 
met, hogy ne lássak semmit, csak bána- 
tom éjje rémitsen. 
Tulajdonképpen indultam meghalni. 
És akkor állitott meg egy angyal, egy 

angyal fényből és jóságból, odaálloa re- 
ménytelenségem szürke utjára a fekete 
virágok közé ez az angyal és szólaa:- 
- Jöjjön velünk, csak ide a közeli he- 

gyekbe, reggel megyünk és este jöpünk, 
viszünk patefont és flekkent, jön Pap is, 

. 

lidegzsába, influenza, rheumás fetd. 

rozták, hogy rövidesen hidszakértőt hoza:- 

tatta, hogy „itt a fogorvos Nagyváradról!" 

fogtechnikus kivette szájából az aranyfo- 

gyar iró eredeti munkáját adja ki és mi- 

Készülön a szebeni nagy ipari kiállitásr4 
1923. aug. 27-től-szept. 10-ig. 50",-os vasuti kedvezmény menet-jövel 
Végre megismerheti Erdély ezen gazdag területeit. A hires élelmiszer, texül- és mazőjazdasági 46, 

ipart, a szebeni szalámit, konzerveket, posztót, selymet és harisnyát Nagyon ólcsón szerez 

mindent Jőjjön a „szebeni nagy ipari kiállitásrai. - Szórakozáso - K 
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attal gyógyithatók. Eredeti dobozb 
mely két kapszulát (ostyában) tar. 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel - Kap. 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

riákban. 

ö
.
.
.
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rescu és Liviu Rebreanu egy-egy regé. 
nyét gondos magyar forditásban. A köny. 
vek cimlapjait Pop Aurél, az országo, 
nevü festőmüvész rajzolja. 

- A SZÉKELYFÖLDI ÁRVIZ NYOMAIT 
NEM TÜNTETIK EL. Sepsiszentgyörgyről 
jelentik: Több mint egy hónapja, hogy ha. 
talmas árviz pusztitott végig Háromszéken, 
Az árviz legérzékenyebb pusztitást végzett 
az Előpatak és Nagyajta közti utvonalon, 
Hidakat sodort el, utakat rombolt össze. De 
annak ellenére, hogy a veszedelmes árviz ót, 
már egy hónap eltelt, az Előpatak-Bőlön 
közti utszakaszon a közlekedés még ma 
nagy nehézségekbe ütközik. Az utat több be. 
lyen lezárták, ugy, hogy a jármüvek csak 
krülővel közlekedhetnek. A teljesen össze 
rongált utszakasz és hidak javitásához igar 
ugyan, hogy hozzáfogtak, de a munka hihe 
tetlenül lassan halad. 

4 ORVOSI HIR. Dr. Herskovits Erzsi or. 
vos-kozmetikus, Brassó, I. I. C. Brátianu (-, 
Kórház)-utca 2. sz., nyári szabadságáról visz. 
szatért és ismét megkezdte rendeléseit. Kvarc. 
Diatermia. Kozmetikai kezelések. 

- BETÖRTEK EGY SEPSISZENTGYÖR. 
GYI ÜZLETBE. Sepsiszentgyörgyről jelentik: 
Az elmult éjjel betörtek Marmonstein Manci 
nagyborosnyói lakós üzletébe és onnan több 
ezer lej értékü árut és készpénzt vittek el. 
A feljelentés alapján a csendőrség letartóz: 
tatta Propper Artur nagyborosnyói lakóst, a 
ki a lopást be is ismerte. 

- LÓSZERSZAÁAM TOLVAJOK. Csikszere. 
dáról jelentik: Az utóbbi időben veszedelme- 
sen kezdett emelkedni a lopások száma egész 
Csikmegyében. A legfrissebb lopási eset Csik. 
jenőfalván történt. Farkas Lajos gazda je 
lentést tett a csendőrségen, hogy ismeretla 
tettesek 3 ezer lejjel vásárolt lószerszámát el- 
lopták. A bevezetett nyomozás során letar. 
tóztatták Albert Márton és Mihály Józsel 
gazdákat, akik beismerték a lopást. Mindket. 
tőjüket átadták a csikszeredai ügyészségnek 

- Aki friss és egészséges akar lenn! 
és nem akarja, hogy kemény legyen a széke, 
folyton fájion a feje és bőre tele legyen minden: 
téle pattanással, az igyek hetenként egyszer-két 
szer reógelizés előtt egy pohár természetes Fe-, 
renc József' keserüvizet. 

. 

- A SZELETZKY-UGY MÁSA ATHÉN 
BEN. Athénből jelentik: A görög fővárosban 
szenzációs kémkedési ügyet lepleztek le. Az 
eset bizonyos mértékben hasonlit a Szeletzky 
ügyre. Itt is egy páncélszekrényben találtak 
titkos katonai iratokat. Ez eseiben azonban 
pem fegyverszállitásokról volt szó, hanem 
kifejezetten kémkedésről. Az iratokat a ha 
tóságok az angol-francia bank fiókjának 
egyik páncélszekrényében találták meg. A 
fontos katonai iratokat egyik nagyhatalom 
akarta megszerezni magának. Eddig számo' 
letartóztatás történt. 

az olyan jó pofa és az autóbuszér! 
mindössze harmincöt és riáér egy hé 
muloa is. 
Igy beszélt ez az angyal a szürke ufob 

a fekete virágok közi. 1 
Én felnéztem a csillagokra ahova V1 

dultam, de elém állt ez az argyal, e!11 
kezében patefonnal, másikoan flekke" 
nel és Pap igazán egy kitünő pola. 
Igy álltam felszegett fejjel, arcomon 4 d 
lágmindenség reflexépel, szigemben 
elült bánat vak csendjével, ugyszólnár:" 
életnek és halálnak küszöbén. előtte" 

ezzel az angyallal. élel 
És egyszerre felsirt bennem az 

örök gyermeke: é 
- Ha ráér, akkor igen...! 
És az angyal aranyt'1 gyém'' 

lapra felirta nevbemet a jelentkezők t 

ok 
Kicándulás0 
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-MILYEN IDŐ LESZ? A budapesti 
neteorológiai intézet jelentése szerint vál- 

tzékony idő várható, gyengülő szelekkel, 
kevesebb esővel és nappali feimelegedés- 

- Ötvenezer lejt loptak a csendőrsza- 
kaszvezetőió. fényes nappal. Nagyvárad- 
ról jelentik: Vakme:5 rablás történt a 

t nhagyváradi pénzü----zgatóság pénztár- 
:termében, ahol Radulesca csendőrsza- 
ci kaszvezetőtő. ismeretlen tettesek 50 ezer 
b bejt loptak. A Lopás idején a teremben 

2 bartózkodott. A rendőrség azonnal beve- 
uette a nyomozást, hogy a fényes nappal 

manipuláló tolvajokat kézrekeritse. 

- ENCSEL-RöÖPCÉ NAGYVARADON. 
é agyváradról jelentik: A csütörtökről pén- 
2 ekre virradó éjszaka folyamán ismeretlen 

tettesek nagymenyiségü röpcédulát szórtak 
* mét az utcákon és a kapualjakban. A' röp- 
7 tcédulák, amelyek „Le Encsel Mór gyilkosai- 
valf felkiáltással kezdődnek, felhivják a vá- 
r rosi és falusi Dolgozók Blokkját arra is, hogy 
el a grivicai itélet ellen tiltakozzanak. Aláirás: 
t AK.R. P. erdélyi tartományi bizottsága. 

-.- Mussolini autó-karambolja. Rómá- 
bő jelentik: Mussolininek, aki a hadgya- 
. holatokról gépkocsin tért vissza Rómába, 
1hellemetlen utikalandban volt része és 
vak hidegvérüségének tudható be, hogy 
ép bőrrel menekült. A Duce autója agyan- 

segy keskeny sziklaut éles kanyarulatá- 
1n egy szembejövő teherautóva. összeüt. 

N között. A karambol következtében Musso- 
n lni autójának első kerekei lecsusztak a 
Az iklaut szélére amely alatt széditő mély- 

tátongott. A Duce aki pillanatok alatt 
ak átátta, hogy veszély fenyegeti, kiugrott az 
an tutóból és egy másik gépkocsival folytatta 
m tját Róma felé. 

ak - PACHA PUSPÖK VISSZAÉRKEZETT 
A IMESVARRA. Temesvárról jelentik: Pacha 
m goston dr., temesvári megyéspüspök, aki 40 
os "es papi jubileumát lourdes-i zarándokuttal 

mnepelte, csütörtökön délután hazaérkezett. 
pPüspököt fényes külsőségek mellett, ha- 

" angzugás közepette, nagy ünnepélyességgel 
ri adták. 
él . " í - A miniszterelnök szeptember előtt 
" lem épül fel. Bukarestből jelentik: Vajda 

ndor állapota a legujabban kiadott or- 
si jelentés szerint kielégitő ugyan, de 

2ért a miniszterelnöknek hosszabb pihe- 
ik re van szüksége. Vajda szeptember 

ejéig Kolozeváron marad. 
EUTÖTTÉK A PÉNZBESZEDŐT. Te- 
é bepárról jelentik: Pártos Sándor 25 éves 
ai zbeszedőt, egy aradi cég alkalmazottját, 
2 etörtökön éjszaka a józsefvárosi Arany Já- 
m kt" cában ismeretlen tettes leütötte és A160 

smadbolt tőle. Az ismeretlen támadó az 
életlenül fekvő ember iratait is szétszórta 

cán. A nyomozás folyik. 
iyrISCHER LIPÓT GAZDAG KOLOZS- 
ki AKERESKEDŐ ÖNGYILKOS LETI. 
ksvárról jelentik: Fischer: Lipót, jómódu 
u Zsvári fanagykereskedő, Erzsébet-ut 38. 

alatt levő villájának a fürdőszobájában 
tal! verrel szájbalőtte magát és azonnal meg- 

neg, Az öngyilkos kereskedő „Bocsássatok 
yen birom topbább" felirással névjegyet 
ae hátra a fürdőszobában. Tettének oka 
h Hen. Valószinüleg lelki okok késztették 

osságra, mert anyagilag nagyon 
1t. Fischer az utóbbi hetekben feltü- 
mor és szamoru volt. de még hozzá- 

a lsem sejtették, hogy mit forgat a fe- 

v0 
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csak Bogdán diószegi tanitó és egy kisfiu 
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Pierre Coft koníra Balbo 
.................... 

7. oldal 

; 

HESS 

HA VÁSÁROL egy 

„ BIANCO 
; FOGKRÉMET, vagy 

CASIEL Leg rairo 
TOILETTE SZAPPANT, megfizetve azoknak 
rendes 20 lejes árát, 

szállitójától kap egy nagydoboz 

I francia flottarenülés utja Hollandián, Skandinávián, Oroszországon és Magyarországon át vezet 
Páris, augusztus 26. 

Jelentettük, hogy Balbo diadalmas körre- 
pülésének a hatása alatt a franciák is elha- 
tározták, hogy nagyobb körrepülésre küldik 
a katonai repülőpark néhány gépjét. Ennek 
a francia körrepülésnek a tervei már elké- 
szültek. A kiadott jelentés szerint 

három gép indul, 26 emberrel és a „flottá- 
pal' indul Pierre Cott repülésügyi minisz- 
ter is. 
Budapesten jóleső feltünést keltett, hogy a 

kiadott tervek szerint a francia repülő-flotta 
Hollandián, Skandinápián és Szoojetoroszor- 
szágon keresztül szálloa, utba ejti a magyar 
fővárost, Budapestet is. 

Mioltotia a memyerki 
Sizabadsád szobor fáklyáját 

Aussziria felet is viSar 1ombol 

Neroyork, augusztus 26. 
Beszámoltunk már arról) hogy Amerika 

északkeleti partvidékén irtózatos erejü szö- 
kőár pusztitott. Az ujabban érkezett jelenté- 
sek szerint a fergetegnek husz halálos áldo- 
zata van. 
Az orkán méreteire jellemző, hogy a szél- 

vész a newyorki kikötőben felállitott 
gigantikus Szabadságszobor fáklyáját ki- 
totta. ; 

1886-ban fordult elő utóljára, hogy Amerikát 
ilyen hatalmas pvihar szántotta ovégig. 

A fáklya kialvása szimbólum is lehet. 
A Szabadság világszerte meghalt, minek 

égjen a fáklya? 
A Newyorkból érkező ujabb jelentések már 

50 halottról tudnak. A vihar észak felé vo- 
nult. Az orkán nyomán, amely jelenleg az 
Ontarió-tó környékén dühöng, elárasztott vá- 

- 

felfügyesziették a pénzügy- 
mert nem akart naponta 
45 felebbezési letlárgyailni 

1 rosok, letarolt erdők, kizudult folyók és ki- 
tépett szálfák maradnak. Az anyagi kár ugy- 
szólván felbecsülhetetlen. 
A jelentés szerint néhány napba telik, hogy 

a vihardulta helyeket ismét lakhatóvá tegyék 
és a közlekedést - ugy amennyire - vala- 
hogy helyreállitsák. 
Az északamerikai orkánnal egyidejüleg 

Ausztria felett is hepes vihar ovonult ovégig. 
Bécsben hat embert sebesitett meg a vihar. 
Ratkersburgban egy hálószobába csapott 

le a villám és az ott alvó házaspárt agyon- 
ütötte. Lassnitzhöhenben egész házat döntött 
romba a villám. Kufsteinban a villám egy 
rádióantennán keresztül lecsapott és néhány 
embert megsebesitett. 
A páratlan erejü vihar, amely a vetésekben 

sulyos kárt okozott, a telefonvezetékeket is 
megrongálta. 

Az adótőellenőörnek menni kell, meri enyőén 
Dáni el az adózókkal 

Nagyvárad, augusztus 26. 

Muresan nagyváradi pénzügyigazgató ellen 
váratlanul fegyelmi vizsgálatot inditottak, a 

melynek eredménye még nem szivárgott ki. 
A pénzügyigazgatót azért állitották fegyelmi 
elé, mert nem teljesitette a kerületi igazgató- 
ság utasitását. Muresan ugyanis mintegy négy 
hónappal ezelőtt utasitást kapott egy „bi- 
zottságot kiküldő hivatal" felállitására. A 
hivatalt, noha időközben szóbeli utasitást is 
kapott, még ma sem állitotta fel. 

Miuresannak ezenkivül miniszteri rendelet 
értelmében kötelessége volt naponként 45 fe- 
lebbezési ügy tárgyalását kitüzni. A pénz- 
ügyigazgató ezzel szemben, - mint ahogy 
azt a váratlan vizsgálat alkalmával megálla- 

pitották, - naponként legfeljebb 10-13 
ügyet tüzött tárgyalásra és azok közül is so- 
kat elhalasztott. 
A vizsgálat ennek kapcsán leszögezi, hogy 

a nagyváradi pénzügyigazgatóságon kétség- 
beejtő hanyagság ütötte fel a fejét. 
Nagyváradon Constantinescu adófőellenőr 
ellen is vizsgálat folyik. Constantinescut, akit 
speciális fegyelmi elé küldenek, azzal vádol- 
ják, hogy az adókivetéseknél a kincstár ró- 
vására tulságos jóhiszemüséggel és enyhén 
járt el. A vizsgálat megállapitja, hogy Con- 
stantinescu György „a pénzügyi törvény leg- 
elemibb részéhez sem ért". A fegyelmi bizott- 
ság már döntött is Constantinescu ügyében. 
Az adófőellenőrt rangjától megfosztják és 
segédellenőr lesz belőle. 

(fehér, rózsaszin, rachel, ocre, természetes, banán 
szinekben) 

KIPRÓBÁLÁSRA TELIESEN INGYEN! 

Meg fog győződni, hogy a TENDRESSE puder 
milyen kilogástalan finom, kellemes illatu, arc- 
bőrét minden alkalomkor szépiteni logja, ez a 
puder lesz biztosan az Ön kedvenc puderje. 

melyen a résztvevő 

UDERT 

- MADGEARU KOLOZSVÁRON. Ko- 
lozsvárról jelentik: Madgearu pénzügymi- 
niszter Kolozsvárra érkezett. A pénzügy- 
miniszter a pénzügyigazgatóságnál tart 
vizsgálatot. 

- „SZTRÁJKTORŐ" - BECStÜLET- 
SÉRTÉS. Kolozsvárról jelentik: Kolozs- 
várról jelentik: Molnár Gyula, Bartha 
Miklós-utca 4. szám alatti vendéglőtulaj- 
donos a járásbiróságon feljelentette hitel- 
rontás és becsületsértés miatt Ujhelyi Fe- 
rencet, az Épitőmunkás Szövetség titká- 
rát. Molnár ugyanis néhány hónappal ez- 
előtt még pincér volt s mint a pincérek 
szakszervezetének a tagja, nem helyesel- 
te Üjhelyiéknek azt a politikáját, amely- 
lyel a pincérek érdekeit védték. Molnár 
később kilépett és differenciája támadt 
Ujhelyivel, akinek városatvai müködésé 
vel nem volt megelégedve. Néhány nap- 
pal ezelőtt Molnár korcsmájában boroz- 
gatott egy vendég, aki a korcsma előtt 
elhaladó Ujhelyit a helyiségbe invitálta. 
„Egy sztrájktörő üzletébe nem lépek be!" 
- felelte Ujhelyi. Molnár ezt becsületsér- 
tésnek minősitette és feljelentést tett elle- 
ne. 

Pelle Isíván a resicai 
U. D. R. 50 éves 

jubilemmán 
Resica, augusztus 26. 

A resicai U. D. R. torna szakoszályának 
folyó épv szeptember hó 10-én rendezendő 56 
éves jubilenmi tórnaversenyének 

PROGRAMMJA: 
1. Szeptember 9-én az érkező vendégtorná- 

szok fogadtatása, elszállásolása. 
2. Szeptember 10-én: Reggel 9 órakor: gyü- 

lekezés az U. D. R. tornacsarnokában, a fel- 
vonuláshoz való részvételhez, az öreg, alapi- 
tótornászok vezetése mellett. 

9 óra 30 perckor zenés felvonulás az Olte- 
nia kerthelyiségébe, a zászlószenteléshez, a 
melyen a tornaegyletek zászlóik alatt, testü- 
letileg vesznek részt. 
Az Olteniába való megérkezés után a tor- 

nászcsapatok ugy helyezkednek majd el, 
hogy a csapatok zászlóvivői azon emelvény 
előterébe kerülnek, amelyen a zászlóanya 
foglal helyet, kiséretével egyetemben. 

Az üdvözlő beszédek elhangzása után az 
életben levő öreg tornászok kitüntetése. Majd 
a zászlószentelési aktus következik, amely a 
zászlószögek beverésével és a zászlók meg- 
koszoruzásával ér véget. 
Délután 2 ózakor: 

Jubileumi. egyéni és csapatverseny, férfi 
és női tornászak részére. Románia legjobb 
főrfi és női tornásza cimért. 

Férfiaknak: Nyujtón, korláton, lovon és 
gyürün. . 

Nőknek: Korlátos és lovon. 

Az egyes szereken Pelle Istpán tornász oi- 
lágbajnok a teljes olimpiai tornaprogrammet 
fogja bemutalni. 

Este 9 órakor: 

Az Oltenia nagytermében az U. D. R. tánc. 
mulatságot rendez, ugyanott 10 órakor dij- 
kiosztás ünnepi vacsorával egybekötve, a 

tornászak az U. D. R 
sportegyesület vendégei lesznek. 

A tánc ideje alatt az U. D. R. tornásza 
gulákat mutatnak be. 



8. oldal 

Iliescua temesvári főhadnagy sorra 
veri a parkban üldögélő civileket 
Dr. Sziklai Józsel ügyvédet megragadfta és 

a fejét a lalba verfle 

A főhadnagy egyetlen mentsége, hogy nem volt józan 

Temesoár, augusztus 26. 
Csunya és mindenképpen elitélendő 
botrányt okozott Temesváron az ottani tü- 
zérezred egyik főhadnagya. Temesvár 
egész lakossága rendkivüli izgalomban 
van a magáról nagyon megfeledkezett ka- 
tonatiszt viselkedése miatt. Mentsége az 
egészen másra hivatott katonatisztnek 
semmi nincsen, legföljebb az, hogy a 
mennyire „vitézül viselkedett a békés és 
fegyvertelen polgárokkal szemben, éppen 

annyira gyengének bizonyult a boros mu- 

latás terén. 
Ez a tüzérfőhadnagy, aki viselkedésével 

elérte azt, hogy most egész Temesvár ró- 
la beszél, gyönge ellenfél volt a borospo- 
hárral szemben s ez lehet minden, bár 

nem nagyon diszére váló mentsége visel- 

kedéséért. 
A csunya és érthetetlen eset hőse Iliescu 

főbadnagy, aki a temesvári első tüzérezred 

IV. ütegénél teljesit szolgálatot. Szerdán es- 

te fél 10 óra tájban alaposan elázva haladt 

keresztül a Scudier-parkon. Az egyik padon 

ott ültek néhányan, névszerint Zahner Lász- 

ló, Hermann Árpád, Szál Ferenc, Gerőfi Je- 

nő, Bajai Vilmos és Bors János temesvári 

fiatalemberek. Iliescu főhadnagy a csoport- 

hoz lépett s magához szólitotta Zahner Lász- 

lót. Azután odaintett egy katonát, aki vélet- 

lenül a parkban ténfergett s arra ráparan- 

csolt, hogy a fiatalembert kisérje be a tér- 

parancsnokságra. A katona természetesen tel- 

jesitette a kapott parancsot. Iliesca főhad- 

nagy azonban még nem végzett. Visszament 

a csoporthoz és most Szál Ferencet intette 

magához. Leigazoltatta a fiatalembert, elvette 

igazolványát s azt zsebrevágva eltávozott. 

Nemsokára egy ismeretlen, polgári ruhás fér- 

fi lépett a fiatalemberek elbámult csoportjá- 

hoz és visszaadta Szál igazolványát 

A fiatalemberek természetesen izgatottan 
kezdték tárgyalni a történteket. De nagyon 

nem melegedhettek bele a beszélgetésbe, 

mert a főhadnagy harmadszor is visszatért. 

Ezuttal már ellenségesebb volt a fellépése. 
A padon ülő fiukra támadt és pvalameny- 

nyiüket megpofozta. 
E dicső müvelet közben észrevette, hogy a 

katonai őrjárat éppen a parkon halad ke- 

resztül. Odaparancsolta az őrjáratot s meg- 

hagyta a vezetőnek, hogy a kis társaságot 
kisérje be a térparancsnokságra. Közben 
mást gondolt és az őrjáratot nagy kegvesen 
utjára engedte. Ellenben észrevette Sziklai 
József temesvári ügyvédet s most arra tá- 
madt rá. Ököllel rontott az ügyvédre, akit 
ütlegelni kezdett. Sziklai dr. segitségért kiál- 
tett, többen a verekedés szinhelyére siettek 
s a zürzavart a padon már bántalmazott fia- 
talemberek csoportja menekülésre használta 
fel. Iliescua főhadnagy ekkor otthagyta a bán- 
talmazott ügyvédet és elsietett. 
Időközben a bekisért Zahner Lászlót a tér- 

parancsnokságon elengedték, mert hiszen nem 
is volt semmiféle ok arra, hogy ott tartsák. 
Zahner el is ment, de később Galik Pál nevü 

. 

A gumibot 
Isten a megmondhatója, hogy hová fejlő- 

dött volna a térparancsnokságon rendezett 
Szent Bertalan éj, ha közben a városban is 
hire nem ment volna Iliescu főhadnagy külö- 
nös hőstettének. A rendőrségen is megtudták 
a dolgot és Baba komiszárt azonnal a térpa- 
rancsnokságra küldték, hogy nézzen a dolog 
után. A komiszár erélyes fellépésére Iliescu 
a verést abbahagyta, sőt abba is beleegye- 
zett, hogy két áldozatával együtt felmenjen 
a rendőrségre. Igazoltatás után az ügyvédet 
és a fiatalembert a rendőrségről azonnal el- 
bocsátották. S az ember azt hinné, hogy ez- 
zel - legalább is egyelőre - lezárult a ka- 
landos éjszaka regénysorozata. 
A rendőrség folyosóján Gálik és Hiescu fő- 

hadnagy egymás mellett jöttek kifelé. A fő- 
hadnagy a sötét folyosón ismét az alaposan 
megkinzott fiura vetette magát és ütlegelni 
kezdte, majd a kapuban szolgálatot teljesitő 

H. 
barátjával visszasietett a térparancsnokságra, 
mert érdeklődni akart aziránt, hogy a park- 
ban hagyott barátaival mi történt? Tulaj- 
donképpen Fichs kapitánnyal akartak be- 
szélni, de nem volt szerencséjük, mert a tér- 
parancsnokság épületének kapujában ujra 
összetalálkoztak Iliesca főhadnaggyal. Ilies- 
cu nagyon benne volt már a vérszomjas, ha- 
dakozó hangulatban, mert amint a két fiatal- 
embert megpillantotta, azonnal Gálikrta tá- 
madt, a fiatalembert felpofozta és becipelte 
az egyik irodába. 

Az irodahelyiségbe becipelt Gálik Pált Ii- 
escu főhadnagy levetkőztette és egy derék- 
szijjal verni kezdte. 

És közben a Scudier-parkban bántalmazott 
Sziklai József dr. személyében uj áldozat kö- 

zeledett a térparancsnokság felé. Sziklai dr. 

azzal a szándékkal ment fel a térparancsnok- 
ságra, hogy a garázda főhadnagy ellen meg- 
tegye a feljelentést. De oda jó helyre ment 
Mert a katonák a Gálik ütlegelésével szóra- 
kozó főhadnagyhoz tessékelték be. És Iliescu, 
amikor ujra civilt látott maga előtt, abba- 
hagyta a fiatalember püfölését és nekiugrott 

te, maid 

az ügyvédnek. Öklével ismét agyba-főbe ver- 

megfogta és fejét a falhoz. majd az ablak- 
] tfáblához verte Az ablak betőrt. 

is dolgozott 
rendőrtől elkérte a gummibotot és azzal foly- 
tatta a verést. A nagy zajra rendőrök siet- 
tek a kapuba s látva a történteket, lefogták 
a dühöngő hadfit és kicsavarták kezéből a 
gummibotot. Gálik erre elmenekült. 
Ugy látszik, Iliescua is kijózanodott kissé, 

mert nem folytatta a civilek üldözését 

A felháboritó „cipilverés" hire megmoz- 
gatta az egész várost. A megvert fiatal- 
emberek, akik valamennyien tagjai a 
magyar pártnak, azonnal feljelentést tet- 
tek a történtekről a párt titkárságánál is. 
A pártiroda ugy határozott, hogy a buka- 

ért interveniál. A bántalmazott fiatalem- 
berek egyébként feljelentést tettek Ilies- 
cu főhadnagy ellen a hadügyminiszter- 
nél, a miniszterelnöknél és a divizió pa- 
rancsnokánál is. ... 

-
-
 

Nyilatkozik a botrányhós főhadnagy 
Iliescu főhadnagy a botrány lefolyásá- 
ról az egyik temesvári lapnak az alábbi 
nyilatkozatot adta: 
- A Secudier-parkban elment mellet- 

tem egy férfi és meglökött s ráadásul 
még csunyán rám is nézett. Én, mint 
tiszt, nem türhettem, hogy valaki rám- 
üssön, tehát azonnal támadtam. Az ille- 

tő, akiről később megtudtam hogy, Szik- 
lay dr., ekkor leejtette a szemüvegét és 
lehajolt utána. Ezt a mozdulatot félreér- 
tettem és ujból ütöttem. Erre vagy 
fiatalember vett körül és valaki azt kia- 

]bálta, hogy boxolok. Én hallottam. hogy 
Nagyszebenben egy tisztet a boxolók 

1I agyonvertek, ütöttem tehát, ahogyan csak 

resti parlamenti csoport utján elégtétel- 

öt 

tudtam, mire megfutottak. Ekkor a tér. 

ákor, mert az egyik fiatalember. ali 
feljelentett, meg akart támadni. Botal 

1933. augusztus 27. 

parancsnoksághoz mentem, hogy jelentési 
tegyek. Itt találkoztam az egyik fiatalem. 
berrel, aki támadó. magatartást tanusi. 
tott, mire ujból megvertem. Közben le. 
eseít a fiatalember nadrágja, tehát nem 
én vetkőöztettem le. Később a rend rségre 
mentem, ahol jelentést akartam tenni. Iú 
egy botot találtam a kapu alatt. Éppen 

védekezve, fejbevertem az illetőt. 

. x* 

Még csak annyi tartozik tudósitónk je 
lentéséhez, hogy a térparancsnokság ki- 
hallgatta a főhadnagyot és a sértetteket 
az iratokat aztán áttették a hadbiróság- 
oz. 

FENYŐ JÓZSEF: 
450 évvel ezelőtt született 

RAFFAELO SANTI 
a renaissance nagy müvésze 

A müvészet legősibb megnyilatkozása 
az emberi léleknek, évezredek óta hü ki- 

fejezője eszméinek, érzésének és gondo- 

latvilágának. Ez az ősi ösztön a pirami- 
sokat épitő rabszolga lelkében éppen ugy 

megvolt, mint a mai kor modern emberé- 
ben. de a müvészet felfogásban és kifeje- 

zés egyetlen korban sem emelkedett 

olyan tökéletesre, mint a renaissance ide- 

jén, mely a középkor miszticizmusába el- 

merülő tömegeknek az önsanyargatással 

és lemondással szemben a világ ezépségeit 
hirdette. 
Ennek a kornak egyik legkiválóbb mil- 

vészegyénisége Raffaelo 450 évvel ezetőtt 
ezületett akit Michelangelo drámai nagy- 

ságával és Leonardo da Vinci sokoldalu- 

ságával szemben a halhatatlan szépség és 

könnyedség legelhivatottabb mesterének 
tartanak. Égési Gényét a mély vallásos- 

ság, megértés és a nemes szerénység ural- 

ta, igy a müvészet célja nála egészen uj 
értelmet nyert. A müvészel lényegét a 

szépség, jóság és a szeretet kiárasztásá- 
ban látta s nemcsak mint müvész, hanem 

mint ember is kivált kortársai közül. Leg 

nevesebb életrajzirója, Giorgio Vasari 

halandó Istennek nevezi s Lessing szerint 

Raffaelo akkor is nagy müűvész lett volna, 
ha kezek nékül jön a világra. 

Hirben, dicsőségben messze tulszár- 

nyalta a renaissance nagy mestereit s 

nemcsak mint miűvész vált ki kortársai 

közül, aki még a legelrettentőbb esemény-
 

ben is csak a szépet látta meg, hanem fi- 

nom modorával, rendkivüli egyéniségével 

is győzelmet aratott. Hiányzott belőle az 

a ezésőséges szertelenség, ami a müvész- 

egyéniségeket jellemzi s nemes egyeszerü- 

ségét, tisztult világnézetét a ezépség áb- 

rázolásában fejezte ki. Ifjusága kezdeté- 

től élete végéig a szépség szerelmese ma- 

radt s ennek kiárasztását tekintette a 

müvészet céljának. Mindegyik müve a 

szépség ábrázolásáról sezól s müvészeté- 
nek fejlődése sem más, mint a szépség 
tervénycinek keresése. ; 

Raffaelo müvészete, illetve a müvészet- 

ről vallott hite az ő tisztult erkölcsi törvé- 

nyeiben élt s mindaz, ami századokon át. 

foglalkoztatta a müvészeket, annak ő 

adott formát és vegleges megoldást. Az 

olasz renaiesance benne éri e fejlődésé- 

nek zenithjét s az ő érdeme, hogy az ó- 

kori és a középkori müvészet harmónikus 
tisztaságban egyesült. 

1493-ban született az olaszországi Urbi- 

nóban. Legelső oktatója atyja, a maradi 

vidéki festő volt, aki clég korán felismer- 

te a fiatal Raffaelo elhivatottságát s ké- 

sőbb fiát Perugino festőmühelyébe küldi, 

ahol az ifju Raffaelo oly tökéletesen utá- 

nozta mesterének stilusát, hogy képeik 

között alig lehetett különbséget tenni. Ké- 

sőbb Francesco Bartolomeo hatása lát- 

szik meg müvein s amikor Firenzébe, 

majd később Rómába kerül, Leonardo da 

Vinci és Michelangelo szinte földöntuli 

erejü müvészete termékenyiti meg. Azon- 

Dban mindaz, amit Raffaelo mestereitől és
 

elődeitől átvett, nála uj értelmet és jelen- 

tőséget nyert. . .. 

Amikor a konzervativ vidéki festőmi- 

helyekből a müvészet központjába. Fi- 

renzébe kerüt megismerkedik az aktraj- 

zolással, a fény és árnyék örök hatásaival 

s a renaiesancce nagy müvészeinek képein 

a mozdulatok kiasszikus kifejezésével, 
egész müvészi felfogása és kifejező kész- 
sége gyökeresen átalakul. Mindaz, ami az 
umbriai festészetből hiányzik: a lágy vo- 
nalak helyett a reálizmus, a formák ha- 
tározottsága és az alakok egymáshoz való 
viszonyának gazdasága legyőzik régi sti- 
lusát s képei szinte az ünnepélyeességig 
emelkednek. 
Raffaelo Madonna-képeivel a renais- 

sance müvészetben egy merőben uj festő- 
stilust teremtett. Firenzei munkálkodá- 
sainak éveiben sikerül legyőznie a misz- 
ticizmus és a mesterkéltség hagyományait 
s még vallásos tárgyu képeiben is előtér- 
be lép nálla a gyermek és az anya gyen- 
gédviszonya. Rajfaeló azt a szépséget ke- 
reste, melyet a lélek áraszt ki. Madonna- 
képein ez a kifejezés az anya boldogsá- 
gát, erkölcsi tisztaságát, férfiportréin az 
értelem és a komolyság kifejezését juttat- 
ja érvényre. ! 

Müvei, de különösen Madonna-képei 
annyira ünnepélyesek, alakjai oly termé- 
szetesek, hogy inkább élőknek tetszenek, 
mint festetteknek. 
mig a renaissance nagy müvészeiről, 
Michelangeloról és Leonardo da Vinciről 
feljegyezték, hogy néha hetekig figyeltek 
egy-egy arcot, melyen az öröm vagy a 
szomoruság változatai látszottak s a torz 
játványban is meglátták a ezépet, addig 
Raffaelo szépségkifejező ereje önmagá- 
ban, telkében belül, tisztult erkölcsi fel- 
fogásában és magaerendü lelki életében 
gyökerezett. 
Legnevesebb festményeinek egyike a 

anya arca annyi szelidséget és bájt áraszt 
ki, hogy müvészi méltatására szavakat 
alig lehet találni. Raffaelo szépségkifeje- 
ző ereje, gondoltainak gazdasága e mü- 
vében olyan tüneményesen tökéletes, 

ni látszanak. Mindaz a sok szép és nemes 
érzés, melyet e kép láttán érzünk, szavak 
és gondolatok helyett egyetlen indulattá 
olvad össze bennünk, mely a (ogika for- 
dulatos szavai helyett talán csak egy cso- 

Sixtusi Madonna, melynél a fiatal isten- 

hogy a földi viszonylatok szinte megszün- 

tészi tudását, 

kók, melyek a Vatikánban a pá 

dálatos dal rezgése fejezhetne ki. Oltár 

képeiben, melyek minden idők legnev 

sebb müalkotásai, megteremtette a Ma 
donna eszményképét s ugy a kiváló épi 

mint szobrászmüvészi ra 

termettségét is a festészet szolgálatál 

állitotta, igy jelentős részben az ő érle 

me, hogy Róma a renaissance műüvős 
központja lett. " 

Pályája hirben, dicsőségben egészen ? 
haláláig egyre emelkedett. X. Leo páp2 
Szent Péter templom fő-épitőmesteréne' 

nevezi ki s később a római ásatások ve 

zetésével bizzák meg. Raffaelo érdeme 

hogy az ókori épitészet és szobrászmű" 
szet értékeit megmentették a következ 

századoknak, s ugyancsak az ő érdem 
nek tudható be, hogy a renaissancc 

haladni vágyó tömegeit visszavezette 

antik kor kiasszikusaihoz. frot 
Tulajdonképpeni főmüvei azok a uó 

pai lak 
szobákat diszitik. Életének javarészét 1ől 

tötte el e íreskók megfestésével, mel 
a tudomány, müvészet és a jet dicsől 
adja. É festmények közül legimpP0 
sabb az, mely a Borgho érését ábrázai 
s IV. Leo pápa kereszt jeléve) meg5 
teti a pusztitó lángokat. 

* . . Zmában la 

Élete utolsó évtizedében Rómál artat 
kott, ahol valósággal fejedelmi udy szél 
tása volt. Tanitványaival rendkivü 
egyetértésben élt együtt, jósága 

egyénisége egyetlen közösségbe 
sze a legkülönbözőbb müvészes 

és / 

fogta 0 
vénisés" 

ket. i 

A folytonos munka, de különösen 47 l4 
tenziv lelki és idegélet nagyon kor korá 

ásták egyéniségét, 1320-ban 37 é" : 

ban halt meg. 

TEMisz-, FUTBALL- 
felszeretésé 

ATHLÉ
TIKA 

jók. olcsók 
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Tegnapéjsza 

BRAs s 0 
Mi lesz már a vonatokon? 

gnapéjszakaismétrevolveres- 
harc iejlődött ki a rendőrség és a 

vuonafrablók között 
Ütközet, amely a vasuti kocsik szakaszaiban kezdődik és a vonat tetején végződik 

A vonat-banditák megtámadták Ploesti 
Brassó, augusztus 26 

Péntekre virradó éjszaka, a Bukarest- 
rágai exressz vonatot ért hajmeresztő 
Eland után, 
ujabb vakmerő vasuti rablótámadás tör- 
fént a Bukarest-brassói vonalon. 

A rablótámadás ezuttal nem az expreesz 
hanem az ellen a vonat ellen történt, a 
mely csütörtökön éjszaka indult el Buka- 
estbős. Ezen a vonaton utazott Mihailcscu 
komiszár, a brassói állomási rendőrség fő- 
noke, továbbá Dragomirescu komiszár, aki 
uintén az állomási rendőrségen teljesit 
zolgálatottt 1 

A két rendőrtiszt a néhány nappal ez- 
dőtt megtartott razzia során Brassóban lec- 
lartóztatott Calciu Joan és Codeia Octá- 
vian veszedelmes betörőket kisérte Buka- 
restbe. 
Minután a betörőket átadták a bukaresti 

hatóságoknak, a rendőrtisztek felültek a 
személyvonatra, hogy visszajójjenek Bras- 
óba. Buda és Ploesti állomás között a 
rendőrtisztek kimentek egy kissé körül- 
mézni. Az egyik pagonban legnagyobb 
meglepetésükre egy Zaharescu nepü köz- 
eszélyes vasuti tolvajra lettek figyelme- 
sek, amint éppen azon fáradozott, hogy az 
egyik utast „megkopassza . Mielőtt még a 
rendőrtisztek lefülelhették volna, 

a bandita kiugrott a folycsóra, ott ütle- 
gelni kezdte a rendőrtiszteket, majd ki- 
ugrott a robogó vbonatból. 
De alig végezte ei ezzel az első bandi- 

tával, amikor a fülkében feltünt Francu- 
lesca György. másik ismert vasuti tolvaj 
es betörő alakja. 
A rendőrtisziek ketten támadtak rá a 
betörőre, akit hosszas dulakodás után 

sikerült lefülelni. . 
A betörőt alaposan összekötözték és az 
egyik fülkében belvezték el, számitva ar- 
hogy a két felfedezett vasuti tolvajnak 

további biüntársaik is vannak. x 
A brassói rendőrtisztek ebben a feltevé- 

sükben nem csalódtak, amennyiben a vo- 

nat másik végében rábukkantak Ginescu 
betörőre s a zifjabbik Ghiocra, aik azonos 
a Bukarest-prágai expresszvonaton lefü- 
lelt Ghioc zsebmetsző testvérével. AZ két 
vcnatrabló és a rendőrtisztek között elke- 
seredett bharc fejlődött ki. 
Abetörők a rendes trükköt használták: 
előbb felszaladtak a ponat tetejéra és 
onnan egyenként leugráltak majd el- 
tüntek az éj sötétjében. 
Ilven zgalmas előzmények után áckezett 

eg a személyvonat Ploestibe, aho a 
rassói rendőrtisztekkel közölték, hogy 

minden valószinüség -erint ez a rab.ó- 
anda támadta meg néhány órávai ezelőtt 
loesti állomását is. 
Ploestin ugyanis az történt, hogy a rab- 

lók ki akarták fosztani az állomást. A 
rendőrség emberei azonban a támadást 

megneszelték. A rablókat rajtakapták bu- 
tóhelyeiken. A harc során Sarzescu rend- 
orkomiszár karján sulyosan megsebesült. 
ekintve, hogy a személyvonat rövid 
ideig állomásozott Ploestiben, a brassói 
ö 

JOHANN STRAUSS: 
Az udvari bál 

Soha kedvesebb, hangulatosabb operettfil- 
net nem játszottak még mozivásznon. Strauss 
illhatatlan muzsikája kiséri végig a filmet, 

amely Strauss szerelmét, boldogságát dol- 

tczta fel témának. A film középpontjában 
rauss legnagyobb sikerének állomása áll, 
m or megkapja az udvari főzeneigazgató 
met és az „Üdvari bál"-on saját szerzemé- 
Nyeit dirigálja. A pazar kiállitásu filmoperca! 

kk zerepét a gyönyörü hangu Michael Be- 

énekli, partnernője Lili szerepében a 

bi pPséges Lee Parry, a humorról Paul Hőör- 

ler gondoskodik, akinek kabinetalokitása 
kydó derültségben tartja a közönsíéget. Na- 

eba kedves, nagyon jó Gretl T
heimet, aki 

, a filmben nagyszerü szerepet k ott és 

pét i Herzen in dreiviertel Tak.beli szere- 

tar; 
i alk rendezése tette a szezon kiemelkedő film- 

felülmuló. A filmet Conrad Wiene mes 

rendőrtisztek tovább utaztak. magukkal 
ozva Franculescu betörőt, akit egyébként 

egy Kovács nevü brassói soffőr, valamint 
Rusu György ugyancsak brassói lovagló- 
mester segitségével füleltek le. 
Pénteken reggel Franculescut a közpon- 

ti rendőreégre kisérték, ahol azonnal meg- 
kezdték kihallgatásukat Közben telefonon 
hivatalosan is értesitették az ügyről a 
ploesti rendőrséget, ahonnan azt a választ 

állomási épületét is 
kapták, hogy kezdetben ők is a vonaton 
Hogott Franculescut gyanusitották az 
állomás ellen elkövetett támadással, de 
később azonban kiderült, hogy a támadást 
nem ő követte el. Ez azonban még nem 
biztos, Lehet. hogy az ő keze is benne van 
a rablótámadásban. é 

Franculescut az éjszaka folyamán Po- 
estibe viszik, ahol ügyében folytatják a 
nyomozást. 

ma arzzeaeamama 

Szemzációs fuálbanll- 
mmnérléőézés Erassólsanmna 

A RIDENSIA, Románia bajnokcsapaita 
a Brasovia 

Brassó, augusztus 26. 
A keddi ünnepnapon délután Románia baj- 

nokcsapata, a Ripensia (Temesvár) játszik 
Brassóban a Brasovia ellen barátságos mér- 
kőzést. 
A Ripensiát a bukarestiek vasárnapra a fő- 
városban látják vendégül, ahol a budapesti 
Ferencváros ellen játszanak szenzációsnak 
igérkező mérkőzést. Visszafelé utaztukban 
Brassóban kiszállanak és alkalmunk lesz vég- 
re Románia legjobb és legszebb futballt ját- 
szó együttesét egy mérkőzés keretében meg- 
ismerni tö 
A Brasovia azzal a csapatával játszik, a 

mellyel, a Divizia Nationala küzdelmeibe in- 
dul. E mérkőzésen mutatko)k be az uj cen- 
tercsatár, Türk, aki a csapatnak főerőssége 
lesz s Vogellel együtt biztosan veszélyes is 
tud lenni. 

HBrassóban 

T. M. ellen 

A Ripensiát uj trénere, a hires Konrád Je- 
nő kiséri le Brassóba, akinek keze alatt a Ri- 
pensia már rövid idő alatt sokat csiszolódott 
és izelitőt fog adni a brassói közönségnek a 
futball szépségeiből. 
A mérkőzés iránt máris nagy érdeklődés 

nyilvánult meg. 
A szenzációsnak igérkező meccs, amennyi- 

ben a lovasversenyeket sikerül vasárnap es- 
tig lebonyolitani, (rengeteg résztvevő jelent- 
kezett), az Olympia pályán lesz. U. i. leg- 
alább 2 napig tart a tribünök és egyéb al- 

kalmi épületek lebontása és elvitele. Zeidner 
Oscar őrnagy, tornatanár, az Olympia pá- 
lya gondnoka, minden lehetőt el fog követ- 
ni, hogy ezen nagy sporteseményre a pályát 

játszásra alkalmas állapotba hozza. 
Ha eaz Olympia pálya nem lesz rendben, 

ugy más pályán lesz a mérkőzés. 

már nyitott ablak 
mellett aludni sem lehet 

Ismét két betörés történt 
Brassó, auguszus 26 

A sorozatos betörésekkel kapcsolatban 
rámutattonk arra, hogy a rendőrlegénység 
kis száma mennyüre meggyengitette Bras- 
sóban a közbiztonságot. Bukarestben már 
rájottek arra, hogy minél több a rendőr, 
annál kevesebb a betörés és lopás. Ennek 
az elvnek megfelelően a bukaiesti rend- 
őrlegénység létszámát majdnem duplájá- 
ra emelték. 
Brassóban azonban nem követték ezt a 

éldát és ennek tulajdonitható, hogy a be- 
örések és rablások láncolata még mindig 
tart. Péntekre virradó éjszala a sutnt 
cából nyiló Gheorghe Lázár utca 5 szám 
alatt történt betörés. ismeretlen tettesek 
éjnek idején bemásztak Ulpiu Popica la- 
kásara és onnan közel hatezer lej értékü 
rahanemüt loptak el. 
Ugyancsak tegnap este ismeretlen tette- 

sek felfeszitették Rittec dr., az ismert bras- 

sói orvos rendelőjének ajtaját, és a rende- 
lőből egy Stájerpisztolyt, égy pecsétgyü- 
rüt. valamint egyéb holmit loptak el. 
A braesói rendőreég bünügyi osztálva a 
legujabb betörésekkel kapcsolatban lelhi- 
vást intézett a város lakosságához, hogy 
azok, akik a földszinten laknak, lehetőleg 
ne aludjanak nyitott ablakkal, amelyen a 
betörők bemászhatnak, mert a rendőreség 
nem állithat minden ház elé rendőrt. 
Annyira azonban fel lehetne emelni a 

rendőrlegnyeég létszámát, hogy legalább 
minden forgalmasabb utca sarokra kerül- 
jön egy-egy rendőr. Mert igy kivánják 
meg a város közbiztonságának legelemibb 
követelményei. Az nem elég, hogy néhány 
detektiv kilógó nyelvvel reggeltől estig lo- 
hol a betörők után, a büntényeket meg is 
kell akadályozni. És ez csak ugy fehetsé- 
ges, ha emelik a rendőrlegénység létszá- 
mát. 

amenon 

Hamis pecséttel és hamis 
igazolvánnyal három országon át 
Grünzveig Vilmos brassói lakós iránt a szalmári rendőrség is 

: érdeklödik 

Hrassó, augusztus 26 
A brassói rendőrség bünügyi osztálya 

távirati értesitést kapott a szatmári rend- 
őrségtől, amely két nappal ezelőtt letar- 
toztatta Grünzweig Vi'mos 35 éves román 
állampolgárt, aki a szolnoki hitk ne- 
vében az ország területén a legva. erőbb 
szélhámosságokat és csalásokat követte e. 
Loetartóztatása után a szatmári rendőtr- 
ség megállapitotta, hogy a szélhámos tulaj 
dönképpen Brassóban lakctt és innen in- 
dult el erdélyi körutjára. Erre való tekin- 
tettel a szatmári rendőrség táviratilag 

megkérte a brassói rendőrséget, hogy a 
szélhámos előéletére vonatkozólag vezesse 
be a legerélyesebb unyomozást. 

A brassói rendőrség detekxüvjei megál- 
lapitották, hogy Grunzweig Vimos Bras- 
sában Reich Farkas Fekete-utca 33 szám 
ulatui lakásán lakott. Nébány héttel ezelőtt 
megjelent Sole brassói pecsétgyárosnál és 
ott a szolnoki hitközség számára pecséle- 
ket rendelt. A Sole cég azonban megtagad- 
aa pecsétek kiadását, mindaddig. amig a 
hitközségtől be nem mutatja a szükséges 
okmányokat, amelyek szerint fel van ha- 

plom előcsarnokában. 

FELEJTSEEL 
hogy a iüvő hónapban 
kezdődik az 

ISKOLA-EV 
és az Ön gyermekének 
még nincsen iskolaöltönye. 

Csinállasson gyermeké- 
nek jó, szépn, de főleg tar- 
tós ruhát és a szüövetet 
a bélésáruval együti a 

Brassó, len-sor 22. sz. 
alatt vásárolja meg, ahol 
Ün a leniohhan és len- 
elcesóbbanvasárolhat! 
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KÉRDEZZEN MEG VALAKIT, AKI 

MÁR VISELT VESTIS-SZÖVETET! 

talmazva a pecsétek átvételére. 

A brassói rendőrségnek az a gyanuja. 
hogy a szélhámosságok elköpvetésében 
Reiceh Farkas, tehát a házigazda is tármno- 
gatta. Valószinü, hogy ennek a segitségé- 
vel szerezte meg mégis a szolnoki zsidó 
hitközség pecsétjeit. 
A rendőrséghez érkezett hivatalos átirat 

zerint, amelyet szatmári tudósatónk táv- 
irata egészit ki, Grünzweig Vilmos a vesze 
delmes szélhámos. Horovátl Imre, Hintel- 
mann Ferenc és Horváth Ferenc nevekre 
is kiállitott gyüjtőiveket azzal, hogy a 
hitközségek támogatását k2i a szegény,, 
de nemlétező nyomorgók számára Letar- 
toztatása során Crünyzweignel Nosenfeld 
és Sternberg nevekre szól hamis igazció 
okumányokat találtak. 

Kiderült, hogy miután Grünzweig vé- 
gigszélhámoskodta Csehszlovákiát és Ju- 
goszláviát, Romániába, illetve Brassóba 
tette át székhelyét. Itt rengeteg embert be- 
csapott és „megvágott, majd Kolozsvár- 
ra. Nagyváradra, innen pedig Szatmárra 
ment, hogy hitközségeknek és nyomorgó 
hitközségi tagoknak kolduljon. 

A brassói rendőrség most erélyesen nyo- 
moz annak megálaiptására, hogy Grun 
zweig Vilmos kiket csapott be Brassóban. 
Ugyanakkor házkutatást is tartottak faká- 
án, de semmi közelebbit nem találtak ná- 
la. 
asemszeamataeozsltákss za mvzszomomzzostsnal 

4 ORVOSI HIR. Doktor Radu Liviu 
szülész, nőgyógyász, sebész, a vármegyei 
közkórház orvosa és a Mentőegyesület 
igazgatója rendelőjét Brassóban, Virág- 
sor 10 szám alatt, (Luther-sörcsarnok fe- 
lett) I. emeleten megnyitotta. Telefon 73. 
Diathermia-kezelés. Rendel délután 2-4 
óra között. 

Templomi hanaverseny 

A brassói izr. hitközség folyó hó 26-iki, 
szombat esti templomi hangversenye iránt 

része már elővételben elkelt. A még meglevő 
jegyek beszerezhetők Benkő ignác. Herz és 
Társa Kolostor-utcai és Révész József len- 
sori üzlethelyiségében, valamint este a tem- 

Pénztárnyitás 8 óra- 
kor. Hangverseny kezdete fél 9 órakor. 
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s a ea s köszsun zeás i 

Brassó, augusztus 26. 

A minap egy estén az uj parkban jár- 
tam s nagy büszkén mutogattam pesti 
vendégeimnek a bontakozó virágerdőt. 
Szép a park, szó sincs róla, s idővel, ha 
teljesen kész lesz, a bokrok megnőnek s 
a fiatal fák árnyékot is fognak adni, 
olyan pontja lesz városunknak, mely ide- 
genforgalmi szempontból is jelentős. 

Mint sportember azonban, az érem 
másik oldalát is átgondoltam s a sportpá- 
lya elvesztése szomorusággal töltött el. 
Milyen ideálisan feküdt ez a pálya. Pó- 
tolhatatlan az elvesztése sportszempont- 
ból. Árnyékot nyujtó fa, illatos virág, 
szép sétány volt eddig is elég Brassóban, 
nem volt ebben hiány. De a sportpálya 
hiányzik. Meg kell nyugodnunk bennec, 
hogy legideálisabban fekvő sportpálya 
nincsen. 

Tegnap aztán némiképpen megvigaszta- 
lódtam. Künn jártam az ujonnan épülő 
brassói Stadionnál. Megnyugtathatok 
minden sportembert és sportkedvelőt. 
Igen, a Stadion meglesz, rövid időn be- 
lül. Kinn a baromvásártéren, a Franck és 
gummigyár előtti részen. A munkálatok 
komolyan megindultak s már bontakozik 
is a pálya. A tribün betonalapja már 
megvan, amint a betonkeverék megszá- 
rad, kezdik felhuzni a tribünt. 

A pályát magát is már nivellálják s 
olyan alapot kap, mely a modern pályák 
övetelményének megfelel. A rendes mé- 

retü futballpályát egy 5 körös futópálya 
fogja körülövezni s az ugrószámok ré- 
szére is készitenek megfelelő helyet. 

A kerités félig-meddig már készen áll. 
A betonoszlopok már benn vannak a föld 
ben s a deszkázás is nemsokára megin- 
dul. A futballtréningek részére a bekeri- 
ltett pályán kivül rendes méretü gyakor- 
lópálya lesz. Szóval a nagypálya csak 
mérkőzések részére lesz igénybe véve. 

Ma lesz ünnepélyes keretek között a 
hivatalos alapkőletétel. 
Hosszu ut vezetett idáig. Visszagondolok 
az Apolló-réti futballpályára, mikor még 
lépésekkel mértük ki a pályai hosszát, 
szélességét minden játék előtt s a kabá- 
tunk, iskolatáskánkból rögtönzött „kapu' 
mutatta, hova kell a gólt berugni. Ké- 
sőbb kapuléceket ütöttünk a földbe s egy 
zsinór helyettesitette a felső kapufát. Ez 
már nagy haladás volt. Hát mikor 1917 
május elsején a Transylvania kávéház 
előtti diadalkaput elkértük a várostol? 
Reggel ötkor ledöntöttük s délután már 
pár fanatikus barátommal együtt beás- 
tuk a réten a földbe. Már szabályos mé- 
retü, előirásos kapunk is volt. Ki is me- 
szeltük a pálya körvonalait s a 11-es pon- 
ton egy hatalmas mészjel mutatta a bün- 
tetőrugás helyét. Nem kellett a birónak 
11-es esetén lépésekkel lemérni a távolsá- 
got s a büntetett csapat kritikájának ki- 
tenni magát, hogy igen nagyokat lépett. A 
közönség kényelmét szolgáltuk azzal, 
hogy a közeli reáliskolából megkaptuk a 
tornapadokat. A közönség nagyon érdek- 
lődött a futball iránt s a „belépődijat 
(hol volt még akkor kerités a pálya kö- 
rül) önként fizette meg. Kalappal jártuk 
körül a pályát és csak ugy hullott bele a 
pénz. Szivesen fizettek az emberek s nem- 
sokára felszerelésre is jutott. 
Brassó első hivatalos futballklubja, a 

Brasovia, itt született meg. 

Gebauer ur, a bukaresti F. S. S. R. ak- 
kori elnöke itt járt Brassóban s látva, 
hogy milyen „vadon" üzzük ezt a sportot, 
felszólitott, hogy alakitsunk egyletet 6 
meg is hivott Bukarestbe egy mérkőzésre. 
Nemsokára megalakultunk s le is rándul- 
tunk Bukarestbe. 
Azután már hamar ment minden. A 

csapat nagyon erős lett s uj egyletek is 
alakultak, melyekkel rendszeresen ját- 
szottunk. 
A bekeritetlen pályából tribünös, be- 

keritett, szép futballpálya lett s nagy 
mérkőzések szinhelye. Ritter dr. és pár 
áldozatkész brassói ur, a cport kedvelői 
(Nussbaum, Kamaryt, Hart, Herschetz- 
ky Szabó Béni, zink Jenő) és a II. és 
III-as vadászzászlóalj tisztjei és altisztiei 
áldozatkészségéből. tisztje 

A pálya közel 10 évig élt és a Braso- 

jobb s.mégis a legolcsóbb, I. 
mindenütt. Kemény kötésbe 
Postán utánvéttel szálhtja . 

Brassól lanok Könyvosztálya. 

nyve a leg.- 
mét kapható 
n 100- lej. 

Az uj Stadion felé... vián kivül a többi egylet gyakorló- és 
meccspályája is volt. 
Ma már nincs meg, csak emlékezünk 

rája. A most épülő Stadion lesz hivatva 
a veszteséget pótolni s a pályanélküli 
egyleteknek otthont és eshetőséget adni, 
hogy a visszafejlődés pontjáról a haladás 
fokára emelkedjenek. Ha ezt a célt fogja 
szolgálni a pálya, Brassó futballsportja 
ujra nagy lesz és az atléták is ki tudják 
fejteni tudásukat. 

(t. p.) 

Ki tud Crisan Gergelvről, aki a Tel 
lársaság nevéhen szélhámoskodik 

Brassó, augusztus 26. 
A brassói rendőrség hivatalos értesitést ka- 

pott a marosvásárhelyi rendőrségtől, amely 
kéri egy Crisan 
közveszélyes szélhámos azonnali letartóztatá- 
sát. Ez a Crisan Gergely a telefontársaság 
marosoásárhelyi üzemeinél teljesitett szolgá- 
latot. Néhány héttel ezelőtt ellopta letétben 
levő személyazonossági könyvecskéjét, vala- 
mint a telefontársaság több megrendelő lap- 
ját és nyugtakönyvét és a nyomtatványokkal 
együtt megszökött. 

A modern önbtinzás rettenetes éposza * 

Brassóba érkezelt egy lakir, 
aki leszegezett nyelvvel 

multogatja magál. 
Egzisztencia - Falat kenyér - 1933 

Brassó, augusztus 26. 
Pénteken délben 1 órakor különös, he- 

lyesebben: szioszoritó, sőt peroerz ese- 
mény játszódott le Brassóban, a szász 
evangélikus nőegyletnek a Buzasoron lé- 
vő házában. 
Az eseménynél, amely a középkori ön- 

kinzások emlékeit elevenitette fel, kö- 
zönség nem volt jelen, ellenben a város 
részéről ellenőrző kiküldöttek vonultak 
ki dr. Ritternek, a közismert orvosnak és 

Lepecsételik a leszegzett nyelvet 
A borzalmas müveletnek igazi mestere helyiségben, ugy, hogy az akaratnak 

alapjában nem is YE RADYA, hanem 
Enrico Forini nevü olasz származásu hip- 
notizör. 

Forini, akinek névjegye a 33 éves hip- 
notizört mint „hindu szakértőt és tele- 
patikus professzort" mutatja be, pillana-. 
tok alatt, egészen rendkivüli ügyességgel 
végzi el a nyelv felpeckelésének és ki- 
szögzésének munkáját. A müvelet a hip- 
notikus mutatvánnyal kezdődött: Forini 
minden hokusz-pokusz nélkül ránéz mé- 
diumára, aki már alszik is. A hipnotizor 
ezután a transz öntudatlan állapotában 
elmerülő médium nyeloét 
egy 8 centiméter hosszu acélszeggel át- 
furja. 
Az operáció lerögzithetetlenül rövid 

ideig tart. Forini nem babrál, nem igaz- 
gat, nyersen, kiméletlenül dolgozik. S az- 
után diadalmasan néz körül: 
- Tessék nézni, csepp pvér sem folyik... 
Valóban, az átszurt nyelo nem péres. A 

hipnotizör megragadja a sebezhetetlen 
nyelvet és az átszurt szeg segélyével egy 
deszkalaphoz erősiti. 
A bizottsági tagok a szegen keresztül 
spárgát huztak s e spárgát ünnepélye- 
sen lepecsételték. 
Megkezdődhetik a deszkára feszitett 

ember kálváriája. 
Forini néhány mozdulatot tesz s a fakir 

magához tér. Beszélni azonban nem tud 
már, mert nyelve valósággal a fához ta- 
pad. Miközben a szakértő oroos bizonyit- 
pványt állit ki arról, hogy YEN RADY4- 
nak egyetlen csepp vére sem hullott el, 
a fakir szeme kissé elkinozova mereng el 
a szakértőkön. 
A modern önkinzás éposza nekiindul. 
Egzisztencia. Falat kenyér. 1933. 

Forini elmondja a fakir „titkát' 

Forini széles gesztusokkal magyarázza 
a nivatalos szakértőknek a müvevet: kulisz- 
szatitkait. 

Yen Radya a világ legfiatalabb fa- 
kirja ugyan, de ha kell, akár 90 napig is 
leszögezve tartja a nyelvét. Pedig, ezt 
még a laikus is mega egithatja ennél na- 

gyobb leljesit ény el 9e n képzelhető. Yen 
Radva érrel-napoal itr lesz 

Gergely nevü munkás és 

ebben a 

eltenállásnak erről a csodájáról bárki bár- 
mikor meggyőződhetik. A médiumom 

szegezem a deszkához.. 

ba dughatja. 

* 

Tel. 56 Asárdn-Pieoze 

AUGU 

BRASSó 

Páratlan sikerrel iut a szezon lesszebb, 
tele énekkel, tánccal, humorral: 

JOHANN STRAUSS özenelgazgató, 
azx udvari bál karmestere ; 

Főszerepben: Le Parry, 

EGY VALÓDI B 

a Telefon 

Szökése óta a munkás az egész országban 
a szélhámosságok egész sorozatát követte el, 
sulyosan megkárositvoa a telefontársaságot, 

palamint a hiszékeny magánfeleket. Legutóbb 
Ploestiben több lopást követett el, innen a 
hatóságok értesülései szerint Szinajába, majd 
Brassóba tette át müködési területét. 
Tekintve, hogy a szélhámost még nem si- 

került lefülelni, a brassói rendőrség bünügyi 
osztálya kéri mindazokat, akik a szélhámost 
bárhol megtalálnák, vagy felbukkan, hogy 
azonnal adják át a rendőrségnek. 

kitünő sportembernek kiséretében. A szak 
értő bizottság jelenlétében azután az 
1933-as Brassó főterén lezajlott az az 
esemény, amely 500 évvel ezelőtt is a pa- 
tologikus kilengések ropatába tartozott 
polna: YEN RADVYA, egy 214 éves és már 
Európaszerte ismert fakirmédiun 

deszkához szegeztette a nyelvét, hogy 

amig a szervezete birja, ebben a „hely- 

zet'-ben maradjon. 

és 

be- 
tenként egy kilót fog fogyni. Etetése 
ugyanis gummicsőkön keresztül történik 
Csak nagyon kevés foltyékony eledelt kap. 
Naponta kétszer megvizsgálom. Ha valami 
baj mutatkozik, hipnotikus uton közbelé- 
Rek De erre még sohascm került sor. Ven 
Badva, aki Indiából való, a végtelenségig 
birja.,.. ; 
- Mi a magyarázata annak, hogy a 

nyelvből egyetlen csepp vér sem folyt? - 
kérdezi az egyik városi ellenőrző. 

Forini fölényesen legyint: 
- Ez semmiség... nem ez a probléma. 

Hanem az, hogy valaki leszegzett nyelvvel 
50-80100 napig él. Próbálja meg valaki 
önök közül akár csak 20 percre leszori- 
tani a nyelvét... 
Még egy gunyos legyintés: 
- Kérem, én bármelyikük nyelvét oda- 

de hogy meddig 
birják élve, afelől már nem adhatok bizto- 
sitékot.... 
Egy asztalon kardok és tőrök hevernek. 

Ugyanis a fakir kivánatra L(eszegzett 
nyelvvel kardot nyel. 
Ha Önnek efféle passziói volnának, a kar 
dot bármikor a 21 éves fenomén gyomrá- 

Miből él a fakir? 
Forini elmondja még azt is, hogy a nyelv- 

kiszögzés nem üzleti vállaikozás. Yen 
Radya megtekintése mindössze 5 lejbe 
kerül, ennek a bevételnek egyrésze is a 
brassói munkanélkülieket illeti meg, más 
részét pedig a nőegylet kapja az árva- 
gyermekek részére. 
Tehát nem üzleti vállalkozás. 
Haszontalan önkinzás csupán. 
Jellegzetes 1933-as létalap. 
.......... 

Aratási hálaünrnep 

A brassói magyar evangelikus egyház- 
község vasárnap, folyó hó 27-én tartja az 
aratásért való hálaadó istentiszteletet. Is- 
ten igéjét ez alkalommal Nikodémusz Ká- 
roly lelkész, tb. főesperes hirdeti, az Ur 
szent vacsoráját pedig Járossy Andor 
theol. magántanár, kolozsvári ev. lelkész 
szolgáltatja ki. Az istentisztelet pontosan 

Greti Theimer, Mihael Bohnen és Paul Hörbiger. 

*4. « -. 

; Mária királynét 

Iöcsváron maradnak. 

legkáprázatosabb vidám filmoperettje, 

OMBASLÁGER. 

Iluaosi Réla meslermüve 

Emnberi besfiák 

A „Bestia' és a „Frankenstein" után 
még egy nagyobb borzalom-filmet készi. 
tettek, amelynek cime: Emberi bestiák 
Egy megtévedt orvosról szól, aki az elít. 
kozott lelkek szigetére vonul vissza é 
ott a legveszedelmesebb vadállatokhól 
mesterséges beavatkozással beszélő és é. 
ző embereket csinál. Egy nőt is farag 
És ezt a nőt meg akarja tanitani, hogy 
szeressen. De nem sikerül, mert amint a 
szeretkezésig elérne, kinőnek a patái é 
visszanyeri vadállati külsejét. A tfilmet 
Lugosi Béla, a hires magyar szinész ala. 
kitja, aki hajmeresztő filmekkel tette ne. 
vét ismertté és hiressé. Ez a film a leg- 
borzalmasabb, amit eddig produkáltak 
És ennek tulajdonitható, hogy az érdeklő. 
dés rendkivül nagy. A pompás filmet a 
Lux-mozgó vetiti. . 

Zészlódisszel logada Brassó 

Braesó város polgármesteri hivatala ez. 
uton kéni fel a főutcákban lakó pogársá- 
got, hogy szombaton és vasárnap, amig a 
lóvereenyek tartanak, házaikra tegyék ki 
a nemzeti szinü [obogót, tekintve. hogy 
Brassóban tartózkodik Mária özvegy ki- 
rályné, valamint Ileana nagyhercegnő kis- 
fiáaml, akik tudvalevőleg szintén megné- 
zik a lóversenyt. A magas királyi vendé. 
gek a lóversenyek lezajlása után néhány 
napig minden valószinüség szerint még 

önálló hanaversenyi rendez 

Annak idején részletesen beszámoltunk ar- 
ról, hogy Bernhardt István, a 18 éves bras- 

sói zongoramüvész, a bécsi nemzetközi zon- 

goraversenyen milyen jelentős sikert aratott. 

Á fiatal Bernhardt, - amint értesülünk, - 
szeptember 7-én a Honterus-Aulában önálló 
hangversenyt rendez, amelynek müűsorán a 
klasszikus, romantikus és modern szerzők 
müvei mellett a bécsi nemzetközi zongora 
versenyen játszott darabok is szerepelnek. A 
közönség bizonyára emlékszik arra, hogf 
Bernhardt Istvánnak, aki az elmult év ne 
vemberében tartott filharmónikus hangverse 
nyen olyan frenetikus sikerrel szerepelt, má 
akkor is szép karriert jósoltak. A bécsi sí 
kerek igazoltlák a fiatal müvészhez füzőött 
várakozást és ezért a müűértő közönség hat- 
ványozott érdeklődéssel tekint a közeli hang 
verseny elé. Bernhardt István különben a bü 
karcsti rádió igazgatóságának a meghivására 
szeptember 6-án az ottani studióban is sze 

repel. 

Ilyen olcsón 
ilyen jó anyagokat mi még soha 
nem árusitottunk ! 

sima crepe minden szinben 

mintás hatiszt..... 
mosó delétn...... 
zefir . ... 

sárga vászon.... 
fehér vászon....... 

crepe de chine. 
panama minden szinben 35 

paplan ; 
paplanlepedő-vászon é 
alsólepedővászon : ; 
matrác ; s 

férfiing - 

harisnya é 
esernyő, stb. stb. 

EL NE FELEJTSE! két 
ui helyiségbe költözködiőeét 

Kapu-utca 33 (harmincii 

nEcLaMA" ÁnunAZ " 
APPEL és VOGEL. 

10 órakor kezdődik. 
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1933. augusztus 27. 

BARADLAI LÁSZLO RIPORTJA 

.H. ege 

PROFI-KOLDUSOK 
Müvészet kell ugy kérni, hogy adjanak - Trösztbe tömörülve, koldus-dummping 

Szatmár, augusztus 26. 
Ezt már nem lehet kibirm. 
Minden lepésnél belébotlik az ember 

egy koldusba. Ha ülsz, ha állsz, ha sé- 
táani akarsz, ugy özönlenek rád a kol- 
dusok, mint a cukorra a legyek. Ha a 
vendéglőben ebédelsz, kiesik a falat a 
szádbol, mert az ablaknál négy-öt ron- 
yos ember bámul a szádra, amely a 
taplálkozás, a rágás gepszerü funkcióit 
egzl. 

veem tudsz enni, mert odakinn a kol- 
dusok éppen ugy eszik a levegőt, azonos 
szájmozdulatokkal harapnak, falnak a 
semmiből, mint te odabenn a marhahust 
agy a sturasszburgi filét. 
nholdus-invázió van a városban. 
Mindenhonnan idecsődült a 

lenség. Kiszoritották a régi és megszo- 
kott városi koldusokat. Felrelökik a hü- 
déses hadirokkantat, aki a Kiave óta ér- 
telmetlenül egyre csak lalláz a szájával. 
Emberi szót nem tud kiejteni. A papa- 
ályos asszony elé lépnek, aki ad is a 
Foldulásért valamit. Flánétát ad a szőke 
tférfiról és a csapodár barna lányról, ki- 
nek nem vagy az esete, mert csak a fe- 
ketét szereti. 
Honnan? Honnan kerültek ezek itt 

mind elő? Ki adta nekik ezt a balga ta- 
nácsot, hogy a városban még van, a vá- 
rosi még tud adni? Honnan került elő 
ez a sok asszony, akik mind kiütéses és 
beteg gyerekekkel a karjukon undorit- 
é ki a megmaradt lejeket a zsebünk- 
őli 
Régi ismerősöm, a szemérmes vak, aki 

csak megáll és egy szót sem szól, de nem 
is mozdul el addig, amig a kezében nem 
érzi a lejt, felvilágosit. 
Leleplez a vak. A bennszülött kenyér- 

irigysége dolgozik benne az idegenekkel 
szemben. Gyülöli. a vak a most betolako- 
dott koldushadat, mert hangosabbak. 
szemérmetlenebbek, hivalkodóbbak a 
nyomoruságukkal és többet is keresnek. 
Azt mondja a vak, hogy ezek nem sze- 

gény koldusok. 
Ezek itt profik, akik most letara! ják a 
várost. 
-Sisera-had ez kérem - mondja a 
vak - most levágják Szatmárt, azután 
mennek tovább. Nagyváradra, Kolozs- 
várra, Brassóba, minden városba. 
Bizonyitékot akarok. 
CSONKAKEZÜ JÓSKA MUTOGAT 
Azt mondja a vak, hogy ő nem tud 
Eügem vezetni, de majd elküldi hozzám 
A csonkakezü Jóskát. Ő majd mutogat 
ekem egyet mást, amin csodálkozni fo- 
0 
Csonkakezü Jóska másnap estefelé be 
kopogott hozzám. Az egyik kezét évek 
kel ezelőtt tőből levágta a gép. Már nem 
is fáj Jóskának a csonkakezü melléknév. 
zt mondja, hogy többet keres igy, mint- 
Na a gyárban dölgozna. Enni, inni, ciga- 
rettát sodorni, lányt ölelni pedig félkéz- 
tel is lehet. ; 
- Szép munka volt ez - dicsekszik 

csonkakezü jóska a csonka kezével ugy, 
mint a gazdag az autójával. 
D FELLÉPNEK A TRöSZTOK 

t 'e azután Jóska is panaszkodik. Ami- 
a itt van az idegen koldus-invázió, már 
en asznál a csonka kéz. Van köztük 
eln, is, akinek mindkét karja hiány- 
b Sőt olyan is, akinek se karja, se lá- 
0a nincs. 
a özélhámosok ezek, kérem - mond- 
1 Jóska - trösztbe vannak. 

Eozz 7 rösztbe. Konzorciumos alapon dol- 
u nak és ugy élnek, mintha nem is kol- 

"ok, hanem hercegek volnának. 
leplez visz magával, mutogat. izgul, le- 

jeülokban összehoz a banda egyik tag- 
rokk z föltünően értelmes. Jelenleg 
o dnt Sánta és fekete szemüveget 
met gylátszik, Jóska jó protekció, 
a pz uj ismerős elmond egyet-mást. 

füle bersze, könnyen beszél, - sugja a 
vá óska - mert holnap ugyis to- 
akar, mennek már. A rendőrség . össze 
a fogdosni őket. : 

du.profi-koldus elmondja, hogy a kol- 
ki röszt három helyen szétszórva la- 

tekzért nem egy helyen, hogy ne legyen 
EYerel Lehetnek vagy tizenöten, de 
mee eel. asszonnyal együtt a számuk 
: Má, adja a harmincat is. 
! H orm arosszigetről jöttek. 
talégőy hova valók? Senki sem 
anők 

tudja, 

nincsté- 

Közkereseti társaságot alkotnak. 
Mielőtt bejöttek volna Szatmárra, tér- 
épről felosztották egymás között a vá- 

rost. Vigyáztak arra, hogy egy-egy kerü- 
letbe egy-egy szerepkörből csak egyfajé 
ta jusson. Például a főtéri részre jut egy 
sánta, egy vak. egy kétgyermekes anya, 
karján a két gyermekkel, egy szifilitikus 
scbekkel telt undoritó arcu öreg és egy 
risztus-arcu aggastyán. 
A gyerekek önállóan dolgoznak. 
A sétatereknél, ahol a mamák érzé- 
enyszivüségére apellálnak és a sétá- 

nyon, ahol viszont arra baziroznak, hogy 
" 

Módszerek 
- Látszik, hogy laikus. Hát lehet ma 

csak ugy egyszerüen koldulni? Hiszen 
laikus módjára ma mindenki koldus. 
Mert mi más az, ha nem koldulás, amit 
kölcsönkérés, hitel cimén az uriemberek 
és a szegény emberek csinálnak. Csak- 
hogy amatőrök. Nem tudják a módsze- 
reket. : 
- Hát milyen módszerek vannak? 
- Ez egyéniség dolga. Emberismeret- 

tel kell dolgozni. Például a legkönnyebb 
dolga annak van, aki a templom előít ül. 
Az emberek megtisztult lélekkel mennek 
be a templomba és jól esik nekik jót 
tenni. Pláne, ha kevésbe kerül. A kol- 
dus pedig olcsó portéka. Ritkán kap egy 
embertől öt lejt, de hát sok kicsi sokra 

vágja le az erdélyi városokat 
sok a szerelmes. 
- Mert a szerelmes a legjobb alany - 

mondja. A férfi, ha nővel megy, a leg- 
könnyebben ad. Szégyeli a nő előtt mu- 
tatni, hogy alapjában véve rossz szivü. 
És miért ne legyen gavallér a nő előtt, 
hiszen ez kerül a legkevesebbe. És ha 
mégsem gavallér, akkor a gyerek ki van 
oktatva, hogy addig ne menjen el mellő- 
lük, addig nyávogjon, addig sirjon, mig 
végül is a férfi megunja és odadob neki 
egy-két lejt. 
- Ki van oktatva? - kérdem - hát 

oktatás is van? 

és eljárások 
megy. 

- Jó hely még az üzlet is, de csak ak- 
kor, ha tele van. Először mindig el akar- 
nak küldeni bennünket, de ha a koldus 
elkezd nyávogni, hogy már tegnap is itt 
voltunk, de azt tetszett mondani, hogy 
jójjek holnap, akkor a vevők lőtt mégis 
csak zsenáns a kereskedőnek rossz-szivü- 
nek mutatkozni és kiveszi azt az egy lejt 
a kasszából. 
-A vonatnál is jó az üzleti Ibetőség 
Utazó embernek könnyü a keze. Meg az- 
tán arra is gondol, hogy hátha valami 
balcset lesz az uton. Itt is csaknem min- 
denki ad, kivéve azokat, akik késve ér- 
keznek ki a vonathoz. 

A gazdag ember nem ad 
- Nem rossz tipp a kávéház, de eaj- 

nos, oda már alig engednek be bennün- 
ket. Jó hely a szinház. Viszont egész le- 
hetetlen hely az ügyvédi iroda. Van a vá- 
rosban olyan ügyvéd, ahonnan még a leg- 
képzettebb koldus sem hozott ki egy lejt 
sem. Jó tipp ebédidőben bemenni egy 
polgári házba. 

- És a gazdagok? 

- Ez sokkal gyengébb üzlet. Nem ad- 
nak. Megbecsülik a pénzt. A nagyon gaz- 
dagokhoz be se lehet jutni. A házmester- 
nél, az inasnál, vagy a szobalánynál már 
megakad az ember. Jöjjön pénteken - 
mondják. És ha az ember eljön pénteken, 
beugrik, hát egy ötvenbanist nyomnak a 

NEMES FERENC.: 

kezébe. Hogy honnan a csudából vesznek 
annyi ötvenbanist? 

GYUÜJTÜNK ÖREG NAPJAINKRA" 

- És mennyi a havi keresetük? 
- Változó, kérem. Azelőtt egy ügyes 

és képzett koldus megkeresett havonta 
négy-ötezer lejt. Ma boldog, ha a felét 
meg tudja keresni. 
- És mit csinál a pénzzel? 
- Gyüjt öreg napjaira. Azonkivül 

nagy a rezsi. Aki nem nyomorék, annak 
rezsije van. A vaknak vezetőt kell tar- 
tani, az asszonynak, - ha nincs neki - 
gyereket kell bérbe venni. 
- Bérbe venni? 
- Igen. Fz üzletág. Minden városban. 

Élőkről vagy rosszat, 
vagy semmit...! 

Amerikai kalandorregényekben számta- 
lanszor olbashattunk a „Ku-Klux-Klan- 
ról, erről a rejtélyes szervezetről, amely- 
nek majdnem annyi tagja van, mint... 
Szóval tessék elképzelni valamit, amiből 
sok van, mondjuk: eladó lányok vagy 
ilyesmi. Utcán, felhőkarcolókban, villa- 
mos- és magasovasul-megállókon ugy hem- 
zsegnek a tagok, mint.. . Szóval tessék 
elképzelni valamit, ami hemzseg, mond- 
juk: hangyaboly pagy ilyesmi. A luxus- 
kocsi ülésén elnyuló multimilliárdos csak 
összenéz a falábu vpirstliárussal. Csak őösz- 
szenéz, mondom, de ez a tekintet annyit 
jelent, mintha azt suttogná: Szervusz. paj- 
tikám, örülök, hogy látlak, hiszen mind- 
ketten tagok pagyunk! IHogy érzi magát 
a feleséged, hát a gyermekek, na szervusz, 
szerbusz, mert sürgős robognivalóm ban ! 
Ilyen nagyszabásu szervezet ez a Kú- 

Klux-Klan". Érdekes, mi ? 
Van azonban egy bünszövetkezet, amely 

minden hasonló intézménynél hatalma- 
sabb, veszedelmesebb és gyilkosabb. En- 
nek az alakulatnak a tagjai, nem egzóti- 
kus növényi mérgekkel, pagy hangtatianul 
müködő gázpiszfollyal, banem szavakkal, 
ugynévezett pletykával ölnek. Öt pere 
alatt szabályos erkölcsi hullát csinálnak 
akárkiből. Az áldozat-rendszerint csak ak- 
kor értesül a kipégzésről, amikor valame- 
Iyik ismerőse aszongya hogy: Hallom, 
kedves Cinege ur, hogy közös háztartásra 
lépett a keresztanyjával ! Mondja, igaz-e, 
hogy az udparon elástak valamii ? Mintha 
nem tudták vcolna lelencházba adni! 
Fuchsné például, akinek azzal a hirtelen- 
szőke patikussal... 

Most! tessék. védekezni! Hát lehet ? 
A Gyanutlan Embert, akinek a plelyká- 

sok pilágzöselsége tudtán kivül hadat 

üzent, mindenült szemfüles kémek peszik 
körül. A körmönfont spiclik minden lépé- 
sét figyelik, minden szapát gyorsirással 
jegyzik, hogy aztán meghamisitva, kifor- 
gatva és egyéni ötletekkel füszerezve, fel- 
tálalhassák a közvéleménynek. 

Például: 
Gyanutlan Ember (az ideáljához): Le- 

hoznám érted a csillagokat is az égről ! 
Mindenem a tiéd! Ahányat léleszem, 

annyit gondolok reád ! A nagy oilágon ki- 
ctüled nincsen számomra nől 
Ugyanaz pletykában: Az a brutális Ci- 

nege ! Azt mondta a babájának, hogy a 
2sillagokig repiti, ha nem ad neki min- 
dent, amije van ! Ugy tudjál lélegzeni - 
mondta a szegény nőnek - minit ahogy 
rád gondolok. Rémes ! Mondott még oala- 
mit a nagyvilágról is, azt azonban nem le- 
het pirulás nélkül elmesélni! Magának 
azért beszámolok alkalmilag róla ! 
dAvagy: 
Gyanutlan Ember (isnerőséhez): Nehéz 

ez az élet, barátom ! Ez a kánikula se ku- 
tya! Phü, de meleg van! Sietek haza. 
Mos8 jut eszembe, hogy levelet kell irnom 
Fáni néninek Balmazujvárosra! Nahát ez 
a hőség ! Meghalok, ha nem iszom vala- 
mit ! Eloloadok a melegtől ! 
Ugyanez pletykában: Cinege éppen 

most szaladt haza. Mérget akar inni a sze- 
rencsétlen ! Állitólag már a bucsulepelet is 
megirta... valami Cili néninek Soroksár- 
ra... Erről a Cili néniről különben azt me- 
sélik. hogy fiatalkorában néhány kéjgyil- 
kosságot köpetlett el! Szegény Cinege ! 
Ugy borzongott a halál gondolaiától. hogy 
szinte a hideg lelte. Azt mondta, hogy 
fázik! . 
A Gvyanutlan Ember ilyenkor békésen 

üldögél valahol és nem is serti. hogu a bá- 
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rosoan halálhire kering. 

Tiz lej és ellátás jár a gyereknek. 
- Szóval, a koldulás is egy mesterség, 

rezsivel, befektetéssel. 
- De mennyire mesterség és milyen 

nehéz mesterség. És most már tulnagy a 
konkurrencia. Szabad pálya, nincs ké- 
pesitéshez kötve, csak a rendőrségtől kell 
félni. 
- És becsületes koldus nincs? Ugy ér- 

tem, aki komolyan koldus, aki azért kol- 
dus, mert éhenhalna másképpo? tlyen 
nincs? 
- De van ilyen is. Laikusok bérem. 

Éhenhalhatnak attól is, amit kecesnek. 

A magánbeszélgetésnek vége szakad. 
Az informátorom egészen más hangon, 

meggörnyedve, sápitozva mondja 
.... 

- Valamit a szegény rokkantnak... 
Megütközve nézek rá. Allja a nézést és 

szigoru hangon mondja: 
- Hja kérem, 

Azt meg éppen 
nem képzeli, hogy az ideálja letért a tisz- 
tesség utjáról, mert pénz kellett a koszo- 
rura! Arról aztlán haloány sejtelme sin- 
csen, hogy három gyászfátyolos nő -- pa- 
lamennyi hajdani barálnöje - gyorso9- 
nattal a városba érkezeit. 4 hölgyek 3-3 
gyermeket hoztak magukkal, hogy a ked- 
pes papa (ez Cinege) temetésén a gyászos 
hangulatot bömböléssel biztositsák. 

Ilyen a pletyka ! Öl, butit és nyomorba 
dönt! Ezt ugyan az alkoholra mondják. 
A pletyka csak annyiban hasonlit az alko- 
hol szóhoz. hogy mindakettőben előfordul 
a „kohol". Mert a pletykát koholják, ké- 
rem ! 
A pletykások fütlyülnek az olyan hirek- 

re, hogy Ausztriában állitólag pisszaállit- 
ják a királyságot ! Arra 1s fittyet hány- 
nak, hogy mit csinál a dublini kékinge. 
sekkel De Valera? AÁltalában csak a ki 
horderejü dolgok érdeklik őket. A politi. 
kai és társadalmi szenzációknál sokka 
fontosabb annak a megállapitása. hogy 
Goldbergernének a ovállán az a kék folt, 
pvajjon tényleg ütéstől, avagy harapástól 
származik? 
Amig a jóravaló emebereket apró kis 

rablógyilkosságokért, vagy kasszafuráséri 
a dutyiba csukják, addig a pletykások 
korlátlanul garázdálkodhatnak. 
Szeretnék kampányt inditani a pleiyká. 

sok ellen, hogy megilorolhassam a rajtam 
esett sérelmeket. Dutyiba velük! Vesze. 
delmes népség ! 
flogy honnan tudom róluk ezeket ? IHái 

izé. .. Kicsit kényes a delog. Elmondom. 
de nagyon kérem Önöket, hogy ne plety. 
kálják el senkinek ! ! 
Magam akarom elpletykálni, hogy üre 
óráimban én is pletykálgatok ! 

e ol " Követeljen 
kimondottan 

eredet 

011A-t, 
mely évöze- 
dek óta elis- 
mertés vezető 
minőség ! 

én beszélgetésből nem. 
tudok megélni. Első az üzlet. 
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Nemzetek két arca 
Irta: KOVÁCS GYÖRGY (Kolozsvár) 

Sok szó esik mostanában arról a napi 
sajtóban, hogy az erdélyi ifjuságot be 
kell szervezni az erdélyi magyarság nem- 
zettestébe, be kell vonni a magyarság 
nemzeti munkaközösségébe. Kényes pro- 
bléma ez: lehetséges-e, vagy nem? 
A nemzet igenis, tagadhatatlanul léte- 

ző valami: teljes egység, anyanyelv szem 
pontjából azonban a nemzet kulturális 
formáló erői, hogy ugy mondjam: élet- 

erői, ezt a testet darabokra bontják, az 
egységes anyanyelv mögött két arcon két 
száj beszél s ez a kettősség jellemző az 
egy nemzet kulturájára is" Az egyik arc 
nevető, kövérkés, különböző illatszerek- 
kel bujálkodó s gondtalan tokácska 
ceüng le róla. A másik arc pedig izzadt, 
durva ráncokat hasitott rá a gond, aszott 
ra és barnára gyötörte a munka. Az egy 
édes anyanyelvet kétféle nemzet beszéli 
a világ különböző tájain. Az a bizonyos 
második nemzet, amelynek fő ismertető 
jele a kérges tenyér, egészen más érde- 
keket keres a nemzettestben, mint amaz 
első. Ezeknek a kérgestenyerüeknek szá- 
nalmas elrendeltségük, hogy nagy tö- 
megeikben sohase a maguk céljai felé ha- 
ladjanak, hanem mindig és minden kö- 
rülmények között erős vállaikkal sze- 
kértolói legyenek ama bizonyos mosoly- 
gó arcu elsőnek s védőbástyái legyenek 
annak gazdasági krizisek esetén, (mert 
csak ezeknek gyomra koroghat) s ha ne- 
tán háboruval fenyeget a másik állam 
moscolygós arcu tábora, ugy ezeknek a 
nyomorult kérgestenyerü páriáknak ku- 
tya kötelességük a rend nevében mé- 
szárszéket rögtönözni a nemzet másik 
felének tokácskájáért - a saját husuk- 
ból, tulajdon szép piros vérükből. 
Különbség van a nemzet két nemzete 

között. Ez a különbség determinálja kul- 
turájukat is. Az első minden uton-módon 
meg tudja szerezni a kulturát, tehát a 
kultura az övé, ő részese a civilizáció- 
nak, mert anyagi adottságai miatt köny- 
nyü szerrel részesévé lehet. Ezzel szem- 
ben az a második nemzetarc a kulturától 
és civilizációtól szüzen kénytelen elpusz- 
tulni szántóföldjein s csak annyiban ha- 
sonlit ama felsőkhöz, hogy ő is beszéli 
az anyanyelvet. Ma még beszéli, de talán 
már holnap kinádpálcázza belőle ezt a 
nemzeti kincset a kulturzónák tanitója. 
Élete s álma nem terjedhet tovább a ki- 
nosan felszakitott barázdánál, ott őrli 
szörnyü életgondja, mint vergődő ési- 
mazt, mely várja, hogy cserebogár legyen 
belőle, hogy szárnyai legyenek s boldo- 
gabb időkbe repülhessen. Ennek a nem- 
zetrésznek nincs ideje kulturára, mert 
felőrli a napi robot és nyomoruság, leg- 
fennebb a maga mély szomorusága nyi- 
latkozik meg olykor-olykor egy népdal- 
ban. Csak az az ő kulturája, ami ő maga. 
Tovább nem fejlődhetik, mert nincsenek 
meg hozzá külső adottságai. 
A helyzet tehát az, hogy az a nemzeti 

egység. amelynek szolgálatába kellene 
állitani az ifjuságot, kitalált valami, 
puszta ráfogás, mert a valóságban nem 
létezik. 

Kétségtelenül szolgálatába kell állitani 
az ifjuságot a nemzetnek a politikán és 
gazdasági életen át. De melyik nemzet- 
nmek? 
Az erdélyi magyar politikában is egy 
természetellenes házasság van a kétféle 
kisebbségi magyar nemzet között: a régi 
jó vármegyések viszik a magyar politi- 
kát a demokrácia jelszavával az ujabb 
és ujabb szociális megrázkódtatások sö- 
tét utvesztőjében. Viszik, csavarják a 
második nemzet nagy testét s ennek a 
testnek egyetlen érdeke nem jut megva- 
lósulásra. minden beléhal politikánk im- 
potenciájába, mely éppen abból szárma- 
zik, hogy a népi tömegek érdekei zsebre- 
vágattak - egyszerüen kimerülnek apró 
parlamenti csatározásokban. 

Kétfelé kell pválasztani a mi eggyéha- 
zudott nemzettestünket s a nemzet na- 
gyobbik, hatalmasabbik részének szolgáa 
latába kell állitani az értelmiségi ifjusá- 
got. Hogy azok érdekeit szolgálja, akik 
becsületés és verejtékes munkájuk révén 
az ő szájába adják a napi kenyeret cse- 
rébe a szellemi irányitásért. Világos ez. 
ogy az erdélyi tényleges ifjuságot 

politikai frontba lehessen állitani, annak 
első feltétele az, hogy az erdélyi magyar 
politika előbb a néptömegek érdekszol- 
gálatába álljon. Az az ifjuság, amely be- 
szervezhető politikai harcosnak e nélkül 
a feltétel nélkül, az az ifjuság nem ifju- 
ság, hanem nyomorult rabszolga, ki elad- 
ta magát gyávaságáért, mert nem volt 
benne az ifjuság cselekvő merészsége. 
Egy uj, a ni tömegek érdekeit lobo- 

gójára tüző erdélyi magyar politika az 
erdélyi magyar ifjuság aktivitását is je- 
lentené, de mig ez nem lesz meg, addig 
csak kornyadozás lesz az ifjuság politi- 
kai szereplése a husosfezék körüll 

s. H. 

Seidner Imre riportja: 

EUROPA KELETENEK 
UTOLSÓ ÁLLOMÁSÁN: 
KONSTANCABAN 

Magyarok és székelyek épitőmüvészete 
a Fekete-tenger partján 

Konstanca, augusztus 26 
Öreg este van, mikor berobogunk Kon- 

stancába. Ügy tünik fel, mintha öreg 
kontinensünknek igen érdekes és elegáns 
városába érkeztünk volna. A ragyogóan 
kivilágitott kávéházak terraszán élet, 
zenebona. Akkora szélvihar tombol, hogy 
az ember szeme-szája porral telik meg. 
A hölgyek ruháját fellebbenti a szél, him- 
bálóznak a fények a kikötőben és mi 
órákhosszat járjuk a szállodákat, ám ezt 
a sztereotip választ kapjuk mindenütt: 
- Sehol sincs szoba, most van Kon- 

stanca szezonja - most vannak a hadi- 
tengerészet ünnepségei. Még a fürdőká- 
dak is zsufolva vannak. 
Végre egy kis konstancai zsidó keres- 

kedő földszintes háza elé érünk, ahol, mi- 
kor megtudták, hogy külföldi országok- 
ból jövünk, szállást nyujtottak nekünk. 

Reggel kibujunk odunkból. Most lát- 

Megijed a 
De azért szépek a nők és nagy a vá- 

laszték bennük. A szállodákból minden- 
felől csak nők kandikálnak elő. 
Én a királyt és Vajdát szerettem volna 

látni. Házigazdám, a sovány, elhanyagolt 
külsejü Panait Istrate figura,- megtudta, 
hogy világnézetem az övével nem egye- 
zik és barátságosan igy szólt hozzám: 
- Egy kis baj van a lakással.... Illetve 

akarom mondani, ugy szeretem Őnt, mint 
a testvéremet, továbbra is szivesen látnám 

a hajlékomban, de rokonaink jönnek 
Bukarestből és kevés a férőhelyünk. 
Az öreg bodegás azonban, aki az éjszaka 
az udvaron aludt és akinek bodegájabol 
az este falatoztam, elárulta, hogy a házi- 
gazdám megijedt. A kikötőallomáson 
ugyanis, ahol a királyi vonatra vártam, 

juk csak, milyen ütött-kopott, balkáni 
jellegü utcákon jeárunt Fülsikitő kialto- 
zásokkal verik fel a festői öltözetü, fá- 
radhatatlan olténiaiak az utcák csendjét. 
Guggoló emberek lepényeket sütnek. Tö- 
rök, görög, albán legények, miután sze- 
rencsésen átlumpolták az éjszakát, most 
egymásba fonódva támolyognak a mele- 
gedő reggelben. 
A környék ,ahol lakunk, Konstanca 

közismert Joshiwara negyede. Uriasszo- 
nyok fényes nappal sem mehetnek itt vé- 
gig, hogy minden lépésénél különlöző 
arcbőrü férfiak, feketék és fehérek, fez- 
zel ás fesztelenséggelö beléjük ne akasz- 
kodjanak. 
A haditengerészet ünnepségei alkalmá- 

ból valósággal elárasztották a várost nem- 
csak az ország, hanem az egykori mon- 
archia összes, még létező és elvirult ko- 
kottjai. 

házigazda 
házigazdám észrevette, hogy az egyik 
katonai őrszem vizslaszemekkel tultomott 
aktatáskámat kémleli és valószinüleg a 
katona is, Liebermann ur is azt gondol- 
ták, hogy anarchista vagyok és bombát 
re tegetek táskámban. 

Amint a városban lakás után baktatunk 
észreveszünk egy táblát: „Butorozott szo- 
ba kiadó". Feleségem felugrik egy háizba 
és pilanat mulva már hallom az udvar- 
ról, amint alkudozik a jó lélek: 

- Háromszáz lej egy napra? Egy kFissé 
mégis csak sok... 

- Dehogyis sok - lelkem galambom 
- biztatja egy mély asszonyhang. EÉny- 
nyit csak tud fizetni éjszakára egy ilyen 
ügyes fehérnép. 

A kilosztott néger törzslőnök 
Sokáig a házinépek nem alkudoztak ve- 

lünk, hanem betértek egy közeli váltóüz- 
letbe és hatalmas pénzhalmazt szedtek elő 
a retiküljükből, bulgár levában és török 
fontban. ; 

Itt aztán nincs szegénység. Ot-hatezer 
lejt megkeres a tisztviselő, a fedrász és 
kereskedelmi alkalmazott egyaraánt, a 
miből pompásan lehet itt élni. 
A demimondok legnagyobb jövedelmi 

forrását itt a négerek jelentik. (Allitólag 
nagyon gavallérok.) Nemrégiben valami- 
lyen törzsfőnökkülserü, dusgazdag. fe 
kete figura vetődött a román kikötőváros- 
ba, de csunyán megjárta. Az egyik orgia 
után a partnernői elcipelték egy zugszál- 
lodába. Hogy ott mi történt, nem tudni, 
de mire a szerecsen felnyitotta szemeit, 
teljesen lekopasztva talált rá a rendőr- 
ség. Gyémántdiadémjait letépték turbán- 
jáftól, elszedték ékszereit. Ügy hagytak 
ott, egyetlen szál csupasz ingben. 

Csapatostól járnak a kokottol. Ha fe- 
léjük megy egy férfi, körülfogják és egy 
mást tullicitálják. Ezen az emberpiacon 
a fejletlen, tizenhároméves félszüz és a 
legszebb férfikorban levő idősebb demi- 
mond egyaránt kinálja testét. 
Fontos jövedelmi forrása a lakósság 

bizonyos rétegének a leánykereskedelmen 
kivül a rahat és az ópium is. Elegáns, 
valódi ópiumpipák diszelegnek az orien- 
tális jellegü üzletekben. 
Ezek az üzletek, ahol a leggyönyörübb 

keleti tárgyakat árulják, a mai pénztelen 
világban is telve vannak. Alig győzik ki- 
szolgaini a vásárlókat, akik természete- 
sen nem a háremjükct felszerelni akaró 
szultánok, hanem a jómódu bukarestiek 
sorából kerülnek ki és minden vágyuk 
egy kis egzőtikus izt cserapészni interi- 
örjük mélyébe. 
A pocakos török kereskedő alig győzi 

elébük rakni az egzótikus karpereceket, a 
török módra felszerelt feketekává-asztal- 

kákat és a török porcell incsészéket, ame- 
lyeket arany és ezüst hoaldak ékesitenek. 
Hiába, a tenger felől nyitva Konstan- 

ca számára az egész vilag. 
Festői szineket kevernek az utcák for- 

gatagába a pizsamában korzózó hölgyek 
és a török parasztassznyok ,akik Kemal 
pasa minden refornntörekvése ellenére 
eem vették még le piros, bő bugyogóju- 
kat. S hogy állják a zidő vasfogát ezek a 
disztingvált külsejü állig fátyolos, magas 
termetü arab hölgyek is, akiknek sálak- 
kal bebugyolált fejükből, mint két szik- 
rázó ékkő, ugy ragyog elő a szemük, a 
anélkül, hogy pillantásra méltatnák pi- 
zsamában ficánkoló kortársnőikcet. 
A tenger végtelen horizontja, ugy lát- 

szik, lehetőségeket ad a városnak: népei 
gondtalanul és bohém módra élhetnek. 
Hogy miből élnek, azt csak az Isten tud- 
ja, Lehet, hogy a „láthatatlan kivitel" 
érezteti jótékony hatását. Az itt megfor- 
duló idegenek pénze, amely nesztelenül 
siklik be az elegáns üzletek kasszáiba és 
a demimond nogy aztán 
széjjel oszoljék a város piacán, (clkavar- 
ja a gazdasági életet. Vagy Európa mag- 
tárának, a Dunamedence országainak 
aranykalásza hozná ide az áldást? Meg- 
lehet az is, hogy a szikrázó vizeken uszó 
hajók, amelyek fantomként libegnek az 
elvesző, kéksugaras végtelenben, csem- 
pészrakományt tartalmaznak, amelyek 
szintén pénzhez, dologhoz juttatjak az 
embereket. 

Nagyon jó érzés volt Eforiában a ki- 
rályi család tengerparti nyaralóvárosá- 
ban, kertek és virágok közt sétálni. Ezt a 
diszes arcu, nyájas és elegáns fürdőhe- 
lyet magyar teremtő kezek hozták létre. 
Tulzás nélkül mondhatom, hogy a Fekete- 
tengernek ezen a legbájosabb pontján va- 
lósággal tekintélyekké nőttek a munkás 
magyarok. 
Mikor megérkeztem egy higgadt, piros- 
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arcu férfibe botlom. 
- Hol van Tilea miniszter ur villája? 
- kérdem tőle románul. 
De az én emberem magyarul válaszaol. 
- Tessék csak végigmenni a tengerpar- 

ton, a legutolsó, erkélyes fehér villáig, az 
lesz a miniszter uré... 
- Ejnye, de jól ismeri a villát? 

Hogy ismerem-e? Magam épitettem 
fel a miniszter ur villáját és meg sok 
egyebet is.. mondja mosolyogva az ide. 

gen. 
Ferenczi Lajos gyergyószárhegyi szár- 

mazásu székely épitészmester az „idegen", 
aki csodálatos apró villákat és palotákat 
varázsolt elő a tengerparton. Ahány mi- 
nisztere a román kormánynak van, Vajda 
miniszterelnöktől kezdve Michalacháéig és 
Madgearutól Tileáig, mindegyiknek nya- 
ralóját, villáját és weekendházát ez a Jó- 
kai regényhősszerü magyar épitész terem- 
tette meg. Az ő sikere, hogy ma montlén 
élet folyik itt. Hálából három izben nol- 
gármesterré is választotta a helység népe. 
Legutóbb aztán Ferenczi uram nagy lé- 

pésre szánta el magát. 
- A királyfinak - meséli derüs és 

egyszerü közvetlenséggel a székely - a 
mikor nyarankint idejött Eforiába, a sza- 
badban, egy sátorban kellett aludnia. 
(Egyesek szerint a mostani betegségét is 
legutóbbi tengerparti tartózkolása idején 
szerezte a trónörökös.) Megesett a szivem 
rajta és felajánlottam a királvfinak, hogy 
épitek majd neki egy szép tengen lakot. 
Ugy is lőn, ahogy Ferenczi torvezte és 

ma már készen várja a tengerparti palota 
a királyfit s készen várják az izlésesen 
festett falak (különben S-hweinberge! 
József budapesti festő izléses munkája) 
valamint egy kolozsvári magyar kőfarag 
által kifaragott weekend-butorok nyujta 
nak majd kényelmet a Fekete-tenz«i 
partján sportoló és játszadozó trénörő 
kösnek. 
Arany az élet a Fekete tenger partjá. 

a napfényben, ahol az elegáns fürdőző 
közönség csak ugy, mint a a bennszüft 
tek, ugyanazzal a jókedvvel hódolnak a' 
idei nyár uralkodó kultuszának, a sültkü 
koricaevésnek. S amig van sult : ikorica 
addig mindenki jól él és az emherek ha/ 
landók elfelejtetni a nélkülözést, a gondt 
és a szegénységet. 

Budapesti: Könyvnap legnagyobb szenzációja 

ZILAHY LAJOS: 

Két fogoly 
ul kiadásban megielent regénye. A 404 

oldalas regény ára egész 
vászonkötésben 

csak 90.- Cei 
Kapható: 

A Brassól lanpok 
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római azt mondta: „Nomen est omen". 
Manapság már nem vesszük figyelembe a 

sorsjelző jelentését, noha sokan pannak, 
né0 

8 berek sorsát (lásd: névelemzés, trianoni bé- 
t önrendelkezési jog és ezzel kapcsolatban 
tóhivatal). 

történhetik aztán meg, hogy a Farkas- 
lakáról, pagy a Korondról származó Szőcs Ju- 
2kelédleány igazolványa igy hangzik: „Ju- 
a Suciu" s ha netán valahol magát isa- 
i lni kénytelen, akkor csak egyedül a nép- 

1nó hiszi el neki, hogy Szőcs Jula azcnos 
z igazoloányon szereplő Juliana Suciu-val. 

végeredményben a népelemzőnek itt köny- 
nyű dolga van. ; 

pe roppant kipáncsi vagyok, hogy mit csi- 
nálna például Gyimesben? 
Gondolom, egy kicsit zaparba jönne. Mert 

erefelé az emberek nem elégszenek meg egy- 
szerű és közönséges nevekkel. Itt minden nép- 
nek megvan a maga egyéni jelentése és egyé- 
ni története. A „nomen" Gyimesben opalóban 
omen", ha nem is viselőjének jövbőjére, de 
mindenesetre multjára vonatkoztatva. 

Megismertem például egy öreg hatlászt, aki- 
nék neve igy hangzott: Főce Péter Cecus. Azt 
már nem sikerült kideritenem, hogy a nepé- 
hez ragasztott „Cecus" diszitő jelző, mire vo- 

natkozik, de a nép maga egészében gyönyö- 
rüen hangzott. 

A fiát aztán - az apja foglalkozására való 
tekintettel, - már ugy hioták, hogy Főce Já- 

nos Ikra. De nem csufságból, Isten ments! 
Hanem csak egyszerüen azért, hogy az apjá- 
tól annál jobban meg lehessen különböztetni. 
A Tankó Gyula apja egyszer réges-régen 

biró volt a faluban. A birói hipatal pedig né- 
minemü irásmunkákkal is jár, amit a biró a 
jegyzőpel együtt végez el. Mi se természete- 
sebb tehát, hogy a biró fiának nepe azontul 
ugy hangzott, hogy: Tankó Gyula Nótárius. 

Persze nem minden népnek van palami je- 
lentése is. Igy például nem lehet biztosan tud- 
ni, hogy „Póra Imre Ciherke' és „Tankó Pé- 
ter Duláj" nevekben mit is jelent a „Ciherke" 
meg a „Duláj". Viszont bizonyos az, hogy ren- 
des névpként számitanak, mert viselőik soha- 
sem feledik el eredeti nepük mellől. 

A Mihók Péter Bigyó nepe már sokkal köny- 
nyebben megmagyarázható. Az apját ugyan- 
is szintén Mihók Péternek hioták, okpetlenül 
szükség volt egy megkülönböztető névre. Erre 
az anyja nepe mutatkozott alkalmasnak., Mint- 
hogy pedig az anyját Bigyó Katának hioták, 
a vezetéknevet egyszerüen odaragasztották az 
ifju Mihók Péter nevéhez s lett belőle „Mihók 
Péter Bigyó". 

Tankó József egészen a házasságáig megusz- 
ta vezetéknép nélkül, akkor azonban megkap- 
ta a felesége nepét s azóta széltében-hosszában 
csak a Tankó József Véró népen ismerték. 
A fentebb emlitett idősebb Mihók Péteren 

kivül még egy másik Mihók Péter is polt a 
faluban. Ezt azonban már Mihók Péter Fehér- 
nek hioták, hogy az első Mihók Pétertől meg- 
különböztessék. 

4A Mihók Péter Fehér fia azonban már tel- 
jességgel elveszitette a „Mihók" nepet, mert 
ót az egész falu csak Fehér Emre Jánoská- 
nak hiota, hol is a Fehér polt a pvezetéknép, 
mre a keresztnép és Jánoska (ki tudja, mi- 
lyen okból?) a melléknép. : 
Mit szólna mindehhez a lelkiismeretes név- 

elemző? (Hadd lám, forditsa le ezt a nevet, 
0éy „Póra Imre Ciherke"l) 
És mit szólna ahhoz a hivatásának tuda- 

4ban lepő népelemző, ha hirtelcnében Hitler 
Mevét kellene elemezni2? 
Sajhos, palószinünek tar:om. hogy ebben az 

eetben megrendül.e hipatásába patelt bizal 
ma és belátná, hogy milyen siva- és celtalan 
4 népele-nzés. 

itler nebe ugyanis igy magában nem je- 
semmit, de az etimológus hajtik arra a 

elfogásra, hogy „Hitler" az tulajdonképpen 
"utler", azaz magyarán: dadogó. 
" Iszont Hitler kitünően beszét. Sokat. És 
éévőződéssel. A dadogást hirből scm isme- 

urelle ennél jobb példa a névelemzőnek, 
9 a „nomen non est omen"? 

L Szemlér Ferenc 

esnazasénéséstsélénénééés 

Modern 
eyermekpenzió 

BRASSOBAN 
Pedagógusnó, iskolásgyermekeket teljes 

ellátásra pállal. Egészen modern ala- 
p okr a felépitett lelki és testi nevelés, 
elsőrangu élelmezés és ellátás, a modern 
pedagógia és higiéna minden követel- 
ményének megfelelően. Németnyelvü 
arsalgás. Érdeklődők irjanak „Leben- 
Mertüchtigung" jeligére a kiadóba. 

ik a nép alapján szeretnék eldönteni egyes 

hely tövében erdei tüzet s az erdei 

- 

A jrancia „probakisasszonyon 
ják be a legujabb kreáciákat, nyárnak idején a sírandokon is megjelennek. Képün- kön néhány csinos manneguim látható, akik a legutolsó divat szerint készült fürdő 

nemcsak a nagy divatházak termeiben mutat- 

ruhákat és strandpizsamákat viselik. 

FEKETE FERENC (Naguvárad): 

Ekgyszerü szavak a karomról 
A karomon zugolódik dacosan 
az in, 
a karom csontos, izmos 
és... béna: 

(gőgös arany, nagyur s báloányra 
nem mert lesujtni 
jó-néha.) 

A karom küzdött sokszor 
a görönggyel, 
vizet lapátolt szemben az árral 
(s jaj - hogy nem végzett még 
a ránk tespedő 
otromba mábal.) 

TAMÁSI ARON: 

.. . Az én karom erőtől lázong, 
de mert félek még, béna, 

de magamnak meg-megcserditem azért 
próbaképpen néha, 

mert felhuzódott már rá dacosan az in 
élédában zudulnak készen az izmok, 

tudják. tegnap megfogadtam, 
hogyha kell: 
én már suhintok. 

TISZTA BESZED 
a székely „Kék madarászokról" 

Évekkel ezelőtt itt járt az orosz „Kék 
madár' s azóta különösen fel-felbukkan 
a kérdés, hogy miképpen kéne nekünk 
is ilven Kék madarat költeni? Nem is 
csodálom ezt, mert a székely népi kultu- 
ra igen sok sajátosságával emlékeztet az 
oroszéra, de ami ennél is fontosabb: ma- 
ga a székely népi költészet, zene és tánc 
csábitóan alkalnyás fészek arra, hogy va- 
laki kiköltse abban a magyarul énekelő 
madarat, amelynek a szinét elérke- 
zik a keresztelésnél megállapitani. 
Nekem is kedves gondolatom ez a köl- 

tői madarászás, bár a ma élő két-három 
népi táltos közül talán éppen én vagyok 
a legkevésbé alkalmas arra, hogy megcsi- 
náljam azt a valamit, amit „Székely Kék 
madár' alatt közönségesen értenek. 
Ugyanis én tulságosan türelmetlem 

Odáig mindenesetre eljutottunk, hogy 
néhány idevágó kisérlet már történt. Én 
ezekből a kisérletekből csak kettőt lát- 
tam, de erről a kettőről nagyon szivesen 
megmondom a véleményemei. 
Az elmult május havában éppen Bu- 

dapesten tartózkodtam s „Cifra Szőóttes 
cimen éppen akkor történt az egyik ki- 
sérlet, hogy a székely népi értékekből 
szinpadon lássunk valamit, természetesen 
nem amugy, vadul, hanem megformázva 
egy kicsit. Elég régen volt már ez, de jól 
emlékszem én a mai napig is mindenre, 

shogy miért emlékszem olyan jól, az a 
cikk folyamán ki fog derülni. 
Ezt a ,„Cifra Szöttest" két 

ezármazásu, de Budapesten élő 
keritette össze, névszerint Ignácz Rózsi 
és Köpeczy-Bócz Lajos. Mind a ketten a 
Kamara Szinháznál szolgáltak akkor s a 
buzgalmuk igazán megható volt, amig 
egy vasárnap délelőtt le nem zajlott a 
„Cifra Szőttes." A müsor első felét két 
jelenet tette. Az elsőben, amikor a füg- 
göny felment, gyönyörü csillagos eget 
láttunk s alól sziklás helyet. A sziklás 

tüz 
mellett pedig székelyek ültek, jórészt 
férfiak s nő csak annyi, amennyi éppen 
kellett. S igy meghuzódván a iüz körül, 

székelv 
szinész 

va- 
gyok minden adott forma és adott érték- 
kel szemben, még ugy is, ha azt a nép 
cselekedte 

három balladát mondtak el nekünk, akik 
figyelemmel néztük őket alulról. A bal- 
ladák csupán szinpadi cérnával voltak 
összefüzve, s a balladák hősei maguk 
voltak a szereplők. A stilizált szinpadon 
ez volt az egyetlen törekvés, amely köz- 
vetlenségre törekedett. A megjátszás esz- 
köze néhány mozdulaton kivül csupán a 
szó volt, illetőleg az elmondás. Én a szin- 
házban sem a sodrás ellen nem küzkö- 
döm, sem uszni nem próbálok, de még- 
sem tudtak engem a Balladák sodrába 
vonni s igy mindvégig ugy hatott reám 
ez a jelenet, mint ahogy egy felsőbb ma- 
tematikusra hathat egy összeadás müve- 
lete. 
A második jelenet már sokkal szine- 

sebb és elevenebb volt. Epizódokat lát- 
tunk a székely falusi ifjuság köréből s 
ezek az epizódok eredeti székely nép- 
dalok és tréfás mondások ruhájában ját- 
szódtak le. Itt már a kis ügyes-bajos 
dolgokat és szivbéli bántalmakat cselek- 
vőleg is megjátszották, természetesen 
csak az illendőség határáig, ugyannyira, 
hogy ennek alapján gyermekáldás a szé- 
kelyektől sohasem várható. 

Ezt a két jelenetet Ignácz Rózsi és Kö- 
peczy állitották szinpadra öessze s ezt jól 
tették, mert a közönségnek nagyon tet- 
szett. Annyira tetszett, mintha éppen ezt 
várta volna. Szerintem azonban ez olyan 
szerencse, amely a kisérletet tetszetős 
formában, de tökéletesen megöli. 
A második félidőben Szentimrei Jenő- 

nek egy „Siratóban" cimü egyfelvonásos 
darabját és nekem egy .Görgeteg' cimiü 
jelenetemet játszották el. Ezek már ugy- 
nevezett „müalkotások" voltak. A Szent- 
imreié egyenes unokája a magyar nép- 
szinmüveknek, olyan tulajdonságokkal, 
amelyeket minden unoka magán visel. 
már nyiltabb a szeme és a szája szaba- 
dabb, de az ősei kétségtelenek. 

székely népmese ötletéből irva s ahogy 
megállapitottam, elég rosszul, mert szin- 
pad ról csak az olyan irás hathat, amely- 
nek értelmét és vonalait haszontalan fel- 
hők nem homályositják, értem haszon- 
talan felhő alatt az olyant, amelyből sem 
villám nem cikázik sem eső nam lasz 

t zenyém 
egy háboruellenes fintor volt csupán, egy 

13. oldal 

Ez volt hát a budapesti „Cifra Szőt- 
tes' amelyet olyan hamarosan elvisel- 
tünk. A buzgalom, amellyel ilyenféle ki- 
sérletet végez valaki, mindenesetre di- 
cséretes és hasznos dolog. S az se volna 
baj, ha csupán személyi vagy éppen 
anyagi ambiciók fütik, mint Köpeczyék- 
nél, de a személyi ambiciónak megvan az 
a sulyos hátránya, hogy müvészileg sok- 
kal többre kötelez, mintha csak ugy, szép 
lelkesedésből, él véle valaki. 
S végül hibáztak abban is, hogy elfe- 

lejtettek nekem, mint szerzőnek, tiszte- 
let-jegyet adni. S ezt elég rosszul tették, 
mert ha adtak volna, nem emlékezném 
mindenre ilyen jól. 

A másik székely szinpadi kisérletet 
sokan láttuk itt Erdélyben mert az a 
Nyirő József „Julia szép leány cimü 
dramatizált munkája volt. Mi elég so- 
kan, kik hiszünk abban, hogy a tehetség 
örvendetes meglepetéseket hozhat, bol- 
dog várakozással néztünk elébe a „Julia 
szép leány-nak. Nekem a müvészi vo- 
natkozáson kivül még szinte személyes 
ügyem is minden Nyirő-irás, mert az el- 
ső novelláival ő ébresztette fel bennem 
egészen világosan a székely müvészi ön- 
tudatot. De hogy ez a müvészi öntudat 
nemcsak megmaradt bennem, hanem meg 
is erősödött, sőt hovatovább mind job- 
ban más irodalmi és müvészi vegetáció 
felé furja magának az utat, mint a Nyi- 
rőé: ez olyan természeti törvény, amely 
egyéb nehéz dolgok között őszinteségre 
is kötelez. Nem kutatom, hogy mi a ma- 
gyarázata annak. hogy a Nyirő irodalmi 
munkásságával és munkáinak müvészi 
értékelésével kapcsolatban kétféle véle- 
mény uralkodik: az egyik szóbeszédben 
s a másik irásban. Mindenesetre külö- 
nös jelenség, hogy például a „Julia szép 
leány"-ról még a jelentősebb beszámolók 
sem adtak olyan értékelést, amely fed- 
né a számottevő müvészi közvéleményt. 
Azt sem kutatom, hogy Nyirőnek mi tet- 
szik jobban: a kellemes-e, vagy az igaz, 
hanem a fontos egvedül az ügvy, amelyet 
mindaketten szolgálni kivánunk. 
Nagyon természetes, hogy minden iro- 

dalmi alkotással szemben elsősorban mü- 
vészi igényeim vannak. A „Julia szép 
leány' azonban láthatólag nemcsak iro- 
dalmat kiván szolgálni, hanem irodalom- 
politikát is. Ez a körülmény teszi szük- 
ségessé, hogy a müvészi igények mellett 
engedjek más szempontot is érvényesül- 
ni. Ez a más szempont pedig az, hogy a 
„Julia szép leány" mennyiben hasznos a 
székely népi kultura propagandáját ille- 
tőleg. 
Mindenekelőtt meg kell jegyeznem, 

hogy a „Julia szép leány", mint müal- 
kotás, Nyirőnek az a munkája, amely 
müvészi igényeimet a legkevésbé elégi- 
tette ki. Ha most vetődtem volna ide va- 
lahonnét idegenből s elém tennék a „Jé- 
zusfaragó ember"-t és megmutatnák a 
„Julia szép leány"-t s azt mondanák, 
hogy ugyanazon egy ember cselekedte 
azt, akkor azt hinném, hogy veszedelmes 
félrevezetők országában vagyok. És ko- 
rántsem a müfaji különbség okozza ezt 
a csodálkozást, hanem a müűvészi látás- 
pak a különbsége. Mert a „Julia szép 
leány' egy közönséges népszinmünek a 
vázára van ráhuzva és olyan sikeresen, 
hogy amikor a függöny felmegy és a szé- 
kely legény megjelenik tarisnyával az 
oldalán, hogy elbujdossék, akkor mát 
vége minden zsendülő tavasznak. 
Igy nem csodálom, hogy a darab a 

korban és az irodalomban elaggott egye- 
dekben inditotta meg ismét a vérkerin- 
gést. Azt ellenben annál inkább csodá- 
lom, hogy Nyirő müvészi igényei ebben 
kielégülnek. S ide kell hozzákapcsolnom 
azt a másik szempontot, amit a hasznos- 
sá jelzője alatt emlitettem az előbb. Ez- 
zel kapcsolatban meg lehet állapitani, 
ogy a „Julia szép leány" erdélyszerte 

népszerüsitette azt a gondolatot, hogy 
sokat ér a szinpad számára is a székely 
népköltészet kincse és népszerüsitette 
magát az ugynevezett székely irodalmi 
törekvést is. De ez a népszerüsités vaj- 
jon kárpótolja-e Nyirőt és a versenyké- 
pes szinvonal felé törekvő székely iro- 
almat azért a szembeszökő mivészi 
megalkuvásért, amelyet a közhelyek és a maradi izlés számára tett N virő Jó- zsef? 
Véleményem az, hogy igazi csatát, olyant, amely a Nyirő tehetségéhez és az uj székely irodalmi irányzat felada- taihoz méltó, csak akkor nyerhetünk, ha nemcsak székelyek vagyunk, hanem mü- vészi eszközeinkben is a legujabbat ad- ink. amit iró magyarul ma adhat. 

MOLNÁR-JOVITZA 

Rádiósok könyve 
A rádió elméleti és 

Legujabb 
gyakorlati ismertetése. 

ez évi kiadás, 373 ábrávat 
ÁPA 144.- LEI! 

Kapható aBrassói lapok Könyvosztályában 
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Vannak még 
lehetőségek 

= Válasz Ütő Attilának, a B. L. 
aug. 5. számában megjelent 

levelére - 

Barátom, 

a Te leveled, igazmondó irásod nyom- 
talanul el nem tünhet, hatás nélkül el 
nem veszhet. Az általad felvetett pro- 
blémát sokan látták, többen ismerik, 
fel-fellobbant az, aztán lefojtódott, de a 
Te késő soraidra hisszük, hogy tartósan 
fellángol. 

Vissza kell fordulnom saját korábbi 
életemhez, pár barátom életéhez s akkor 
egészen a valóságnak megfelelőleg tu- 
dom elképzelni azt. hogy milyen a hely- 
zete egy most végzett, gyenge zsebü, er- 
délyi magyar fiunak. Szomoru, megalá- 
zó, keserű De nem vigasztalan. Nem 
szabad, hogy vigasztalan legyen, akár 
Ti fiatalok, akár mi idősebbek gondolko- 
dunk felette. A csatavesztés érzetét már 
előre el kell dobnunk magunktól, s a 
problémát megoldhatónak kell látnunk. 
Másképp nem lehet. 
Most pedig hadd válaszoljak 

egyes részeire: 
Ami az állami hivatalokban való elhe- 

lyezkedést illeti, csak halvány és gyér 
reményt szabad táplálni. De tudd meg, 
hogy éppen a magyar kisebbségi embe- 
rek sok állami hivatalban, mondjuk igy: 
szivesen megtürtek, mert megbizható, 
jó munkások, nem járnak közel a tejes 
fazekakhoz. (Nem mernének, szegények.) 
Ha az iskolák garmadával ontják is a 
hivatalra váró román elemet, ezért még 
nem szabad letenni arról, hogy a mi 
fiaink közül is egy bizonyos százalék 
állami szolgálatba ne kerüljön. Ehhez 
mindenképp jogunk van, de ez köteles- 
ség, is. S az utja-módja? 

igy erdélyi magyar fiu előtt ma min- 
den magyar ajtó nyitva kell, hogy áll- 
jon. Egy ebéd, egy éjjeli szállás minden- 
Et megillet azon kérdés nélkül, hogy ki 
vagy s a pártfogás kijár minden fiunak, 
ha az erkölcsileg érdemes rá, tehát nem 
hoz szégyent a pártfogó fejére. Pénzt 
nem lehet ma, nem is szabad várni te- 
kintélyesebb emberektől sem, még ak- 
kor sem, ha az a hire, hogy jómóduak, 
de várni kell tőlük és követelni kell azt, 
hogy időt, fáradságot szenteljenek egy- 
egy fiatal élet érdekében. Adják össze- 
köttetéseiket, kutassanak ilyeneket. 
De ilyen összeköttetések, ismeretségek 

után nézhettek Ti is. A Regátban igye- 
keztek pár hónapot, rokonnál, vagy va- 
lamilyen könnyebb testi munkával el- 
tölteni. Ez az idő arra jó, hogy a román 
nyelvbe egészen belejőjjetek s egyben 
alaposan széjjelnézzetek, hol mit lehet 
csinálni. 
Beszéljünk most a magáncégekről. Tud- 
nod kell, hogy vannak magyar kisebbsé- 
Fi magáncégek és vannak magyarul is 
eszélő magáncégek. Az előbbiből oly 
kevés van, hogy azt Te, zsenge és bizo- 
nyára ezekben a dolgokban még járatlan 
ifju, el sem képzeled. Azonban még egy- 
szer mondom, azt tudnod kell, ha a fel- 
adatot pontosan meg akarod ismerni. 
Igazad van, hogy vállalatokhoz bejut- 

ni protekció kell és összeköttetés. És 
azt gondolod, hogy ilyen számotokra nem 
terem? Van, csak fel kell kutatni, a szá- 
lakat össze kell bogozni. Ezeknek az ösz- 
szeköttetéseknek felkutatása a Ti idősebb 
testvéreitek feladata, amelyet módszere- 
sen ki kell dolgozni az egész országra 
terjedően. Ha valaki azt mondja. hogy 
ezt megcsinálni nem lehet, azt máris meg 
cáfolom. Próbáltuk, lehet, ha csak 3-4 
ember egyöntetüen akar, máris szép az 
eredmény, sok ember kenyérbe jut. 

Az ipari pályákról mondott vélemé- 
nyed nem osztom. 

Ha valakinek hajlama és alkalma van, 
igen sok iparágnál nem késő, ha azt egy 
fiu iskolázott fejjel, 18-19 éves korában 
kezdi kitanulni. 
A kereskedői pálya is olyan, amelyik 

arra igazi kedvet érző fiunál beválik s 
amit képzett fejjel természetes, rövi- 
debb idő alatt el lehet sajátitani. Igaz, 
hogy e téren nehéz az elhelyezkedés, de 

szem előtt kell tartani azt, hogy igen jó, 
alkalmas szakembernek elhelyezkedni 
tulajdonképp sohasem lehetetlen. 
Ha pedig valakinek pár barázda föld- 

je van s ha valaki a gazdaéletre hajla- 
mot érez, ugy maradjon az egyezerü. de 

biztos létet nyujtó élet mellett. Szálljon 
szembe azzal a felfogással, hogy a föld- 

ből nem lehet megélni. 
(A székelykereszturi gazdasági 

a mi életünknek oly 

leveled 

iskola 

hatalmas pillére, 

hogy azt ma legtöbben nem is látják tel- 
jes mértékben.) 
A ti sorsotok miatt egy arra való em- 

berekből álló gyülés kell hogy összejöj- 
jön. Gyüljenek össze pl. Brassóban min- 
den foglalkozásból, minden világnézet- 
ből és tárgyalják meg alaposan, hol van- 
nak azok a terek, ahol ti gyökeret ver- 
hettek. Azon a megbeszélésen majd ki- 
alakul, megmutatkozik az ut, amelyet 
követni kell s én biztos vagyok benne, 
hogy a mi ifjuságunkkal való törődés 
módszeres munka keretében fog megtör- 
ténni. 
Hadd halljuk egy ilyen gyülésen a leg- 

különbözőbb gondolkodásu agyak véle- 
ményét és fektessünk le egy életrevaló 
programmot nagy szólamok nélkül, de 
egészséges logikával. 

Kitartást és sikert kiván 

Háromszéki 

I8. I. 1933. augusztus 27. 

Vegyen részt ezévi negyedikés legszebb tenyeriutunkon 
ÜDÜLÉS - SZORAKOZAS - VILÁGJÁRÁAS... 

„CONTE GRANDE 
30.000 tonnás pazar óceánjáróval auguszt. 30-tól szept. 16-ig. 

11 boldog, uondtalan hét a tiszta tengeri levegőn. Velence, Brioni, 
Abbazia, tiume, Dalmát-partvidék. Zara, Ragusa, 
Corfu. Malta. Tripoli. Autókirándulás az Oázisokhoz. Sardinia 
és Corsica szigete Francia Riviera, Cannes. Nizza, Juan-les- 
Pins. Genova, Miláno 

linden elképzelhető fenélzeti szórakozás. - Kiváló, vazdag kenyha. 
Minden városban autó-kirándulások, elsőrangu idegen-vezetőkkel. 
Részletes programmot küld és a kevés még rendelkezésre 
álló helure belratkozást elfogad. 

Biroul de Volaj „SARPIM", Bucuresti II., Calea Crivifel 128. Timisoara, Str. I. C. 

Cattaro, 

20 

26 

s 

Vizszintes sorok: 1. Olasz festő két ne- 
ve, harmadik nevének kezdőbetüje (1446 
-1324.), 14. Az ezüst vegyjele, 13. Nö- 
vényen van, 16. Ezzel ütik a billiárdgo- 
lyót, 17. Köszönés, 18. Idegen női név, 
20. Napszak, 22. Két szó: 1. Nyakon 
hordják, 2. Gyakoritó igeképző, 24. Szép 
tulajdonság, 23. Nemzet. 27. „Nap", ide- 
gen nyelven, 28. A végén két betüvel: 
világrész, 29. Két szó: 1. Mindenkinek 
van, 2. Shakespeare-király (fon.), 30. 
Közben „e'-vel tiroli város, 31. Nem ré- 
gi, 33. Forditva: Bibliai király ajándé- 
ka, 35. Elől br-el elragadtatott felkiáltás. 
36. Főuri rang röviditése, 37. Közben 
o-val, állatok vannak benne, 39. E. E. A., 
40. Forditva: angyali rang, 42. Képző, 
43. Közben á-val, „rendeztet", 45. „Ol- 
vasztó'" idegen nyelven, 47. Forditva: a 
végén a-val, harmat románul, 48. A. K. 
49.... Hur, 50. Igekötő, 51. Fasor (fo- 
net. ékhiány), 32. Forditva: két szó: 1. 
Piros. idegen nyelven, 2. Csont, latinul 
(utolsó betü felesleges), 55. Budapesti 
szinész, 57. Kérdőnévmás, 58. Idegen név 
elő. 59. „Hang" idegen nyelven, 60. Olasz 
skála hangja, 61. Benne lakunk, 65. Ár- 
nyal, 69. ÉEgy betüvel közben idegen 
pénzegység. 70. Rangjelző. 71. „Szokás' 
latinul, 72. R-rel férfinév, 73. ... szakadt, 
74. Ford.: két szó: 1. A kis Jakab, 2. Zer- 
ge mássalhangzóinak anagr., 76. ...... 
is szoktak rajzolni, 78. Idegen kettős ma- 
gánhangzó, 79. Forditva: edényen van, 
80. „Mód" anagrammája, 82. Helyhatá- 
rozó, 83. Rag, 83. Merni mássalhangzói- 
nak anagrammája. 866. „Epe' idegen 
nyelven. 88. Forditva: ablakosok hasz- 
nálják (fonet.), 89. Leány becenév, 91. 
Hires francia épitész a XVI. században, 

92. Leány becenév, 93. Erőlködés latinul, 
95...... szék, 96. Két szó: 1, Valami- 
nek a ... pontja, 2. Meleg, 97. Afrikai fo- 
Iyó, (első betü felesl.), 00. Tiroli város, 
100 Két szó: 1. Árpádházi király neve, 
2. Mulató, 101. „Juhok' románul, 102. 
Verdipera, 104. Forditva: valamikor 
azt mondták, hogy az élet is ez, 1035. Rag 
mássalhangzói,106. Két szó: 1 Hires an- 
gol zsoké (az idén halt meg 104 éves ko- 
rában), 2. Magyar iró. 
Függőleges sorok: 1. A francia királyi 

udvar hires orvosa a XVI. században, 2. 
Magyarországi nagyközség, 3. „Menye- 
zet' románul, 4. G. Ü. T. Y 5. Járom, b. 
Kettős mássalhangzó, 7. Magyar iró a 
XIX. században, 8. Vizi növény mással- 
hangzói, 9. .. . fa, 10. Orosz rendelet, 
parancs (fonet.), 11. Forditva: isten, aki- 
nek embert áldoztak (a végén h-val), 12. 
Két szó: 1. Elől egy betüvel kigyó, 2. Vi- 
rág, 13. Francia munkaügyi államtitkár, 
nagyiparos és iró neve és keresztnevének 
kezdőbetüje, 19. ... . szent Fülöp, 20. 
Vau ilyen időjárás is, 21. Ana....., 23. 
Magyar főuri család a XIV. és XV. szá- 
zadban, 25. Ilyen bázis is van, 26. Lom' 
ikerszava, 32. Könyvel, 34...... is ter- 
mesztenek, 37. Rangjelző, 38. Mulatság 
(ék. fölösleg.), 40. Két szó: 1. Mohame- 
dának szent könyve, 2. „Mindkettő" ide- 
gen nyelven, 41. Forditva: német helyes- 
lés, 44. Két szó: 1. Hegy....., 2, Végtag, 
16. Magyar iró neve és keresztnevének 
kezdőbetüje, 53. A végén b-vel bibliai 
alak, 54. S-el a végén kása, 53.... An- 
geles, 56. Magyar költő (fonetikusan), 61. 
Az esperanto-nyelv feltalálója két ke- 
resztnevének első betüje és családneve. 
62. Dálamerikai állam (utolsóelőtti betü 

Brátianu No. 18 és Biroul devola Iny. ERDÉSZ, Bucuresti 1l , Cal. Victorlei 168. 

SZELLEMI TORNA 
Keresztrejtvény 

Gergely Anna (Brassó) munkáija. 

I5átoknak bőr-ujjasoknak) Autó plus0k 

felesleges), 63. Két ellentétes kötőszó, 64. 
Magyar költő, a Petőfi Társaság tagja, 
(sEsz, ék. fölösleg.), 60. Erdélyi város, 
o7. Két szó: 1. Nehéz fém, 2. Keresztes 
háboruk egyik hires vezére vezetékne. 
vének első betüje és keresztneve, 68. Hi. 
res magyar szobrász (feles. ék.), 75. 
„Dzsem" 77. Forditva: az ABC két első 
betüje, 80...... érték nélkül, 81. ,Szó- 
beli" románul, 85. „Oroszok' idegen 
nyelven, 86. Magyar iró (fonetikusan), 
(17860-1864.). ék hiány, 87. Energia, 88. 
Forditva: „Tarka" németül, 90. Insprl, 
92. Forditva: gyermeke, 94. Arab méltó. 
ság, 96. Mértani test, 98. „Nadir" mással. 
hangzóinak anagrammája, 100. Forditva: 
hőmérőn van, 103. Idegen kettős magán. 
hangzó, 104. .Más" mássalhangzói. 
A Vasárnapi Lapok 1935 augusztus 
135-án megjelent számában közölt ke. 
resztrejtvény helyes megfejtése: 

Vizszintes sorok: 1. Második Rákóci 
Ferenc, 20. Oligarchia, 21. Komédiázni, 
42. Gréta, 44. Dürer, 65. Ari, ót (Tó, ira), 
73. Első szerelem. 101. Panna, 114. Ado. 
nis, 123. Franklin B., 126. Terrorizál, 
128. Milton, Munkácsy Mihály. 

Függőleges sorok: 1. Mosoly országa 
Lehár F. (m.), 2. Álomország, 18. Cnerel 
arom (Móra Ferenc), 19. Zilahi Lajos, 
Két fogoly, 55. Botond, 56. Gileád, 76. 
lbériai, ri. S3. Z. Fölregal (Lagerlöf 7.), 
83. (101. vizszintessel), Cinka Panna, 88. 
Türrk. 

Helyes megfejtést küldtek be: 

Klein Zoltán, Medgyes. Kernm Rezső, 
Sepsiszentgyörgy. Póta Kálmánné, Ma- 
roshéviz. Goldstein Jenő. Maroesludas 
Grünwald József, Torda. Biüchsenspan- 

ner Emil, Ratosnya. Herczeg Zsuzsa, 
Brassó. Heller Éva, Marosludas. Gergely 
Anna, Erzesó. Koppán Jenőné, Bukarest. 
Kiss Regina, Vaslui. Nagy Ilona, Hetlen- 
szentmiklós. Fodor József, Gatócás. Vár- 
begyi Gyula, Brassó. Páll V. Céza, Kéz- 

diszentkereszt. Hirsch L, Léva. lIezlai 7 
Eeztike,. Nagynyulas. Kolcser Erzsébet 5 
Apácza. Grünstein Lilike, Nagynyulas 

Dávid Cyörgy, Kibéd. Grücstein Béla ny 
Csikmadaras. Ifj. Morvay Endre. Kéz h. 
divásárhely. Pálmai Béla, Páva Barabá- 

sy Sándor, Torda. Jakab Aranka, Sülel- 
med. Schlett Piroska, Zilah. Szigethy 
Margit és Zolti, Brassó. Schwartz Gyula 
Maroshéviz. Fekete Árpádné, Kézdivá 
sárhely. Stőhr Sándor, Brassó. Tób Zsig 
mond, Nyárádremete. Tób Tibor. Nyí 
rádremete. Nasch Miklós, Szamosujvát 
Tuzson László, Brassó. Petke Irma, SeP- 

siszentgyörgy. Dr. Kanabéné Séra Maz 
da. Kézdivásárhely. Stern Arnoldné 
Nagykároly. Gyulay Ida, Brassó. Ugro1 
Árpád, Kovászna. Fodor Erzsébet, Mál 
nás. 

A három jutalomkönyvet eorsolás ut 

ján a következők nyerték: 

1. Nasch Miklós, Szamosujvár. 

2. Herczeg Zsuzsa, Brassó. 
3. Barabásy Sándor, Torda. 

lndustria Plusuiuis.A. 
Bucuresti, Soscaua Vitan 70 

Nagybani elanás 
gyárt legutolsó divatu ujdonságokat 

Plüs-Breitschwantzokat 
Velour-Chiffonokat, 

valamint különböző valódi- és müse 
gyapiu és pamut plüsöket tfelőltőkne 

luem. 
eka 



1933. augusztus 27. 

Lipcse, vasárnap, 12.30: Bach-kantate. 
Lipcse, vasárnap, 15.40: Wagner hgv. ; 

Zágráb, vasárnap, 21.30: Zenekari hgv. 
Belgrád, vasárnap, 21.40: Grieg hgv. 
Brüsszel, vasárnap, 22: Nyitányok. 

, Lipcse, hétfő, 21: Weimari szerenád. 
s Brüssze, hétfő, 21: Szimfónikus hgzv. 
. Zágráb, hétfő, 21.30.: Szimfónikus hgv. 

Milano, vasárnap, 21: Erimal. 

l Bari, hétfő, 21.45: Don Pasduale. 
Bozen. kedd, 21: Fedora. 

. Palermo, kedd, 21.40: Opera. 
: 

1 

OP ERA 
Bozen, vasárnap, 21: A szevitlai borbély. 

RADIO-ELET 
A hét rádióé-müűsere 
Az élher szime-javen 

SZIMFÓNIKUS HANGVERSENYEK 
Bécs, vasárnap, 11.30: Beethoven hgv. Belgrád, kedd, 20.20: Beethoven hgy. 

Varsó, kedd, 21: Zenekari hgv. 
Lipcse, kedd, 21.45: Zenekari hgv. 
Budapest, szerda, 21: Szimfónikus hgv. 
Stockholm, szerda, 21.30. Opera. 
Toulouse, csütörtök, 20.30. Humper- 

dinck-szimfónia. 
Varsó, csütörtök, 21: Zenekari hgv. 
Brüsszel, csütörtök, 21: Szimtfónikus 

KéÉSs OPER 
Prága, szerda, 20.25: Pillangó kisasz- 

szony. 
gudapest, csütörtök, 20.30: Rövid ope- ri ák. ; 
Miláno, csütörtök, 21.30: Három rövid 

H. 

hgy. 
ukarest, csütörtök, 21.20: Beethoven- 
Bach hgyv. 
Toulouse, péntek, 20.30. 

hgv. 
Varsó, péntek, 21: Szimfónikus hgv. 
Budapest, péntek, 21.30: Zenekani bgv. 
Bécs, szombat, 18.10: Szimfónikus hgy. 
Toulouse, szombat, 20.45: Opera. 
Varsó,. szombat, 22.30: Chopin-hgv. 

ETIE K 

opera. 
Bécs, péntek, 21.20: Ha az orgonák nyil- 

nak. 
Bari, szombat, 21.30: Traviata. 

Palermo, szombat, 21.45: La Fornarina. 

Mendelssohn 

Vessármaniól-vasármanié 
e. Vasárnap, augusztus 27. 

BUKAREST. 11: Zenekari hgv. 12: Ro- 
13: Gramofon. 13.45: Rádió- 

zurnál. 14: Könnyü zene. 17.30: Mezőgaz- 
), dasági előadás. 18: Hangv. 20: Felolvasás. 

20.40: Rádió szabad- 
21: Offenbach „Choufleuri" 

operettje. BUDAPEST. 10.15; Hirek. 11. 
Református istentisztelet. 13.15: Bura Ká- 
moly és cigányzenekara. 14.45: Gramofon. 

el i6. Mezőgazdasági előadás. 16,4: Helyezi- 
nmiközv. az evezősbajnokságról. 17.30: Elő 
! adás. 18: Bartha István és szalonzenekara. 

port- és 

zi mán zene. 

a. 20.20: Vokál hgv. 
l, egyetem. 

20: Előadás. 20.30: Hangv. 21: S 
iverseny eredmények. 21.20: Moly Ta- 

más „A Vieton szálló titka" c. hangjáté- 
ka. 23.20: Sporteredmények, majd dzsez 

hgy. 24.15. Foll Árpád és cigányzenekara. 
BCS. 9.50: Gramofon. 11: Orgona hgv. 

18 Hangv. 

sa, Héttfő, augusztus 28. 

9: Rádiózsurnál. 

et, 10.45. Hirek. 

z . 19.40: Csello hgv. 20.20. 

rá- Kedd, augusztus 29. 

ezsurnál. 14: Könnyü zene. 18: 

ti 

Ha butorait t 
Jelőnye van: 

14.15: Könnyü zene. 106: Kamarazene. 18.5. 
önnyü zene. 19.15: Zongorahangyv. 25.15. 

BUKAREST. 13: Gramofon. 13.45: Rá- 
diózsurnál. 14: Zenekari hgv. 18: Hangv. 

20: Felolvasás. 20.20.: 
ár Hangv. 20.40: Rádió szabadegyetem. 21. 
z Kamarazene. 21.30: Előadás. 21.15: Hária 
lai szóló. BUDAPESTI. 7,45: Torna, gramofon. 

0 11 Felolvasás, gramofon 
505: A Mándits szalonzenekar hgv. 14.30. 
Rádió higv. 16.30: Diákelőadás. 17: Asszo- 

l3 nyok órája. 18. Cigányzene. 19,10: Novel- 
Tarka est. 

á120: Közv. Bécsből. 22.30: Hirek 22,50. 
Veres Lajos és cigányzenekara. 24: A Lan- 

1y dzsez hgv. BECS, 12,30: EHires müvé- 
y zek hanglemezci. 16,55: Fuvós zene. 19.55.: 

la (nekari hgv. 21: Bécsi melódia. 25: Esti 

UKAREST. 13: Gramofon. 13.45: Rá- 
Román 

1g ae 19: Rádiózsurnál. 19.15: Hangv. 20: 
é elolvasás. 20,20. Hangv. 20.40: Rádió sza- 

badegyetem, 21: Dal-hangv. 21.20: Zene- 

MAROSVÁSÁRHELY BUKAREST . BRASSO 

c. 

1. 
2. 
3. 
hi 

ünk vásárolja, 

kari hgv. 22: Előadás. 22.15: A studió ze- 
nekarának a hangy. BUDAPEST. 7,45. 
Torna, gramofon. 10.45: Hirek. 11. Előadás, 
gramofon. 13.05: Eugen Stepat és bala- 
lajkazenekara. 14.30: Kiss József és cigány 
zenekara. 17: Ifjusági előadás. 18.30: Zon- 
gora hangv. 19.10: Előadás. 19.40: Könnyu 
zene. 21,10: Hirek 21.30: Kiss Lajos és ci- 
gányzenekara. 22.50: Kamarazene. 23.50. 
Angonyelyü előadás a mohácsi vészről, 
majd a Bachmann dzsez, Fekete Pál 
(ének) közremüködésével. BÉCS. 12.30. 
Alesi dalok gramofonon. 16.40: Max Schil- 
lings hanglemezei. 20.45: Szerelem és halál 

Kozmerika 
az operákban. 22.55: Hangv. 

Szerda, augusztus 30. 

BUKAREST. 13: Gramofon. 13.45. Rá- 
diózsurnál. 14: Séta hangv. 18: A studió 
zenekarának a hangv. 19: Rádiózsurnál. 
20: Felolvasás. 20.20. Román zene. 20.40. 
Rádió szabadegyetem. 21: Hegedü hgv. 
21.30: Előadás. 21.45: Marie Fortino zon- 
gora-hgv. 22.15: Hegedü hgv. 22.45: Rádió- 
zsurnál. 23: Esti hgv. BUDAPEST. 7.45. 
Torna, gramofon. 10.45: Hirek. 11: Elő- 
adás, gramofon. 13.05: Hangv. 16.30: Diák- 
előadás. 17: Gyermekmesék. 18: Előadás. 
18.30: A Mándits szalonzenekar hgv. 19.40.: 
Előadás. 20.10. Hangosfilm közv. 21: Fil- 
harmónikus hangvy. közv. Szegedről. 23.: 
Hirek, majd Rácz József és cigányzene- 
kara hgv. 24.40:Zongora hgv. BECS. 12.530. 
Hires müvészek hanglemezei. 16.535 Loránd 
Edith és zenekara gramofonon. 20: Kato- 
nazene. 25: Gramofon. 

Csütörtök, augusztus 31. 

BUKAREST. 13: Gramofon. 13.45: Rá- 
diózsurnál. 14: Könnyü zene. 18: A Sibi- 
ceanu zenekar hgv. 19: Rádiózsurnál. 
19.15: A hgv. folytatása. 20: Felolvasás. 
20.20: Könnyü zene. 20.40: Rádió szabad- 
egyetem. 21: Aida Helta dalestje. 21.20. 
Zenekari hgv. 22.45: Rádiózsurnál. BU- 
DDAPEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.45. 
Hirek 11: Előadás, gramofon. 13.05. Az ál- 
lástalan zenészek hgv. 14.30: Fuvós vene. 
17: Gramofon. 18: ovella. 18.30: A rádió 

Minőségben elsőrendüt kap ! 
OTTHONA IZLÉSES lesz ! 

Készpénzért nagyon olcsón és 
telben is nagyon kedvező fel- 

tételek mellett vásárolhat ! 

BUTORGYÁR 
R.-I. 

" ) . 
R 

é x 

* e 

* 

gyorsitott tempóban 

zenekarának a hgv. 19: Előadás. 19.30. 
Hárfa-hgv. 20: Előadás. 20,30: Egyfelvo- 
násos operák. 22.30: Esti hirek. 25. Bura 
Sándor és cigányzenekara. 24: A Hetényi 
-Heidelberg-Buday-Secbő muvésztrió 
hgv. BÉCS. 12.30: Népies zene gramofo- 
non. 17: Operarészletek gramofonon. 
20 05: Operett. 23.30: Tánemuzsika. 

Péntek, szep ember 1. 

BUKAREST. 13: (iramofon. 13 45. Rá- 

A cimben emlitett dolgok az idai nyá- 
ron mindezideig, sajnos, nem birtak külö- 
nösebb jelentőséggel. De az augusztus ugy 
látszik mégis csak ad és még adni fog 
egy-két nyári napot s a bőrének egészsé- 
gével törődő egyén mindenesetre helyesen 
teszi, ha nyárias barnaságra való törek- 
vése közben figyelembe vesz egy pár egy- 
szerü szabályt, aminek segitségével kike- 
rülhet későbbi s talán állandó kellemet- 
lenségeket. 
Minthogy a lesülésre alkaimas napok 

már igen csekély számban állanak a nya- 
ralók és strandolók rendelkezésére, magá- 
tól értetődik, hogy egyesek a lesülést 

igyekeznek e.érni. 
Ezzel azonban rendesen csak ellenkező 
eredményt érnek el, mivel a lesülésnek 
legelső és legfontosabb szabálya az, hogy 
annak csupán fokozatosan és a legna- 
gyobb óvatossággal szabad történnie. 
Ha mindjárt első izben huzamosabb 

ideig tartózkodunk az égető napon, akkor 
a nap erős égéseket, sőt gyakran sulyos és 
nehezen gyógyuló sebeket okozhat. Ílyen- 
kor a nap sugarai a bőrben tulzott vérbő- 
séget, néha pedig a bőrfelület megduzza- 
dását okozzák, aminek következtében a 
bőr erős viszketése, majd rövid idő mulva 
hámlása lép fel. 
Még jó, ha az illető csupán a már lebar- 

nuüt bőrfelületet teljes és egyöntetü le- 
hámlásával szabadul a tulzott napozas kö- 
vetkezményeitől, de ebben az esetben sem 
érheti el a kitüzött célt, azaz bőrének le- 
barnulását, mert a lehámlott bőrréteg 
alatt lévő bőr barnaságát csak ujabb nap- 
kurázássali érbeti el. 
Könnyen előfordulhat azonban az, hogy 

a bőrfelület nem egyenletesen, hanem sza- 
bálytalan foltokban hámlik le s ebben az 
esetben a megmaradt bőrfelület csunya, 
foltos képet mutat, ami még a következő 
télen keresztül is erősen látható. 
De a legsulyosabb esetek azok, amikor 

a tulzott napozás másodfoku, sőt harmad- 
foku égési sebeket okoz. Ezeknek gyógyi- 
tása hosszadalmas és kellemetlen eljárás, 
ami teljesen azonos az égési sebek gyógyi- 
tásánál használatos eljárással. IlUyen éese- 
tekben igen sokszor előfordul, hogy a be- 
gyógyult égési seb helyén maradandó és 

15 oldal. 

E . 

sa 

: DR. NANU MUSCEL a 
az egyedüli gyégyszer influenza, mig- 

rén idegzsábák, stb, ellen Csakis 
Ea eredet csomagolásban árusitják. 

Minden dobozban az orvos a 
jelzéséve ellátott 2 ; 

kapszua fostyá- i 
ban) van a 

Kapható a 
jz gyógyszertárakban és uirogériákban sé 

diczsurnál. 14: Z/enekari hgv. 19 Rád.. 
7.45: lorna, gramofon. 10.45: Hirek. 11: 
Előadás, gramofon. 13.05: A Szervánszky 
szalonzenekar hgv. 14.30: Bura Károly és 
cigányzenekara. 16.50: Diákelőadás. 17.30. 
Előadás. 18: Előadás. 18.30: Dal- és gitár- 
hgy. 19: Üti élmények. 19.30: A studió ze- 
nekarának a hgy. 20.10: Külpolitikai szem 
le. 20.30: Tóth Erzsébet dalestje. 21.10. 
Szász Ila parodiái. 22: Gramolon. 22.10. 
Hirek. 23.30: A székesfővárosi zenekar 
hgy. BÉCS. 12.50: Hires müvészek hang- 
lemezei. 12: Hangy. 17: Hangosfilmsláge- 
rek gramofonon. 21.20: Zenei hangjáték. 
22.50: Gramofon. 

Szombat, szeptember 2. 

BUKAREST. 13: Gramofon. 13.453. Rá- 
diózsurnál. 14: Könnyü zene. 18: A Dinicu 
zenekar hgv. 19: Rádiózsurnál. 20: Fefol- 
vasás. 20.20: Hangv. 20.40: Rádió szabad- 
egyetem. 21: Templomi kőrus. 21.45: Elő- 
adás. 22: Esti hgv. 22.45. Rádiózsurnál. 
BUDAPEST. 7.43: Torna, gramofon. 10,45: 
Hirek. 11: Novella, gramofon. 13.05: Hgy. 
14.30: A studió zenekarának a hgy. 17: 
Gyermekmesék. 18: Üti élmény. 18.50: A 
Losonczy-Schweitzer szalonzenekar hgy. 
21: Hangv. 22: Pilinszky Zeigmond ma- 
gyat dalestje. 253.10: Hirek. 23.30: Gramo- 
fon. BÉCS. 13: Hangv. 15.30: Énekkari 
hgy. 18.10. Hangv. 22.10: Vigjáték. 22.50: 
A „Broadway Boys' dzsez táncmuzsikája. 

Rovatvezető: Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

Napiény és strandolás 
egész életre szóló foltok, hegek maradnak 
örökös bosszuságul és figyelmeztető jeül 
azoknak, akik meggondolatlanul kezde- 
nek a napkurázáshoz. 
Mindezekből világos a fokozatosan foly- 

tatott napkurázás jelentősége. 
Mindazonáltal még ez a fokozatos na- 

pozás is a bőr egyéni tulajdonságaitól 
függ. A szőkék például általában jobban 
hajlamosak a a leégésre, mint a barnák. 
Éppen ezért mindenkinek ki kell tapasz- 
talnia, még pedig a saját bőrén, gy 
mennyi az a legkisebb mennyiség, amivel 
a napkurázást megkezdheti s ennek alap- 
ján Fell aztán a fokozatos barnulást el- 
érnie. 

Beteg egyéneknél a betegség miyvensé- 
gétől függ, hogy a napozás megengedett-e, 
vagy sem, mert vannak betegségek, ame- 
lyeknél a napozás tökéletesen tiltva van. 
Bármilyen napozásnál is ajánlatos meg- 
felelő olajoknak és strandkrémeknek al- 
kaümazása, mert ezek a bőr egyenletes és 
bársanyos lebarnulását segitik elő s egy- 
en megóvják a kellemetlen hámlástól. 
Az arcbőrnek inkább a légfürdő, mint 

a napfürdő ajánlatos. 

[Az Athenaeum uj 60 - lejes regénye 

A k a 

: 

x 

kta: ERDŐS RENÉE 
Két fiatal lélek hajnali fényben 
fűrdő szerelmi regénye, amely vig 
hegedüszó mellett ér végeit - 
Póstai költség 16—- lej, utánvét 
mellett 25:- lej. - Kapható a 

BRASSÓI IAPOK Mönyvosztályában 
, Brassó, Kapu-utca 56-58 (az udvarban) 
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.
.
.
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1 6. oldal 

Egu szó 4 lel. vastag betükből 8 lei. Legkise 
azon szövegü hirdetés néguszeri feladásánál 

dők. Támpéldánut nem adunk. 

bb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 

/ 

Vétel-eladás 

KERTIPADOK, 
lők, vizmentes ponyvák és 
ponyvavászon. Jul Teutsch 
müszaki áruraktár, Brassó, 
Str. Regele Carol 57. 

kertitöm- 

7 

Kis AUTÓ és nagy turako- 
csi, - esetleg csere, - jutá- 
nyosan eladók. Nikesch autó- 
mühely, Brassó, Hosszu-utca 
14. 12545 

Karl Fröhlich 
és fsa 

vaskereskedés 

Brassó, Hosszu-utca 30 
Telefon 221 

ÁMandóan usan felszetelt 
raktár minden 

kovács, lakatos bádogos 
ács, asztalos épitész, me- 

zőgazdasági 

szükségleti cikkből, a leyol. 
csóbb napni árakon. 

Nagy főzőkemence és 
főzőedény-raktár. 

BÉRHÁZ 
a Szitás-utcában, részben adó- 

mentes, 

350.000 lejért eladó. 
A vételár egyharmada Nagy- 
szebeni Takarékpénztári be- 
tétkönyvvel is fizethető. Bő 

vebb felvilágosítást ad 

V. W. Dressnanudt 2 Co. 
Brassó, Kapu-utca 52. 

MAGYAR HANGVER- 
SENYCIMBALOM NEGYED- 
ARON ELADÓ. Cim a kiadó- 
hivatalban. i 12331 

Jól bevezetett füszerüzlet a 
Hosszu-utcában, áruval, vagy 
anélkül, azonnal átadó. Cim 

12526. szám alatt a kiadóban. 

iskolásgyerme- 
gyapjuból, 

Gross 
(ud- 

12555 

Harisnyák 
keknek, cérnából, 
legjobbak a gyárban. 
Ferenc, Kapu-utca 38. 
varban). 

Bérbeadó vidéki 
jómenetelü szálloda, étterem 
és kávéház. Cim 12529. szám 
alatt a brassói kiadóban. 

Mindenféle nyári ruhakel- 
méjét a legolcsóbhan 

J. SANDER 
dusan felszerelt üzletében 

szerezheti be. 

BRASSóÓ, 
Kolostor-utca 13. (Az ud- 

varban balra.) 
Olcsó árak! Jó minőség! 

Nagy választeék! 

Kérem, látogasson meg vé- 

városban 

telkötelezettség nélkül. 
.......... 

Jókarban levő luxusautó 
olcsón eladó, Sparkassa betét- 
könyv ellenében is. Halmá- 
gyi György, Brassó, Vasut- 
utca 62. 1235346 

Sodronyágybetét vaskeret- 
ben 580, fakeretben 360 lej. 
Pásztori et Hettmann sodrony- 
árugyár, Brassó, Kapu-utca 8. 
és Hátulsó-utca 76. 12492 

Üzleti berendezés és egy 
Berkel-mérleg, majdnem uj 
állapotban olcsón kapható. 
Cim 12539. szám alatt a ki- 
adóban. 

Jobbfajta iróasztalt ve- 
szünk. Cimeket „iróasztal 
jeligére a brassói kiadóba ké- 
rek. 12574 

Perfekt női- és speeciális 
gyermekruha szabónő külföld- 
ről hazatérve, Erdély nagyobb 
városaiban kevés tőkével, jó 
társaságbeli urinőt keres társ- 
nak. Szaktudással birók előny- 
ben. Cimeket „Perfekt" jeligé- 
re a kiadóhivatal továbbit. 

Suche deutsche Kindergárt- 
nerin, mit Jahreszeugnissen, 
zu meinem 4 jáhrigen Buben 
in die Provinz. Vorzustellen 
zwischen 3-4 in der Verwal- 
tung des Blattes. 12577 

SZÜCSSEGÉDET, jó mun- 
kást, némi pénzzel, társnak 
keresek. Ajánlatokat „Meg le- 
het élni' jeligére a brassói 
kiadóba. 12582 

Lakás 
................ 

Két szoba, konyha, üveges 
verandával, ugyanott üzlet- 

helyiség kiadó. Katalin-utca 
31. 12547 

Különbejáratu 2 szoba, bel- 
városban 1-2 fiatalembernek 
fürdőszobával, esetleg ellátás- 
sal kiadó. Cim 12581. 
alatt a brassói kiadóban. 

EGYETEMI HALLGATÓ- 
NŐT cluji izr. uricsalád, egye- 
temek közelében levő villala- 
kásában jobb ellátásra fogad. 
Érdeklődőknek cim a kiadó- 
ban, vagy levélileg „Otthon" 
jeligére. 12513 

Vegyes 

Kiadó zsidó kaszinóbérlet 
Ahava klubnál, Brassó, Piata 
Libertátii 26. Részletes feltéte- 
lek fenti cimen. 12514 

Átást nyer 
Urileány, intelligens urinőt 

keres társul ötvenezer lej tő- 

kével bukaresti vállalatához. 
Érdeklődők „Biztos jövő" jel- 
igére marosvásárhelyi fiókki- 
adóba. 12576 

Megkeztődik az iskolai év, 
vizsgálja át 
kolaöltöny- és ruhaszövelek, 
bluz-zelirek, 

gyermekének ruháit! Is- 
ing- és 

barchettek nagy válasz- 
tékban, olcsó árakban. 

TELLMANN es WOCET.e 
Brassó, Buzasor 8. 

Három lábas Hofherr here- 
fejtők olcsón beszerezhetők 
Rosenbaum Pál. Reghin. 12525 

LABORATÓRIUM-berende- 
zés, KOZMETIKAI CIKKEK 
előállitására, kisebb mennyi- 
ségü nyersanyaggal és jól be- 
vezetett vevőkörrel eladó. 
Kedvező fizetési feltételek. 
Cim 12578. szám alatt a ki- 
adóban. 

Perfekt szobalány, éves bi- 
zonyitvánnyal - jó megjele- 
nésüt - keresek Aradra. Je- 
lentkezni Korona szálloda 4. 
számu szobában, reggel 8-9- 
-ig, délután 2-35-ig. 12575 

CSERNATFALUSI fogorvo- 

si rendelő fogadókisasszonyt 
keres. Jelentkezni 10-12. Pós- 

tával szemben. 12579 

tek. 

Kosztos fiuk felvétetnek né- 
met uri családban. Brassó, 

Kapitány-utca 6-a. I. 

KOSZTOS fiut felveszek, 
elsőrangu bánásmódban és el- 
látásban részesitem. Cim a 
B. L. könyvosztályában. 

e. 

Könyvek 

HASZNOS TUDNIVALÓK. 
Ez a sorozat csupa praktikus 
könyvet foglal magában. 
Egy-egy kötet ára 20 lej. 
Konyhakertészet, Gombafter- 
mesztés otthon, Kis lermészet- 
buvár, Aduarium-terrarium, 
Kis ásványhatározó Növény 
megfi igyelések Növénykisé-le. 

isérletek egy cseré zn 
vénnyel. Allatmegfi igye 
Házi állatsereglet, pelések. 
dés, Kis ötvös, Kis vegyéesz, 
Vidám büvészet, Játékszerké- 
szités, Müvirágkészités, Külön- 
böző csipkelajták, Kosárfonás, 
Egylámpás rádióvevő, Fotogra- 
fáljunk, Matematikai kisérle- 
tek, Bélyeggyüjtés, Magyar ! bé- 
lyegek katalógusa, gipénz 
gyüjtés, Népmüvészeti gyüjtés 
A mikroszkópium csodás vilá- 
ga Vidéki rendeléseknél kér- 
jük a pénzt bélyegekben elő- 
re beküldeni plusz 10 lejt por- 
tóköltségre. Brassói Lapok 
Könvyvosztálya. 

. 

; 
2 ; 

a 

; t 

lerakat 

áfrakásokat is. 
Brassó és Naguszebeni 

alsótömösi cserépkályhagyár 

Erassó, Vasut-utca 26 szám. 

Teutsch-gépgvuárral szemben) 

Vállal javitásokat és 

Takarékpénztári betétkönyvet is! 

nől 

Fizetésül 
eltogad : 
Altalános 

Dr VENDE JÁNOS tanársegéd: 

Mnemi belegségek 
; okat, tüneteli, kezelése, védekezés G0 Lej 

Dr. FÖLDES LAJOS főorvos: 

belegségekről 
Megelőzés, védekezés Hasznos tudniva- 
lók egészséges és beteg nőknek' 

Ara 102 lej. - Kapható a 

Brassól lanpok Könyvosztályában 
vVidékre való szállitásnál portót felszámitunk- 

szám 

M iun 
ilhiüli 

v 

LEE 
UTOM fe i ÜLUtDV 

Benzina Petrol. Üleiuri 
PACURA . MOTORINA . COMBUSTIBIL PENTRU CALORIFERE 

Arná e SHOALA . BITUM e cocs DE PAconeA 

I A A ROMÁNAe ASIRA ROMAÁNA e ROMAÁNO ne 

ami.. 
I 

.
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„CONTINENTAL"] 
m rógépek. szá- 
mológépek erdé- 
yi és bánáti ve- 

zérképviselősége 
Javitómühely és ere- 

fesyavélenzunz 
és bélbajos ember? 

Írta: Dr. Lukács Pál főorvos. 

12580 

deü gyári pó alkat- 
aet Eészek alka Gyakorlati tanácsok gyomoz- és bélbetcgsé- 

Mrzssó, ess Mi- gekben szenvedők részére. Ára 78.- lei 
kály-utca i 
erlon. 80i KanhatóaBrassól Lapok ünyvosztályába 

MiRA a cömb AulóBuszái 
1933 augusztus 22-étől ismét közlekednek 

Kolozsvár-Beszterce között 
Indul Kolozsvárról - - 6 és 16 órakor I Indul Besztercéről - - 550 , 14 órakof 

érkezik Désre - - - 8. 18.. érkezik Désre - - 7% : 

érkezik Besztercére - - 10, 20 érkezik Kolozsvárra - - 90. . 

Kényelmes és gyors utazás - uj kocsikkal. 
viTELDI Kolozsvár-Beszterce menet 130 lei menettérti 240 lel. 

Indulás Kolozsvárról a főposta melletti autósusz árlomástól. 
03 

Bécsi Mintavásár 
1933. szeptember 3-tól -10-ig. (Jubileumi Mintavásár) 

KÜLÖNLEGES BEMUTATÁSOK: 

Butormintavásár / Villamosság a háztartásban" / Leguj abb gázedények, ipari 
bektiv kiállitások / Rádiókiállitás, az Österr. Rádio- erkehrs-A. G. (Rav 

kiállitása. 

Bécsi kötöttárudivat 4. iszörmedivat szalon / „Népszerü ipar" Épitészeti és ú uté e 
tészeti mintavásár / A „növekvő ház? / Telepitészet, Felta álók mintavásárja / 
Usport kiállitás / „Az ingatlan közvetitő és kezelő" / „230. év bécsi kávé 
Élelmiszer kiállitás, mező és erdőgazdasági mintakállitás / Vizummentesség 

utlevéllel és vásárigazolvánnyal az osztrák határ szabad átlépése biztositva 
kell csehszovák átutazási vizum / A magyar átutazási vizumot a vásárigaz' 

kol: 
vag) 

/Ném Nem 
lvány 

felmutatásakor a határon állitják ki/ Jelentékeny utazási kedvezmények , 1 
mán, Jugoszláv, Csehszlovák, Magyar és Osztrák vasutvonalakon, un a 
ketetengeren, valamint a légiforgalmi eszközökön. Mindennemü falvilás 

megad és vásárigazolványt kiad : 

WIENER MESSE A. G. WIEN VII. 
és tiszteletbeli képviseletei Brassóban : nen 

té , 

Et RohA nemzetközi, utazási és idegenforgalmi iroda, Korona szálló 

ALFRED GEBAUER. Buzasor No. 28. 

WAGONS-LITS/Cook S. A. Str. Regele Carol No. 61. 

Felelőeszerkeeztő: Koccie Bél. hiado. lap. és nyomdatulajdonos: Lap- és Könvokiadó E-t. Brasoo-Br35


